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Epilógus.
B u d a p e s t ,  február 17.

(v.) Egan-ügy tehát nincs. Zsidókérdés 
sincs. A munkácsi incidenst elintézte szeren
csésen ős tapintatosan Darányi miniszter fel
szólalása és az a lovagias nyilatkozat, amely
ben Egan Ede ur férfiasán beismeri, hogy 
hibázott, s elégtételt ád azoknak, akiket szán
dék nélkül megbántott. Bízvást napirendre 
térhetünk tehát az egész dolog felett. A mód, 
ahogy elintéződött, méltán kelt közmegelége
dést Megnyugtatja azokat is, akik a fele
kezeti békét féltették tőle, s azokat is, akik 
a rutén akció folytatásának sikere miatt 
aggódtak. A földmivelésügyi miniszter mai be
széde után szó sem lehet többé sem magyar 
királyi antisemitizmusról, sem arról, hogy a 
felvidék gazdasági és társadalmi bajainak 
orvoslása ez incidens következtében bárminő 
fennakadást szenvedjen.

A kormány fennen hirdette ma ismét, 
hogy a jogegyenlőség elvi alapján szilárdul 
áll, a vallásközi béke minden megbolygatását 
a legélesebben elitéli s programmjához híven, 
amelyen a kérlelhetetlen szabadelvüség szel
leme vonul végig, hatalmának egész súlyával 
kész síkra szallani a felekezetiség sáncaiban 
lappangó reakció ellen. A liberális közvéle
mény örvendező megnyugvással fogadja ezt 
a világos, őszinte nyilatkozatot. Akit még ez 
sem elégít ki, az nem hive, hanem betege 
a liberalizmusnak. A rémlátókat pedig, akik 
elöl a tulajdon lelkűk káprázatai fedik el a 
kézzelfogható valóságot, meggyőzni amúgy 
sem lehet: azokat gyógyítani kell.

Eszünkbe se jut tehát, hogy megvédjük 
Széli Kálmánt a felekezeti reakció, vagy en
nek legsajátosabb megjelenési formája: az 
antisemitaság gyanúja ellen. A Deák Ferenc

T  Á  R  C A .

Beato Angelico.
— A Budapesti Sapli eredeti tárcája. —

Ir ta : P é k á r  G yu la .

San-M arco.

Nem ismerjük mi többé az ilyen lelkoket, 
az ilyen liliomtiszta, ártatlan lelkoket . . .  de 
hogy is ismerhetnénk? Édes istenem, hisz oly 
csodásán régóta nincsenek többé ilyen emberek 
a földön! Olyan régos-régóta, hogy nekünk ma 
már mesének tetszik az élotük, valami bűbájos 
tündérmesének, amilyonek pyermekképzelotiinket 
aranyozák be egykor a romlatlanság angyali va
rázsával. És higyjék meg: gyermekekké kell len
nünk ismét, Bzófogadó jó gyermekekké, hogy ezt 
a tiszta életet átértsük s benne gyönyörködhes
sünk. Hinnünk kell mindabban, amiben akkor 
hittünk, s amit azóta olyan szomorú diadallal 
megtagadtunk. Hogy isten jó s megjutalmazza 
az igazakat s mogbünteti a rosszakat, hogy van 
a világon romlatlan tisztaság s olyan ártatlan
ság, ami fehér, mint a Hófehérke köntöso . . . 
Hogy az emborok voltaképp mind szófogndó 
és jé iskolás gyerekek, nkik félnek a vir
gácstól s hogy ha akad is köztük rossz, olőhb- 
utébb eszére tér s exámenig megjavul az mind.. 
Azonfelül hinnünk kell egy csomó véletlen és 
csudálatos eseményben, melyokkol a hit tanító 
bácsi, a Gondviselés, a jó végleges diadalát igaz
gatja. Ma már, mióta felnőttünk, nyomukat so 
látjuk ezoknok, de bezzeg, mikor Árgirus királyfi
val mentünk a Rézordőn át 1 . . .  Ah istenem, de 
szép is volt az, mikor még olyan egyszerűnek 
tetszett a v ilág: jónak lenni és hinni ebben a 
jóban 1 Azóta a tapasztalat gúnyos és szkeptikus 
szavakkal firkálta tele lelkünk fohér lapját: nem

politikai iskolájából került ki a kormányel
nök. Az Eötvös Józsefek, az Andrássy Gyulák, 
Horvát Boldizsárok légkörében nőtt fel, az ö 
szellemükkel szívta magát teli fogékony lelke, 
mikor ifjú éveiben neki indult a politikai 
pályának. S ideáljai is ezek a nemes alakok 
maradtak; szellemének irányát, kedélyvilágá
nak tartalmát az ö tanításaikból, az ö pél
dájukból mentette. Ök voltak manuductorai, 
mikor első lépéseit a közéletben megtette; s 
az ö emlékük sugalmazza kormányzati mű
ködését most, hogy érett férfikorban — a 
viszonyokból folyó erkölcsi kényszer nyomása 
alatt — kénytelen volt az államhatalam gyeplőit 
a kezébe venni. Ki meri róla feltételezni, 
hogy Deák Ferenc, Andrássy Gyula, Eötvös 
József, Horvát Boldizsár hagyományaitól el 
tudna szakadni ? Ki mer ilyesmit feltételezni 
az ö jelleméről? Ki mer ilyet hinni az ö 
ízléséről? S ugyan mért tagadná meg 
múltját? Feltéve, hogy lelkét megszállta 
volna hirtelen egy opportunista roham, 
melyik haszon volna az, amely a felekezeti 
reakció táborába csábíthatná? Oly csekély 
talán a többség, amely kormányzatát támo
gatja, hogy nem nélkülözheti a retrográd 
törekvésüek segítségét? Avagy annyira unott 
dologgá vált immár Magyarországon a sza
badelvüség, hogy kényelmesebbnek tetszhetik 
a kormányzat szellemének a reakció lejtőjére 
való átköltöztetése?

Fölösleges érvelés! Nincs ebben az or
szágban épeszű ember, aki Széli Kálmántól 
akár remélné, akár aggódva várná a szabadelvű 
iránytól való elhajlást. Olyanok igenis akadnak, 
akik terjeszteni próbálják ezt a gyanút, ag
godalmas arckifejezés mögé bujtatva furfang- 
jukat. Ismerjük mi jól ezt a forrást. Ugyan
erről az oldalról adatott ki most egy éve az 
a jelszó, hogy az akkor düledezö kormány

hiszünk mi már többé semmiben, — nemcsak a 
jóban, de még a rosszban som. . .  No de feledjük 
ccy pillanatra mindezeket, legyünk gyermekekké, 
olyanná, mint 8, ki messzo a világtól egy liliom
tiszta álomban álmodta át életét: Beato Angelico.

Beato Angelico! Csudásan hangzik nekem 
ez a név : ha hallom, mintha a paradicsom ezüst 
csengettyűit hallanám . .  . Ilárfázó, szolid szökő 
angyalok zenéio, valami altatóan édes égi mu
zsika játszik képzeletemmel és olyan sajátságo
sán tiszta fény kápráztat el, amelynek aranya 
nőm o földről való. Minden földi szín álmatagon 
fakul el ebben a fényben. Én szintúgy érzem, 
valami boldog szédület fog el s behunyom a szó
rnom . . . Nem ösmorjük mi többé az ilyen lelke
ket. Régóta, — hétszáz esztendeje, nincsenek 
többé ilyen emberek a földön. Akkor éltek ide 
lent utoljára, mikor a szolid umbriai prótéta, assisi-i 
Szent Ferenc a liliomokkal s pacsirtákkal beszél
getett s az erdei fenevadakat tanitá imádkozni, 
— mikor a Páter Seraphicus megtudta a nagy 
titkot s mosolyogva kiáltá világgá felfedezését: 
„Emberek 1 hisz isten jó és szeret bennünket! 
Hisz nem kell rettegni tőle, hanem ujjongó 
örömmel kell szeretni ö t! ' Nagy dolog volt 
ez: a középkor pokla után 6 fedozto fel 
ismét a mennyországot. És leirhatatlan öröm 
fogta el a világot. A Renaissance ifjú lel
kei paradicsomi ártatlanságra ébredtek a közép
kori álom után. Mert higyjék meg, ott a dolog 
egyszerű titka, hogy szűz ifjak voltak ezek a lel
kek,— hisz csak az ifjúság képes erre az ihletett 
tisztaságra, erre a rajongó ártatlanságra. . .  
„Gawdenlcs in Domino“ : „az Úrban örvondozőknek“ 
hívták őket. mert szelidok és igénytelenek való
nak, mint Jézus és boldogan ujjongók, mint az 
6 lelki szegényei. És övék is lett a monnyeknek 
országa, — még ide lont a földön . . . Beato Ango- 
lico volt közöttük az utolsó: clkésvo testvérei
től, kétszáz évvel a Páter Seraphicus halála 
után ez az utolsó misztikus cellája mélyéről még

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.

zattal összeomlik majd a magyar alkotmányos
ság is. És ugyanonnan indult ki azóta az a 
rémitgetés is, hogy ezentúl a nemzetiségek 
kerekednek majd a magyar államiság fölé. 
Akik nélkülözhetökké váltak, ilyen módon 
szeretnék elhitetni a közvéleménynyel nél
külözhetetlenségüket. Lázas buzgósággal kon
gatják a vészharangot, hogy ijedtség támad
jon s az ijedtség nyomán zavar s e zavarban 
a fejevesztett magyar nemzet ismét elfogadja 
az ö uralmukat. Kárbaveszett fáradság! A 
szabadelvű közvélemény nyugodtan halad 
tovább a maga utján s ügyet se vet a félre
vert harangok kongására; — azt hiszi, mu
latnak a sekrestyések és hagyja őket mulatni. 
És jól tudja, hogy a Széli Kálmán liberaliz
musának van múltja, nagy és dicsőséges 
sugárzású múltja, amely kötelez. És ezt tudva, 
nem tántorodik meg derült bizalmában. Meg 
van az egész nemzet győződve, hogy Széli 
Kálmán egyéniségétől elválaszthatatlan a ren
dületlen szabadelvüség s hogy kormányzatá
nak ez marad mindvégig az irányitója.

Visszakanyarodva már most a szeren
csésen és véglegesen befejezett incidenshez, 
örömmel konstatáljuk, hogy a rutén akció
nak épp oly kevéssé lesz kára belőle, amint 
nem ártott a liberalizmusnak. Folytatódni fog 
az ország északi részében az a gyógyítási 
folyamat, amelynek sikeres befejezéséhez 
annyi társadalmi, gazdasági és nemzeti érdek 
fűződik. Folytatódni fog azzal az erélylyel, 
amelyet a nagy feladat megkövetel és a nél
kül a felekezeti elfogultság nélkül, amely meg
hiúsítaná a várt eredményt. Az a boldog
talan proletártömeg, amely Galíciából oda- 
özönlött, magával hozva erkölcsi nyomorék- 
ságát és buta babonáit, maga is megérzi 
majdan, hogy ami most ellene látszik inté
zettnek, voltaképp reá nézve lesz a legüdvö-

lá tta ,— s.ö volt az utolsó, aki látta a mennyek 
országát. És az az érdeme, hogy égi látományát 
meg is festette. Egy kisebb Szent Ferenc volt ő, 
aki festeni tudott.

És mi, egy késő század szomorúbb gyerme
kei, kik hitetlen-öregen jövünk már a világra, 
csodálkozva, tán irigyen pillantunk vissza az ih
letett tisztaság, a rajongó ártatlanság ez örök if
júságára. Rejtelem az n o k ü n k ... Tanultabbak, 
haladottabbak, de én istenem olyan üregok va
gyunk mi I A századokon át átöröklött csaló
dások, kételyek, hitetlenségek és fárasztó 
filozófiák monnyi odaragadt ruháját kellene 
letépni modern énünkről, hogy lolkünkot ki
hámozhassuk s olyanokká legyünk, mint a 
kora Renaissance derűs halhatatlanai 1 .. Amit 
észszel és önttidatossággal meg lehet érteni, 
megértjük mi mindazt, csak ott hagy el az erőnk, 
ahová szív kellene: rajongás és öntudatlanság! 
A vallás? Amilyen sokfélék annak a megnyilat
kozási formái, elemezzük és magyarázzuk mi 
azokat mind. Értjük a VII. Gergely harcias hitét 
s a III. Inco isteni helytartói voltát, magyarázzuk 
a Szent Tamás dogmátikáját s a Loyola vakhe
vét, sőt az inkvizíció rettenetes buzgalmát is, — 
hogy van az, hogy csak a Szent Ferenc s az 
Angelico egyszerű, liliomtiszta hite rejtély előt
tünk? Hát azért, mert náluk a vallás esszenciá
jánál vagyunk s mert a legnagyobb dolgok na
gyon egyszerűek, — olyan egyszerűek, hogy 
mentői összotesebb az eszünk, annál kevésbé 
értjük őket . . .  Ezért igyekezzünk gyermekekké 
lenni s első imádságunk jusson eszünkbe, most 
hogy a firenzei San Marco kolostorba megyünk 
Beato Angolicohoz.

Higyjék meg, nem mese az, amit a kolos
tori csudás békéről, ihletett magányról beszélnek 
az emberek. Valami nagy titok van ebben a 
világtól való elszakadásban, valami óriási erő 
ebben a tökélotes lemondásban, remény toleu
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sebb. A további bevándorlások megakadályo
zása gátat vet ama területen a pauperiimus 
továbbterjedésének. Akik már itt vannak, 
azokra nem nehezedik ezentúl az utánuk 
tódulók versenye; s tehát megszűnik az ok, 
amely eddig fokozta nyomorukat s elvetemült
ségüket. Az a numerus dausus, amely 
a bevándorlási tilalomból keletkezik, igy nem
csak a rutén népre lesz áldás, hanem az ott 
már megtelepedett zsidóhitü jövevényekre is. 
S a további beáradások megszűntével emel
kednek a rutének érdekében íolyó gazdasági 
akciók sikerének esélyei is. Azt jelenti ugyanis 
a határzár, hogy az eddig elért s ezentúl 
elérendő eredményeket u j jövevény-hadak nem 
fogják megtámadhatni. Mert amilyen mérték
ben folyik a rutén nép gazdasági bajainak 
orvoslása, ugyanolyan mértékben kell a be
vándorolt proletár-tömegek szociális állapo
tának és erkölcsi mivoltának is átala
kulni. Ha nem szipolyozhatják ki tovább 
az őslakosságot, más jövedelmi források után 
kell látnia annak a tömegnek. Szakítania 
kell az uzsorával és a fraudulozus kenyér- 
kereset egyéb fajaival s meg kell tanulnia a 
földművelést és a különböző mesterségeket, 
így aztán átalakul az élősdi lény produktív 
emberré s a társadalom hasznos tagjává. 
De ugyanez a folyamat meg is magyarosítja 
nyelvben és érzésben e nyomorult teremtéseket. 
Mert hogy hasznos munkára adhassák ma
gukat, előbb szakitaniok kell vallási fana
tizmusuknak buta babonáival. Ilyen réven 
aztán meglazul a lelki kapcsolat közöttük és 
a csodarabbik közt, akik már abban is is
tentagadást látnak, ha híveik a héber nyel
ven és a náluk divó romlott-német zsargonon 
kívül valamely más nyelvet megtanulnak. 
Lassankint elszakadnak magyarul nem tudó 
vallástanitóiktől is és felkeresik a magyar állami 
iskolát, amely a valódi kultúrával együtt a 
magyar nyelvet és a nemzeti érzést is be
léjük plántálja.

A második nemzedék már produktív 
munkát fog űzni s a harmadik már szívben 
és nyelvben magyarrá lehet. íme a rutén 
akció tulajdonképpen üdvöt hoz annak a 
szerencsétlen proletariátusnak is. Leoldja róla 
a tudatlanság s az erkölcsi züllés bilincseit 
s méltóvá teszi arra, hogy jogosan élvezze 
a politikai szabadságot e drága hazában, 
amelylyel eddig sanyarú múltjánál fogva csak 
visszaélni tudott. A humanizmusnak és a

elhagyatottságban. Mintha csak maga a halál 
misztériuma kísértene meg a szerzetesi élőbalál
ban ; megdöbbentő erővel csábit, vonz az, akár a 
veszedelem . . . .  Sok a mese azokról, akik turis
tákként pusztán látogatóba mentek valamely ko
lostorba s egyszerre maguk so tudták hogyan, 
de mindörökre ott maradtak . . . .  Bizonyára van
nak közönségos lelkek, akik mindenütt közönsé
gesek maradnak, de én bevallom, hogy azok a 
kiválóbb szerzetesek, akikkel én kolostorokban be
széltem. mély benyomást gyakoroltak rám. E 
durva, fehér csuhás karthauziaknak olyan titok
zatos derű, olyan végtelen béke volt a szemé
ben . . . .  Látszott rajtuk, milyen mélységesen 
sajnálnak engem, — engem, ki a saecKlwm-ból 
jövök, hol a lélek annyi léha öröm közepette 
vergődik és sohso talál n y u g a lm at.... Három 
csudálatos délután emléke maradt meg bennem: 
három karthauzi kolostorban töltött délután em
léke. Öl év előtt egy bús őszi estén a páviai 
olasz Ortosaban voltam, két év ciőtt egy bű
bájos nyári esthnjnalon a Burgos melletti spanyol 
Miraflores kolostorban s most a minap egy nap
lementé’ a Fironzo melletti Val-d’Ema udvarán 
a névtelen sírok közt álmodtam át.

Olyan egyforma hatásúak o nagy karthauzi 
udvarok géth vagy román oszlopocskás folyosói, 
— olvan ogyforma hűvös békével árad elő alóluk 
a halál, vagy tán az örökélot nyugalma, hogy 
egybo folyik képzeletemben e bárom délután em
léke . .  . Csak, ahogy egv oszlopocskához támasz
kodva a nyugati ég búcsúzó pírjába tekintek, 
felváltva érzem arcomban a lombardiai őszi nap 
aranyba lulé melankóliáját, a kasztiliai spanyol 
csthnjnal atrikai hevületét s a toskán naplemente

nemzeti fejlődésnek nagy és szent munkája 
ez. Sikerét hőn óhajtja e hazának minden 
hü fia.

A budgetvita.
— A k^pviflclCház ülése. —

B u d a p e s t,  február 17. .
A munkácsi incidens be van fejezve.
Örömmel kell ezt főijegyezni ezon a holyon, 

mert csak látni kellett a t. Házat, mennyiro át 
meg átitatta egész hangulatát a munkácsi inoi- 
dens izgalma. A budgetviiáiól ogyszerüon kárba 
veszott az egész mai nap, amelynok két nagy 
beszéde pedig más időkbon okvetetlonül foglal
koztatta volna a parlamenti elméket. Mert ugv a 
Ruffy Pál erős közigazgatási elmélkedése, mint a 
Major Forene egészséges ideákban bővelkedő 
közegészségügyi kritikája kihívta volna más na
pon a figyelmet. De ma nem. Ma a kodólyeket 
csak az a hír foglalkoztatta, hogy Darányi Ignác 
földművelési minisztor jelentést fog tenni az 
I-Vin Ede munkácsi boszédéről s az egész úgy
nevezett Egan-ügyről.

A folyosón már az ülés előtt megindult 
a suttogás:

— Napirend előtt fog nyilatkozni.
Egyesek látták, hogy a miniszter tanácsko

zott Ro'enberg Gyulával s ezok a „jobban infor
máltak” tudni vélték azt is, hogy a miniszter 
nyilatkozatára nyomban reflektálni fog Rosen- 
berg Gyula. De se az informáltak, se a jobban 
informáltak nem jártak helyes nyomon. Mert a 
miniszter nőm nyilatkozott az ülés elején s ami
kor nyilatkozott, akkor arra nem reflektált se 
Rosenborg Gyula, se senki más. Hacsak azt az 
általános nagy helyeslést, az osztatlanul eiáradó 
tetszést nőm akarja valaki annak venni, hogy 
mégis csak reflektáltak a Darányi beszédére. 
Mert a tetszésben és éljenzésbon, az általános 
nagy megnyugvásban nem volt hiányosság.

Az incidensro egy óra tájban került sor. 
Akkor már élénk várakozásban sürgőit a t. Ház. 
Darányi Ignác némi kis izgatottsággal ült a he
lyén, köröskörül pedig figyelmes némasággal he
lyezkedett el a hallgatóság.

Az elnök jelezte a miniszter beszédét, Da
rányi fölemelkedett. A völgyön keresztülzugott:

’ — Halijuk!
A t. Ház úgy képzelte, hogy a miniszter 

szavát fogja hallani. De csak a hangját hallotta, 
mert a miniszter előbb Egan Ede hosszabb Írott

álomba való bubáját. Hol a Visconti-szörnyok 
páviai sírboltját, hol a nagy Cid san-pedroi 
szarkofágját, liol a Medici Lőrinc biboros jelené
sét érzem magam körül. . .  De a három-egy nap
lemente véres fellogosatájából egy ugyanaz a fáj
dalommentes bánat: deríts szomorúság árad 
felém. Kivételes percek ezek, melyekben a gon
dolat átöleli az egész életet, a lélek leszámol s meg
csinálja a testamentumát; vanitatum van itasl... 
Mily nevetséges komédia, hiú ugrándozás az élet 
odakint I Itt béko van s o béke álmában mily 
szépet lehet álmodni az örök dolgokról! A folyosó 
alatt elsötétodnek a ciprusok s hűvös szél sóhajt 
fel belőlük. Mellettem mint egy derűs kísértet 
áll fehér csuhájában a néma szerzotos. Moso
lyogva mutat az udvarra: századok óta ott fe- 
küszrek ők mind. Nincs jel a sírjukon, csak vi
rágok, csodaszép ártatlan virágok pompáznak 
felettük. Mintha megtisztult lelkűk pihegno o 
különösen fehér liliomokban s illatos vadrózsák
ban ! Szinte ijesztő és még is olyan csábító annak 
a szerzetesnek a mosolya. Olyat láttam akkor, 
amit még sohse: azt a mindig szomorú halált 
láttam mosolyogni, — szebben és kisértőbbon a
földi asszonyok szerelmes m osolyánál.-------
Sohso tudnám feledni o pillanatokat: valami sa
játságos szédületben éreztem át akkor a kolos
tori béko leírhatatlan vonzó erejét. S megértettem, 
hogy vannak percek, mikorellenállhatatlan tudna 
lenni ez a vonzó erő.

Do megértettem mást i s : a Fra Angelieo-k 
képzőimének a misztikus szerkezetét. Más világ 
van o coliák ibletott némaságában; a visszatérő 
órák és foglalatosságok örök egyhangúsága a 
hipnózis orejével altatja el a külső, testi élet

---------------------------------------------------------------- -—
jolentését olvasta fel a törvényhozásnak. S «  g 
jolontés, melyet alább egész terjedelmóbon köz
lünk, igen kedvező hatással volt Egyik-másik 
passzus nyomán erős holyoslés hangzott fel, bár 
ezek a helyeslések oleinto majdnem úgy tűntek 
fel, mintha ertymdssal akarnának mérkőzni,

Mikor ugyanis a bevándorló proletárok el
len való védekezés szükségét hangoztatta a ]e- 
lentés, az egész Ház egyhangúlag mondta rá: .1

— Holyos!
Do amikor ugyanez n jelentés meghozta 

Egan ur beismerését, hogy ellentétbe helyezke
dett a kormány általános politikájával és ellen
tétbe helyezkedett a földmivolési minisztor direkt 
utasításával is, — akkor már csak a szabadelvű- 
párt holyesolt. A többi, s logkivált a néppárt, 
rendkívül hallgatott. Itt tűnt fel a helyeslések 
mérkőzése és Jiosenbery Gyula át is kiáltott:

— Tessék most is helyeselni I
De onnan azt felelék vissza;
— Megrendelésre nem helyeslünkl
Voltaképpen pedig kitűnt később, hogy a 

helyeslések szép harmóniában megférhettek volna 
egymás mollett. Mert Egan Ede jelentése, nem
különben a miniszter határozott és föltétlenül 
liberális nyilatkozata igazán mindönkit egyaránt 
kielégithotott s azt a szerencsétlen munkácsi in
cidenst lesülyesztolte a jelentéktolonség homá
lyába, ahonnan talán kár is volt nohány napra 
kiemelni. Mikor Egan Ede a miniszterhez intézett 
jelentésében hoismerí, hogy a vita hevében ellen
tétbe helyezkedett a kormány liberális politikájá
val s amikor kijelenti, hogy távol volt tőle még 
a szándék is, hogy egy bevett felokozotot sérteni 
akarjon — akkor ez kielégíthette a minisztert. 
Mikor pedig a miniszter még hozzáteszi, hogy a 
számra kicsiny magyar nemzet életét gyökerében 
támadná meg, aki a megosztás politikájának pró
bálna szarvakat adni és hogy ez a kormány ele
jét fogja venni mindon olyan felfogásnak, mintha 
a végrehajtó közegek a saját szakállukra külön 
politikát csinálhatnának: — akkor ez megnyug
tathatja a szabadelvű közvéleményt is. Valaki 
elszólta magát, ezt a hibáját elismorto — ez az 
egész. Még csak incidens so volt. Csak bnborék.

8 az is elpattant. A magyar törvényhozás 
pedig a maga érettségének ndta jelét, mikor a 
kormány határozott nyilatkozatát egyhangú he
lyesléssel, de szó és megjegyzés nélkül votte tu
domásul. Mire is a sok szó? Mikor a kormány 
messzohallhntóan mondja, hogy: ,a  számra ki- 

| csiny magyar nemzet életét gyökerében támadná

öntudatát. Csak a lélek él s midőn a lenyűgözött 
test részéről beláthatatlan időkre biztos nyuga
lom adatik neki, — hát lassan kinyílik ennek a 
léleknek a benső, második szeme. A cellák fehér 
falán a feszületen kiviil semmi sincs, a mi lekösso 
a figyolmet s a képzelem az aszkézis szükséges 
szenvedései után végre egy napon boldog lankadt- 
sággal szabadul fel a víziók édes világára. A lélek 
elmámorosodik s belép a csudák országába. A 
cella fehér falai egy mennyei uj világosságtól 
lesznek fényesek s a jelenések suhanó alakjai 
népesítik bo azokat. Kinyílik végre a szerzetes 
előtt a hit misztikus rózsája s attól fogva, ha 
madár száll, ha fűszál leng az ablaka alatt: min
den csudás jelié válik előtte . . .  A test profán 
emlékei lassan elmosódnak s csak legnemesebb 
részeik szívódnak fel a lélekbe: a földi szerelem 
égivó válik. Végro egységes harmónia: örök fé
nyesség és örökös mennyei muzsika tölti, el a 
lelket s az Ámor Divino glóriájából az Örök
menyasszony, a Boldogasszony mosolyog le  
a collá mélyébe: a hozzá imádkozó uj völe-, 
gényro . . .

. . .  Miraflores! spanyol emlékeim után most1 
o firenzei dominikánus kolostor folyosóin járká
lok. San Marco most muzoum, do az állami szol
gás profán ásitásai még mindig nem tudták el- 
hervasztani benno azt az ájtatos ihletet, mi nny- 
nyi század annyi imádsága után, mint a rajon-' 
gásnak a tula jdon illata még mindig élőárad ódon 
ivei alól. A kolostort még az öreg Cnsimo do’ Medici 
alapította s utána a firenzoi polgárfejedelmek min*: 
dig tartottak benno cellát maguknak. Lcghire-. 
sebb lakója volt a ferrnrai kérlelhetlen próféta.
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mog1, aki a megosztás politikájának próbálna szarva
kat adni.*

Ez éppen elég. S ezzel a munkácsi incidens 
be van fejozve. . . .

A képviselcház ülése február 17-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Hintik'. Tallián Béla.
j  kormány részéről jelen vannak'. Széli Kálmán 

miniszterelnök, Darányi Ignáo, báró Fejérváry Qéza, 
Cseh Ervin.

Elnök: jelenti, hno-y Tclerski Plató, a magyar 
országsryülésro küldött borvát képviselő, e hó 13-ikán 
elhunyt. Indítványozza, hogy a Máz jegyzőkönyvileg 
adjon kifejezést fájdalmas részvétének.

(A belügyi tárca költségvetése.)
Bnffy P á l : 1R67 óta nem volt olyan kormány, 

amely a magyar állam eszméinek érvényesítését el
tévesztette volna. A nemzeti politika irányát és törek
véseit Széli Kálmán annyira kifejtette, mint előtte 
eoy kormány sem. Van tehát már direktívánk erre 
nézve is. közigazgatási politikánknak háromféle cél
zata van : a számbeli és az anyagi gyarapodás, az 
értelmi megerősödés és harmadszor az erkölcsi meg
erősödés.

Olay Lajos : Hát a jogalap hol van f
Rnffy P á l : Összetett kezekkel nem állhatunk 

olyan épület mellett, amely roskadozik, ne keres
sük, milyen okok játszottak közre abban, hoey ez az 
épület megromlott. Ez a roskadozó épület a közigaz- 
g-'.tás. Első sorban azt óhnjtja, hogy a vármegyei 
L-ztviselók fizetése rendeztessók. 1894-ben a várme- 
pv k dotációja volt 4 millió 9ű0 ezer frt, 1899-ben 
pedig 5 millió 800 ezer frt, tehát a szaoorulat majd 
1 millió frt. Ezzel szemben a közigazgatási kerületok 
törzsvagyona nem emelkedett. Már egy Ízben azt a 
javaslatot tette, hogy a vármegyei tisztviselők a szol
gálat íizetéses rangfokozatába osztassanak úgy, amint 
azt az 1893: IV. törvénycikk kontcmplálta. Véleménye 
az. hogy ha nem volnának közigazgatási bizottságok, 
akkor most kelleno azt szervezni. Áttér a vármegyei 
tisztviselők munkásságára. Mi öli meg a vármegyei 
tisztviselő munkaidejét. A jelentések, a kimutatások 
és a statisztika, mind olyan dolog, amelyre nincs 
okvetlenül szükség, ezt lehet hosszabb időközökben 
is megejteni, nem szükséges azt bavonkint elkészí
teni, ami nagy munkaidőt rabol el. A közrendészetről 
is jelentéseket kötelesek készíteni a szolgabirák. Jobban 
szeretné, ha o statisztikák helyett azt tüntetnék ki, 
hozy az egyes községek mennyi pótadóval üzemek töb
bet, mint keilene. M inta gyakorlati közigazgatás em
bere, ismeri a viszonyokat s tapasztalat után beszél. 
Hangsúlyozza a jegyzői tanfolyamok felállításának 
szükséget. A közigazgatási hivatalok segédkönyvvel 
v ló ellátását tovább halasztani nem szabad, de e segéd
könyveket ne szereztessék be a hivatalnokokkal, úgy 
iiogy azt azok tulajdonukként tekinthessék, hanem 
szerezze be a közigazgatási hatóság, hogy az ne 
magántulajdon legyen. Szogényügy tárgyában már 
nem kíván nyilatkozni, ő a szogénvügyet humanisz
tikus célnak tekinti s teljesen különválasztaná a 
szociális kérdés megoldásától. Örömmel látja a bel
ügyi kormány ebbeli törekvéseit De hangsúlyozza, 
hojy az állam adja a kereteket a szegényügv rende
zőéhez, de magát a rendelést bízza az egyhazakra

Girolamo Savonarola: 13-ik számú régi cellájá
ban ott van még skolasztikus pulpitusa s felette 
a Fra Bnrtolommeotól festett hires fekoto arcképe. 
'Egy szekrényben üveg alatt még mindig őrzik a 
szont martir ereklyéit: olvasóját, csuháját és 
utolsó ingét. Merészen ki van Írva, hogy „hamis 
v.id alapján* veszett el .az istentől küldött pró
féta* . . .  A kis rofektoriumbeli Gbirlandajo-féle 
utolsó vacsorát* kivéve ugvszólván minden kép 

doato Angelieotól való itt. Nemcsak a nagy ter
meket díszíti ö fel freskóival, hanem kifestett ő 
itt minden csyes eellát, számszerint vagy har- 
mineötöt. Az ő örökifjú áhítata tartja frissen s
élteti ma is ezt a kolostort.

Mese az ő élete . . . Egy szolid legenda, me-
yet olyan arnnymisszálcbetüs iniciálékkal kellene 
‘legirni, amilyeneket szent buzgalommal ö les
ieti ifjú korában, Giovanni Angelico Santi Tosint 
szegény szülőktől Mugolloban született 1387-ben, 
de már fiatalon Eiesoléba került, az ottani domi- 
i : amis kolostorba, hol testvére mint miniatürfestő 
•bük Adott. Belépett a rendbe s attól fogva FraAnqelico 
ifi AteaoZenak hívták: a fiesolei dominikánusok 
tba is mint legdrágább kincsükot őrzik a karban 
látható Madonnáját. I.)o Angelico nem maradha
tott soká itt, az egyházi viszályok feldúlták a 
kolostor nyugalmát s neki vá dorbot után kellett 
nyúlni. Bejárta Sienát, Orvietot, Cortonát. Ál
modó, gyöngéd lelkének kinos lehetett oz a bo
lyongás, de művészete nyert vole. Siena nagy 
hatással volt rá; végeredményében az umhriai 
művészet aranyos ájtatossága nyomta rá egyéni
ségére a béli egét. Végre a firenzei San Marco
nán talált nyugalmat Fra Angelico s attól fogva 
nincs esomény az életében, ü lt élt, imádkozott

és jótékony egyesületekre, melyeket szoros kontak
tusba kell hozni. A költségvetést általában és részle
teiben is elfogadja.

M ajor Ferenc: Szolgálati pragmatikát sürget, mely 
emelje a tisztviselő önérzetét és biztosítsa a jövőjét. 
Akkor a tisztviselők nem fognak visszavonulni a társa
dalmi élet tevékenységétől, mely az állam életében sok
szor fontosabb, mint maga az adminisztráoió. A nem
zetiségi kérdés megoldásában mérséklet, öntndat és 
akaraterő legyen a vezérelv. A nemzetiségek elidege
nítéséhez a rossz közignzgatás nagyban hozzájárult 
az utóbbi 33 esztendejében az alkotmányos életnek. 
A szocializmus ellen a kormány nem tesz Bemmit. A 
muukásnép züllik, szegényedik, műveltségi niveauját 
nem fokozza az általános tankötelezettség sem, ezeken 
a bajokon rendőri erőhatalom nem segit. A közogósz- 
eégügygyel a parlament rendszeresen nem foglalko
zik. A halottkémek szaporitandók és ezek szakembe
rek legyenek. Fölemlíti, hogy több mint százezer 
esetben nem vizsgálták meg a halál okát a múlt 
évben. A bába-intezmény hiányait taglalja. A bábák 
számára nyugdijat kíván. Vádolja a közigazgatást, 
hogy nem gondoskodik tanult és okleveles bábákról, 
sőt volt rá eset, hogy maguk a községi elöljárók is 
a kuruzsló-asszonyok mellett foglaltak állást. Pedig 
a fennálló tiz bábakópző-intézet még 60®/©-kai több 
növendéket tudna kiképezni. A trachoma elleni véde
kezés egyik legfontosabb feladata a közegészség
ügynek. Ankét összehívását sürgeti o kérdésben. 
Szigorló orvosok nem bízhatók meg a traohoma keze
lésével a vidéken, a nem szakértő kezelés rosszabb, 
mint maga a baj. Szaporítsák a trachoma-kórházakat.

E ln ö k  az ülést öt percre felfüggeszti.
Szünet után.
E ln ö k  jelenti, hogy a földmivelésügyi minisz

ter felelni kivan Fest Lajos felszólalására az Egan- 
ügyben.

(Az Egan-ügy.)

Darányi Ignác földmivelésügyi miniszter: T. 
Ház! Napok előtt Fest Lajos képviselő ur kérdést 
intézett hozzám Egan Ede miniszteri megbízott mun
kácsi beszéde tárgyában. Én e kérdésre azt feleltem, 
hogy a különböző verziókkal szemben a beszéd hiteles 
szövegét nem ismerem és fel fogom szólítani Egan 
Ede miniszteri megbízott urat, hogy beszédének hi
teles szövegét nekem nyújtsa bo. Azután a kormány 
általános politikájának hangsúlyozása mellett fenntar
tottam magamnak, hogy ez ügyre még visszatérjek. 
Egan Ede miniszteri megbízott ur beszédének egy 
részét tegnap este, másik részét a mai ülés folyamán 
elhozta nekem. Én kötelességemnek tartottam o be
szédet a legsürgősebben áttekinteni, mert nem tartot
tam volna az ország érdekében levőnek, hogy ezen 
ügyet még 43 óráig függőben hagyjam. (Általános 
helyeslés.) Egan Ede ur beszéde kíséretében nyilat
kozatot intézett hozzám, egy beadványt, melyet le
szek bátor felolvadni (Halljuk! Halljuk!)

Budapest, 1900. február 17-én, alázatos szol
gája Borostyánkői Egan Eue, miniszteri meg
bízott.

Nagyméltóságu miniszter ur! Tisztelettelje
sen osatolom és Nagymóltóságod bírálata alá 
bocsátom munkácsi beszédem hiteles szövegét és 
azzal együtt a muukácsi gyűlés lefolyását fel-

és festett majdnem hetven éves koráig. Élete 
végén V. Márton pápa Rómába hívta s ott is 
halt meg 1455-ben: a Sopra Minervában van 
oltemetve ma is. Tiszta hitéért és utólérhetetlenül 
bájos művészetéért az egyház utóbb a boldo
gok közé emelte őt. Azó:a hívjuk: Beato An- 
goliconak.

Körülötto már tombolt a nagy Ronaissanee 
pogány gcricdelme s ő ez uj-görög világ érzéki 
viharai közopetto szűzen maradt meg a hitében 
annak, aki a l ’atcr Seraphicus volt régen. Col- 
lája szigetvilágában, távol a világtól, egy. szent 
álomban aludta át ezt az egész uj kort. És ak
kor, mikor a világ már az olympusi istenek 
nntik pompáját dicsöité, — oz az utolsó misz
tikus még mindig a régi naiv menyországról 
álmodott. Minlatt körülötte a többi művészek 
a görög formatökélyért rajongnak s az ana
tómiát tanulják, azalatt ő valami istenfélő szé
gyenkezéssel tartózkodik a meztelen test mi- 
velésétől. Mint ájtutos szerzetes ösmeri ő jól az 
Őrdög kisértéseit s óvakodik a nemek miszté
riumaitól. Nem is tosteket fest ő, hanem inkább 
lelkeket s a iolkeknek nincs nemük . . .  Sohse 
tudni, hogy paradicsomi szentjeinek a fényes 
őrökifjusága férfiakat vagy nőket rejt-e? Messze 
vagyunk itt már minden földi gondolattól . . . 
Művészete olyan boldogan ártatlan, mint az élete. 
Szerzetosi engedelmességben s aszkéta tiszlaság- 
ban élt mindvégig. Nagy hire dacára sohse foga
dott el semmifélo méltóságot a rendjétől s egy
szerű barátnak maradt mog. 11a valaki hozzájött 
s képet akart rendelni nála, ő alázatosan azt 
feleié: menjen a priorhoz, kérje meg szépen, s 
ha ő megengedi, szívesen elvállalja . . .  De sohse

tüntető fii t e l e t  Ami a beszédben, mely annyi 
félreértésre adott okolt, a Gilioiából bevándorolt 
proletár elemeket és azok ilzelmeit illeti, ezek 
bírálata kifogás tárgyát bizonyára nem képe- 
zendi és a jelentésem ezen részét és ez azon 
üzelmekre mondottakat fenn is tartom. (Elénk 
helyeslés). Elismerem áronban, hogy tovább 
mentem, midőn, bár rangánvéleményem elő
adásánál, de a beszéd hevében, a fent emlí
tett visszaélések nyomása alatt általánosítva oly 
kifejezéseket használtain és oly kitéréseket tet
tem, melyek arra a feltevésre adtak alkalmat,

'  mintha én szemben a kormánynak, az állam pol
gárai között semmi megkülönböztetést sem ismerő 
s mindannyit egyenlő oltalomban, védelemben s 
elbánásban részesíteni kivánó szabadelvű, a jog
egyenlőség alapján álló politikájával és szemben

. Nagyméltóságod utasításával, egy hazai bovett 
felekezotot sértettem és sérteni akartam volna. 
Kötelességem az igazságnak megfelelőleg kije
lenteni, hogy ezt egy pillanatig sem céloztam; 
ez a szándék tőlem teljeson távol állott. (Elénk 
helyeslés.)

Elismerem azt is, hogy a miket az egyes 
kormányzati ágak bírálatában és jövendő teen
dőire nézve elmondottam, azt ugyan a legjobb 

r indulat által vezetve, de hatáskörömön kivül és 
felhatalmazás nélkül adtam elő. Tisztelettel kérem 
Nagy méltóságodat, hogy ezen előterjesztésemet
tudomásul vonni méltőztassék.

Én ezen előterjesztést tudomásul veszem, még
pedig tudomásul veszem a következő indokoknál fogva: 
Egan Ede miniszteri megbizotl u r elismeri, hogy 
a felvidéki, Galioiából bevándorolt proletár ele
mek üzelmeit, visszaéléseit ostorozta. (Élénk he
lyeslés.)

Buzáth Ferenc: Zsidók üzelmeit! (Nagy zaj.) j 
Vészt József: Történetesen zsidó; leiietne mis

vaUdsuI
D a r á n y i Ignáo földmivelésügyi miniszter: Azt 

hiszem, az országban ez iránt véleménykülönbség 
nincsen és véleménykülönbségnek nem is szabad 
lenni; meg vagyok győződve, hogy a hazai zsidó
ság is . .  .

E ln ö k  (csenget): Csendet kérek!
D a r á n y i Ignác földmivelésügyi miniszter: . . .  he

lyesli ezt (Élénk holyeslés.) és meg vagyok győződve, 
hogy o kérdésben az én véleményemen és a kormány 
véleményén van. (Úgy- van I Úgy van 1 a jobb- és 
baloldalon.) Különben, ami ezen üzelmeket illeti, a 
miniszterelnök ur, mint belügyminiszter, kezdemé
nyezésére elhatároztuk, hogy a bevándorláa ügyét 
minden irányban kiolégitőleg, de egyszorsmind yyí- 
irresen és sürgősen rendezzük és szalagozzuk. (Hosszan
tartó zajos helyeslés, éljenzés és taps a Ház minden 
oldalán.)

Vészt József: TFaíntiann is sürgette! Chorin is 
sürgettél

Darányi Ignáo föld mi volésügyi miniszter: Igaz, 
sürgette Wahrmann és Chorin is. (Halljuk 1 Halljak!) 
Elismeri a miniszteri megbízott nr, hogy a vissza
élések és a helyi helyzetek nyomása alatt a vita 

| hevében olyan általánoaitast engedett meg magának,

fogadott el pénzt a képeiért. Visszaadd az ille
tőknek s csak azt köté a szivükre: imádkozza
nak a lelki üdvösségéért. Naiv cngcdelmességo 
annyira ment, hogy .midőn egy napon V. Miklós 
pápa reggelivel vendégelte meg, megfeledkezett a 
párra magasabb hatalmáról s lelkiismoretosségóben 
a priorjához akart monni s tőle akart ongedelmet 
kérni arra, hogy húst ehessék*...  A festés nála nőm 
művészi gyönyörűség volt, hanem szent köteles
ség: valóságos istentisztelet. Ezért nem akart ő 
soha mást festeni, csak szenteket. Mikor ecsetét 
kezébo vové, előbb buzgó imádságba morült és 
mondják, valahányszor a mogfoszitott Megváltót 
festő, olyan mély bánat fogd el mindig, hogy 
könnybe lábbadtak a szemei és zokogott. . . . 
Sohse mert javítani vagy másítani képein: úgy 
hagyta őket, ahogy áhítata első pillanatában 
„jöttek,* mórt azt hitte, hogy Isten akaratából 
lőttek olyanokká, amilyenek. Egy bájosan szo
morú legendát hallottam róla egyszer valahol: 
élete legvégén feljebbvalója egyszer szeméro ve- 
lette volna, hogy a festés miatt elhanyagolja 
imádságait. A liliomtiszta gyermcklélek ekkor 
úgy mográzkódott, hogy örökre letetto az ecsotot 
és többet nem festett Beato Angelico.

Mint a középkori jámbor szerzetes írnokok: 
misszálo betűkön kezdte és mint a mennyek 
egyetlen halhatatlan festője nagy freskókon vé
gezte. De az igazat megvallva, nagy kompozíciói 
kevésbé jók, mint kisebb festményei, melyeknok 
aranyából víziója valami utólérhotetlon bájjal 
káprázik elő. Á káptalan termében levő .meg
feszített Krisztus, húsz szenttel* már felülmúlja 
ereiét: ccsetjo nem bírja el a valóság ekkora sú
lyát...  Nincsen ö otthon a földön, csak az álomban,

O L L S E I D L I T Z  P O R  M Ö L L ^  FRANCIA BORSZESZ is SÓ
feliilmiil .•Hatéin h á z i s z i e r  mindama f l y o m o r b a j o k n i l .  melyikből a nvsz  lU l Legjobb féjdslomesill.pité bedörzaillés, csűr., köszvény és egyéb meghfllési bajok, 
enésztés és székrekedés szokott keletkezni. A gyógzszee’Arakban M O L L  ké- ■ ■ ■  nél. A raktárakban ólommal z ir l lol.mbirt) ÚTSnekben 80 kvaioérJiTal kaDHatd..
saitm énvo kérendő oredeti dobozokban I íorintiévaL « ’W'HA készítmény kérendő.
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amely egy hazai bevett folokezetre nézve sértő lehet. 
És o részben kijelenti, hogy ezt nem  célozta, ez 
egy pillanatig szándékában nem volt (Élénk lr'.yes- 
lés jobb- és HM felől.) és elismeri, hogy midőn ezt 
tette, sze:..b« helyezkedett a kormány egész politi
ka ávnl és pzombo helyezkedett az én határozott 
ut'8itasommn'. (Élénk helyeslés a jobb- és a szélső 
baloldalon.)

Koaenbe-g Gyula (a baloldal felé fordulva): 
TTérew, tessék ezt is helyeselni, ha a többit is helyeselték 1 
(Nagy derültség és taps a baloldalon. Nagy zaj és 
mozgás jobbfelől.)

F ö r s te r  O“ ó : Megrendelésre nem helyeselünk 1
Einök (csenget): Csendet kérők!
D a r á n y i Ignáo földmivelésügyi miniszter: T. 

H áz! Nem azért, hogy o beszédnek általam is elítélt 
részeit védelmezzem, hanem azért, hogy a t. Ház 
foljesen tájékozva legyen, kötelességem megjegyezni, 
hogy bár a beszéd, amelyet Egan miniszteri megbí
zott ur Munkácson tartott, méltó feltűnést, sőt mond
hatom megütközést keltett, de dacára annak, hogy 
azon az ülésen nagy számmal voltak jelen különböző 
felekezetű polgártársaink, nagy számmal voltak jelen 
katolikus papok, nagy számmal voltak jelen zsidó 
polgártársaink, Barta Ödön képviselő ur felszólalá
sát, aki Egnn m'niszíeri megbízott ur után beszélt, 
dacára zsidó v fásának, általános rokorszenvvel fo
gadták. (Fölkiáltások a baloldalon: Rosenberg, most 
helyeselj \ Nagy derültség. Elnök csenget. Halljuk 1 
Halljuk !)

T. képviselőházi A kormány politikáját, kérem, 
no méitóztassék ilyen incidensekből és általam is 
elitéit nyilatkozatokból, hanem a miniszterelnök ur 
programmjából megítélni. (Élénk helyeslés.) A mi
niszterelnök ur kilejtotte az országgyűlés előtt pro
gramodat, ez a progratfcm közhelyesléssel találkozott, 
mi resszortminiszterck, mindannyian ezen programra 
alapján állunk és működünk. (Helyeslés.) Ezen poli
tika, t. Ház, a minden in*—dozás nélküli szabadelvű 
politika.(Élénk holveslós a jobb- és baloldalon.) és n 
polqári jogegyenlőségnek faji, osztály- és felekezeti kil- 
l'jn’scg nélkül, minden irányban egyformán való érvé
nyesítése. (Általános élénk helyeslés.)

Egy nemzetet, t. Ház, amely számra nézve 
kevés, amely nyelvében is különböző, amelynek 
megélhetési viszonyai is annyira eltérők, egy ilyen 
nemzetet megoszír.ni, (Úgy van 1 Úgy van I jobb- 
és balfelől.) felekezetek szorint osztályozni és ta
golni akarni, (Élénk helyeslés és taps jobb
felől és a középen.) ez haznfiatlan dolog, mert 
aki ezt akarja és aki ezt célozza, az a magyar állam 
alapjait ingatja mog. (Úgy van! Ugv van 1 jobbfelől.) 
t-s a kormány ezt az irányzatot tűrni nem fogja. 
(Elénk helyeslés jobbfelől és a középen.) A végrehajtó 
közegek, t. Ház, sa/áí szakállukra külön politikát nem 
csinálhatnak. (Úgy van! Úgy vanl a jobboldalon. 
Haliiuk I Halljuk!)

hol tiindérkönnyii lelkeket kell ábrázolnia. Az a képe, 
hol Krisztust mint vándort festi, a legszebb köl
teménye a gyöngéd áhitatnak. Hát az emeleten 
levő cellák freskói? Megilietcdvo megyünk végig 
a folyosón: egy régosrégi ájtatos latin felirat 
figyelmeztet, hogy ha a falon levő Vadonná előtt 
ott elhaladunk, -óvakodjunk elhallgatni a köteles 
Ave-t . . Azok a cellák! Az ott feledett imád
ságok mennyi áhítata árad elő még mindig bör- 
lönszerü falaikból? Hány szerzetes rajonghatott 
ott boldog extázisbán, — a kis ablakokon át 
hány dominikánushoz szállhatott lo a Boldog- 
asszony a toskán ég derűjéből 1 . . .  Falaikon 
mint egy egyetlen édes vízió részletei követik 
egymást a lieato képei. A Szcntirás s az Arany
legenda lecbájosabb jelenetei ezek: az angyali 
Üdvözlet (3. oella), a sirbatéfe! (2. cella), a foltá- 
madáe, a két utolsó vacsora (34.35.) s a mermyoien 
fehér ,Ineoronazione“ (9.) De tán legszebb, log- 
gyöngédebb mind közt, mikor az első coliában 
Jézus, mint .jó kertész” jelenik meg a Magdol
nának . . . Istenem, hogy versenghettek ezekért 
a cellákért a Beato szerzetes társai 1 Hogy igye
kezhetett mindönki, hogy kedvenc szentjoleneté- 
fiez juthasson, vagy a legszebb szobácskába 
kerüljön 1

De még ezek sem a legszebb képei, — bár 
Jézust festi, de a földi élotben ábrázolja őt s az 
anyag valósága még mindig súlyosan nehezedik 
ecsetjére. Ott az igazi Beato Angelico ő, ahol 
teljesen megszabadul az anyag súlyától s tiszta 
lelkeket festhet: a mennyországban. Az uffizibeli 
„Szűz megkoronázlatásában" s az „Antién o 

’Modorna* „Utolsó ítéletében."

Világosság, fény, káprázat: . . . .  És a mi 
legelőször meglep ebben a más világban, az épp 
az, hogy itt nem a löldi nap süt többé, hanem 
az a másik, nmolyik sohso pihen lo éjszakára: 
a mennyeit örök napja. Más fény ez egészen, az, 

'ami csak a víziók boldog elragadtatásában gyűl 
ki g árasztia cl a paradicsom áhitatna szemlélő

A végrehajtó közegek, akár tisztviselők legyo- 
nek, akár nem, a kormány politikáját, és épp úgy 
annak tartalmút «5nt annak szellemét szóban és 
tettben, kicsiny és itag" dologban, lent és alant az 
egész vonalon képviselni tartoznak. (Élénk helyesles 
a jobboldalon és a középen.) A kormány, t. Ház, 
Őrködni — hozzátebetom : gondosan őrködni — fog 
a felett, (Halljuk I) hogy hasonló incidensek elő ne 
forduljanak és ne ismétlődjenek. (Élénk helyeslés a 
jobboldalon és a középen.)

És most enged.jo meg a t. Ház, hogy csak né
hány szóval az annyira szivemen fokvő rutén ak
cióra térjek át. (Halljuk ! Halljuk !) A rutén akciót 
nem lehet és nem szabad elhibázott nyilatkozatok
ból, (Úgy van! jobbfelől) általam is elitéit kitéré
sekből megítélni, (Helyeslés jobbfelől) hanem meg 
kell azt ítélni a tények és tapasztalatok bosszú 
sorozata szerint. (Élénk helyeslés jobbfelől és a 
középen.) Kérem megítélni a rutén akciót az ott 
emelkedő jólétből ; kérem megítélni abból, hogy 
azok a szegény emberek az állam iránti tartozá
sukat mily pontosan teljesítik és fizetik, (Helyeslés 
a jobboldalon.) Kérem megítélni abból, hogy mily 
fokozódó ragaszkodás van ott a magyar államhoz, a 
magyar hazához. (Helyesles a 'obboldalon és a kö
zépen.) Soha som fogom elfelejteni, t. Ház, azt a 
jelenetet, amidőn ez az elhagyatott nép az Isten 
szabad ego alatt, nyelvünket nem beszélve, Vörös
marty Szdzaí-át énekelte. (Élénk tetszés és éljenzés a 
jobboldalon. Halljuk ! Halljuk ! Mozgás. Elnök csenget) 

Arra kérek, t. Ház, mindenkit és pedig úgy a
Házban, mint a Házon kívül, hogy tekintsük ez ügyet 
befejezettnek. (Általános élénk helyeslés.) Fogjunk 
össze és vállve’.ett erővel dolgozzunk felekezeti kü
lönbség nélkül (Élénk helyeslés.) a rutáén nép ha- 
zaüas megmentésén. (Általános élénk helyeslés 
jobbfelől.)

Ezt kívántam a t. Háznak kijelenteni. (Élénk 
tetszés, helyeslés és éljenzés a jobboldalon és bal
oldalon.)

(A petróleum-kartell.)
Tóth János a következő interpellációt intézi a 

kereskedelemügyi és pénzügyminiszterhez :
Van-o tudomásuk a t. miniszter uraknak ar

ról, hogy a polróleum-gyárak kartellt kötöttek, 
minek következtében a pe,_ó!eum árát 7 írttal 
felemelték és az ország te-iiletét maguk között 
megosztották, tni altat a kereskedelmi forgalmat 
nagy m rvben korlátozzák?

Holyeslik-e a t. miniszter urak ezen kartellt, 
s ez által az adózó polgároknak több miliióra 
menő ezen újabb megterhelését és a kereske
delmi forgalom szabadságának ezen megbéní
tását ?

Kom tartjál.-e szükségesnek az állam köz
gazdasága, az állampolgárok s a kereskedőiéin 
szabadsága érdekében törvényhozási utón intéz
kedni a petróleuin-kartell ellen.

t in ó k  : Az ülést délután két órakor bezárja.

jét, — valami aranyba fuló, tulvilágos kék gló
ria, mely nem egy oldalról világítja meg a ded- 
gokat, hanem úgyszólván rnindon oldalról . . . .  
Ahol ez a glória a földi emlékű tárgyakat érinti, 
ahol a szentek palástjához vagy könyveihez 
hozzáér, — ott mintha, szivárványszinhen rész- 
kotno minden. A mellékfényok s azok színválto
zásai olyan esudás hatásokat idéznek elő, amilye
neket sohse látott még halandó szem s amelyek az 
embert lassan valami megfoghatatlan álomba szédí
tik. Hogy is mondjam ? — a zóna határán vannak 
már ezek a sajátságos szinek; az embernek néha 
az jön az ajkaira: nini hiszen énekelnek-, csöngő, 
nngyalhangon zsoltárokat énekelnek I . . .  Es nem 
hat ez a színezés csöppet som természetellenesen: 
meglepődünk, do hiszünk mi ennek a koloritnak, 
— érezzük, hogy aki ezt festette, csak igaz 
naturalizmussal másolta lo azt, amit lá to tt ... .  
A káprázat mennyet mozaikjai o képek, s első 
pillanatra szinte elvakitanak, — do amint szemünk 
kissé hozzászokott az égi világossághoz, okkor 
szinte altatóan szelíd fénynyel bontakozik elénk 
a látomány.

Odafent angyalok, szentek és próféták sok
szoros koszorúja közepetto ül a Megváltó. Egy 
mindeneknél fényesebb tojás alakú káprázat külön 
glóriájában ereszkedik lo udvarával a föld feló. 
Nem a teljes Kcnaissance athléta Krisztusa oz, 
hanem a Fwretli szenvedő arcú, gyöngéd Jézusa, 
az a gondteli, irgalmas Vándor, ki suttogó szóval 
jön el a boldogtalanokhoz és vigasztalja őkot. 
Arca sápadt és göndörszőke haja busán, szinte 
árván omlik lo vállaira. . .  A Szentirás és nz igaz 
költészot tgari Jézusa ez: a szolid Galilei, ki olyan 
türelmesen tanított, s panaszszó nélkül annyit, 
do annyit szenvedett . . . Az „Incoronazione” 
képen, hol zenélő angyalok közepette koronázza 
meg édes anyját: olötto térdel a Szűz. Egy li
liomtiszta, sápadt, gyermekleány, ki szűziesen süti 
lo szemét s szinte sr^gyenkozvo kulcsolja imá
datra kezeit. Szín o e.a > 1 teravei káprázattól; 
gyünco vállal le ■ ka lm k a i '. al i t t  Az ór-

• B E L F Ö L D .

H azafias román lig a . A nemzetiségi po
litikának örvendetes fordulatot adhat az a moz
galom, melyről most nagyváradi tudósítónk ad 
hirt. Arról "van szó, hogy n mauyar-rotnán kibé
külés érdekében most mór román részről is fon
tos lépés történjék, hazafias román liga alakítása 
által. Mióta Goldis József aradi görög keleti 
püspököt hivatalába beiktatták és a beiktatási 
lakomán a magyar-román barátság mellett oly 
zajosan tüntettek: azóta foglalkoznak a mérsé
kelt románok körében ezzel az eszmével. Goldis 
József püspök tényleg mindent elkövetett, hogy 
oz a barátkozás no legyen csak szóbeszéd, ha
nem átmonjen a való életbe is. Az ő szelídítő, 
hazafias bofolyása egyházmegyéjében mindenfelé 
érezhető papjai magatartásán. S nagyjelontőségii 
dolog, hogy éppen Goldis püspök nagyváradi gö
rög keleti helynökénél gyűlt össze az a társaság, 
mely a hazafias román liga, a Liga romanilor patriti 
megalapítását megbeszélte. Ott voltak Groza Já
nos, püspöki helynök, Papp Miklós pénziigyigaz- 
eató, Maros Traján pénzügyi titkár, Gramma 
Döme segédtanfelügyelő, Duma Flórián ügyvéd, 
Krajnik József körjegyző és Tira Miklós tanító. 
Ez a társaság rnegbizta Gramma tanfelügyelőt, 
hogy a liga eszméiét fojtsa ki egy román újság
ban. Gramma el is küldötte a cikket a Temesváron 
megjelenő Controlu című újságnak, amely Giíl 
József főrendiházi tag politikáját vallja. A lap 
szerkesztője már értesítette is a cikkírót, hogy 
az eszmét ő is pompásnak, kivitelét aktuálisnak 
találja s legközelebb inog is jelenik a cikk, amely 
a hazafias román liga zászlóbontása lösz. A liga 
megalakítására különben holnap jolonik meg a 
nyílt felhívás a Nagyvárad cimii napi lapban, 
melyben egy odavaló román vezető ember nagy- 
érdekű Ciliket irt, kifejtve a hazafias románok 
coljait és a hatást, amit rájuk Széli Kálmán po
litikája gyakorol.

H e g e d ü l  S á n d o r  a  k ir á ly n á l .  A  Budapesti Tu
dósító jelenti: A  király ma délelőtt tiz órakor hosz- 
szabb kihallgatáson fogadta Hegedűs Sándor keres
kedelmi minisztert. A kihallgatáson a kereskedelmi 
tárca ügyei kerültek szóba.

Ehhez az audienciánoz egy estilap azt a kom
mentárt fűzi, hogy a minisztertanácsban konfliktus 
volt a vasutasok községi adójáról ezőló törvényjavas
lat miatt és ezért kellett a kereskedelemügyi minisz
ternek audienciára mennie. Ebből az együgyű kom
mentárból persze egy szó sem igaz.

A z  ú j v id é k i  fSiapán3áj;. Egy estilap hossza 
kommentár kiséretébon megírja, hogy báró Ratlosse- 
vieh torontáli töldbirtokost nevezik k logkőzelehb 
U/vidék főispánjának. Ami kommentárt hozzáfűz, an
nak az a veleje, hogy a báró nem magyar, hanem 
granicsár, tehát szerencsétlen dolog olyan exponált 

— ma—  - ......  - '  - -  W —
tatlanság eszményo ez, — a legtisztább leány, 
akit tán valaha festőitek a földön. Istenem, mi
csoda tisztátalan földi asszonyok hozzá képest a 
Tiziano, a Murillo, de még a Perugino Madonnái 
isi — Itt azonban az „Utolsó ítéleten" Jézus 
egyedül van s voltaképp világhíré volna. Óh, de 
azért a világért se gondoljunk a sixtini kápolna 
meztelen titánjainak a csatájára, hol Miehei-Au- 
golo Herkules-Krisztusa olyan iszonyúan sújt le 
a világra! A Beato Jézusa még ez utolsó napon 
is szelíd és jó marad. Valami szent irgalommal 
gyöngén mosolyog: jobb kezét áldólag emeli fel 
jobb felé s pokolba sújtó itéloto rnindö.-szo annyi
ból áll, hogy balját reménytelenül, szomorúan 
ereszti le balfelé . .  . Jobbra, balra tőlo a legelső 
sorban, félkör alakú folbö szalagon ülnok az 
egyház legnagyobb apostolai, prófétái és szentjei, 
kik jelvényeik szerint könyvet, koresztet vagy 
liliomot tartanak n kezükben. Főjük körül 
olyan du3 az aurcola, hogy valami drágakö
ves arany csipkemunkának tetszik. Es a palást
jaik 1 Valósággal himezvo vannak, mint az igazi 
kazulák s az ember szinte érzi, hogy a jó Ange
lico milyen szent élvezettel dolgozott rajtuk. Tisz
tes örog emberek ezek a szentek többnyire, de 
— és itt jutunk a Beato művészetének egyik leg- 
bójosabb titkához — areuk mégis leirbatatlanul 
üdo a mennyei öröm örökifjuságában 1 Éppen mert 
nőm emberek, hanem lelkek s a lélek örökké 
ifjú. Sőt nemcsak ifjú, hanem úgy látszik, még 
annál is több: gyermok . . .  E szentok olyan gyer
mekes, naiv örömmel ülnek ott az első sorban, 
mint az első eminensok vizsga napján az első 
padban. Mintha csak azt mondogatnák maguk
ban: „Mi jó fiuk voltunk, nekünk jó dolgunk van 1 
Bozzeg azok a rossz diákok hogy szöulinak most 
odalent 1 . . . “ Egynémelybe szinte féltékenyen pil
lant a másikra: „Hát te is itt vagy?........“ Pál
apostol ugyancsak szorongatja kezében a kardot 
s a Krisztus ölén jelentőseit pillant át Pétcrro. 
De oz föleiéiképp csak annál tüntetőkben omeli a 
kulcsokat. Mintha azt mondaná: .Mécis é.n ülök
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belvre Uül<1eni főispánnak, amilyen Uividék. A hír
ből e?v P»ő sem ipaz. B író JbufostevicJi, aki tudtunk* 
kai nem Torontóiban. h inéin Tcmesbm  birtokos, soha
sem vi't p 'litikai szerepet, nem is vágyott :á  soha 
és eszeá^nban sínes Gt’hnpryni a Grazd sájját Ó3 Új
vidékre menni főispánnak. Mindössze annyi köze 
van Újvidékhez, hosry egyszer, katonatiszt korában, 
h boszniai bábomból visszatérve, Újvidéken Aeresz/ő.'- 
loragolt. Ennek több, mint húsz esztendeje. Nem hisz- 
Fzük, ho<ry lap’ársunk ezt elegendő alapnak vélné a 
főispáni kombinációra. Egyéb alapja pedig* niiiC3. 
Máskülönben báró Radossovich talpig derék, tiszta 
magyar érzésű ember, akit tehát egészen méltatlanul 
ért laptársunk támadása.

A Sphlnx. A If. N . utolsó számában A spkinx  
cimroel egy humoreszk jelent meg, amely Szilágyi 
Dezsó k zU'Ztelntben álló személyével foglalkozik. Fe
lesleges megjegyeznünk, hogy erről a közleményről 
és megjelenéséről *rzéZÍ Kálmán miniszterelnöknek elő- 
zotes tudomása nem volt. Csak ma a szabadelvű part
körben értesült a miniszterelnök e cikkről és hangosan 
odanyiiatkozott, hogy aunak úgy hangját, mint tar
talmát a leghatározottabban elítéli és helyteleníti.

A vasutasok községi adója.
— A kt’pviselöház pémügyi bizottságának ülése. —

Budapest, február 17.
A képviselőház pénzügyi bizottsága ma tár

gyalta az 1893. IV. törvénycikk némely intézke
déseinek kiegészítéséről szóló törvényjavaslatot. 
Ez a törvényjavaslat tudvalevőleg véget vöt an
nak a visszás állapotnak, amely az államvasuti 
tisztviselőket csak az állami alkalmazottak életé
nek nyomorúságaival ismertette meg, de kizárta 
őket mindabból, ami ez életet, bár szűkén mért 
kedvezmények' el, elviselhetőbbé tette. Ismeretes 
az is, hogy a főváros széleskörű ngitációt indított 
e javaslat ellen s különösen azt a rendelkez sét 
szemelte ki szűkkeblüséeének áldozatáu1, amely 
közigazgatási bíróság által már jogerősen megítélt 
községi adókötelezettség alól is fölmenti az állam
vasutak alkalmazottait és a már elrendelt adó
végrehajtásokat is beszünteti. Hegedűs Sándor 
miniszler előzetes beleegyezésével a pénzügyi bi
zottság ma törölte a törvényjavaslatnak a rés judi- 
catdrz vonatkozó részét és ezzel élét vette a fővá
ros szőrszálhasogató mozgalmának. De érintetlen 
maradt a törvényjavaslat alapelve, amely az állam
vasutak tisztviselőit azonosítja a többi állami 
hivatalnokokkal s jövőre megadja a községi adó
mentesség kedvezményét azoknak is, akik az 
állam összes alkalmazottai közt a legfárasztóbb 
és legterhesobb munkát végzik nőm kevésbé 
nyomorúságos viszonyok közt, mint a löbbiek.

A bizottság nagyérdekü üléséről itt számo
lunk be:

obbfelől s nálam vannak az ég kulcsai, úgy 
á m l . . . “ Hogy örülnek, milyen boldogok mindl 

Ezalatt azonban odalent a völgyfenékben 
egy hosszú szép vonalban kinyílnak a sí
rok. Gondosan kipingált négyszögletes nyiiások 
ezek : valóságos pincelyukak. Jézustól balra csú
nya fekete krampuszok virgácscsal, szigonynyal 
és egyéb kellemetlen szúró szerszámokkal kerge
tik a bűnösök szürke tömegét, be a hegybe, hol 
ürgelyukak különös labirintjében van a pokol. 
Nyárson sütik, olajba főzik itt az ördögök az 
embereket és micsoda kaján örömmell... Egy 
Breughel-szerüen groteszk részlet ez, de kodvosebb 
komikummal hat. Az ember szinte látja a jó 
Angelicót, milyen istenien naiv haraggal akarta 
megmutatni, hogy milyen rossz dolguk lesz azok
nak, akik nem olyan jók, mint ö! — Jézustól 
jobbra a jók imádkozó és ujjongó, de a mennyoi 
fénytől mégis reszkető, elalélt csoportja térdel. 
Érezzük, mint remeghetett a Beato kezében az 
ecset, — mennyi zokogó imával szakíthatta félbe 
munkáját,mikor e legnagyobb pillanatot fostette. . .  
Nem tudnak o boldogok hová lonni rettonotes 
örömükben; eszüket vosztve bámulnak fel Krisz
tus jelenésére. Az ö arcaik is örök ifjak: szemük 
félrefordul az elragadtatás gyönyörében. Némelyik 
ingadozva dűl félre... Vannak ott pápák, csá
szárok, (kiknek palástjára rá van himezve, hogy 
lmperator,) —  királynők, l.ibornokok, püspökök, 
lovagok és szorzetcsek. Különösen sok domini
kánus s ezeknek a tonzurájuk fortélyos gyönyö- 
rüséggol van kikanyaritva. Fejeik körül, rnng- 
különl'L- nélkül, ugyanaz az aranyos mennyei 
fény sugárzik . . .  Do ime mi történik 1 A feltá- 
mndottak félénk csoportjába valami otthonos 
udvariassággal angyalok vegyülnok el. Bátoritóan

I A képviselők dz pénzügyi bizottsáaa ma tárgyalta
Fáik M ksa elnöklete alatt az 1893; IV. törvénycikk 
némely intézkedéseinek kiegészítéséről szóló törvény
javaslatét, A kormány részéről Széli Kálmán minisz
terelnök. Lukács László éa Hegedűs Sándor miniszte
rek és S ch m ilt József államtitkár voltak jelen.

r td sd .y  Ágost előadó bejelenti, hogy Budapest 
fővárosán(k és Borsod vármegyének a törvényjavas
lat ellen intézett fe'teriosztéeét szintén a bizottsághoz 
utasította a Ház. A telterjesztést pártoló táviratot in
tézett a bizottsághoz Miskolo városa is. Részletesen 
ismertetvén aznt.it a törvényjavaslat rendelkezéseit, 
kéri a bizottságot, hogy a törvényjavaslat alapelveit 
egyenként vitassa meg s a vila eredményéhez ké
nest állapítsa meg azután a törvényjavaslat szö
vegét.

Ugrón Gábor a leghatározottabban ellenzi a tör- 
vényjavaslatot, amely m inién jogrend felforgatására 
vezet. Alkob'ánvos országban meg nem engedhető 
hz az e’iárás, hogy. amely kérdésben a bíróság dön
tőit, e döntés elonkezője terjesztessék törvényjavas
lat utján az országgyűlés elé. Magat a törvényjavas
latnak alapelvét is kifogásolja. A  városokban a polgá
rok küzdenek a luxus kiadások ellen és ezekbe éppen 
az állami hivatalnokokból álló intelligencia hajtja be 
őket, nmelv nem fizet községi adót. Ha most még a 
vasúti alkalmazottakat is kivonják, ennek az lesz a 
következése, hogy a többi polgárokra még nagvohb 
terhek fognak nehezedni. Különösnek találja az előbbi 
kormányok Bzon eljárását is, hogy minisztertanácsi 
határozattal biztatták az állami alkalmazottakat arra, 
hogy ne fizessenek adót.

Báró P á n id  Ernő : Általánosságban elfogadja 
a törvényjavaslatot és helyesli annak intencióját, azt, 
hogy az államvasutak alkalmazottjai ogvenló sorsban 
részesüljenek a többi állami tisztviselőkkel. Egyes 
részletekre nézve azonban észrevételei vannak. Ne
vezeteden a múltakra n»zve a rés judicatának meg
változtatását miga is tévesnek és helytelennek tar
tana. Jövóre, ka az ál ami tisztviselők fizetése javítta tn i 
fog. eél'Zerünek vélné, ka a pötadómentességeket el'örtilnek. 
Azt n i ezetet. hogy a többi állami tisztviselőkkel 
egyenlő elbánásban részesittessenek az államvasuti 
alkalmazottak, nz előző kormánvok is magukévá tet
ték, ily értelmű rendeiotet adtak is ki s csak utóbb 
a közigazgatasi bíróság döntése folytán keletkezett 
nz a tarthatatlan állapot, mely a kormányt a jelen 
törvényjavaslat benyuitására indította, amely javas
latot csak örömmel üdvözölheti.

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter Ugron- 
nal szemben kije enti, hogy az előző kormányok ren
deletéi nem a törvény ellenére akartak intézkedni, 
csakíB a törvényt magyarázták, úgy hogy annak ked
vezménye a vasúti alkalmazót,nura is küerjed. Ami 
a jelen törvény avaslatnak a múltra vonatkozó in'éz- 
kedését illeti, szóló kész a törvényjavaslat oly mádositd- 
sáh'i? hozzájárulni, amely a rés judieatdt teljes mértékben 
respektálja. Ugrón további észrevételeire nézve meg
jegyzi, hngy a többi állami alkalmazottak ki lévén 
véve a községi adók alól, méltánytalan ezekkel éppen 
a legterhesebb szolgálatot végező és legszerényebben 
díjazott vasúti alkalmazottakat terhelni. Ha tehát 
nlialanos elvet akarnak érvényesíteni, úgy éppen a 
jelen törvényiavaslat mellett szól az igazság.

Matlckovics a törvényhozás egyik feladatát éppen 
abban látja, hogy mihelyt a törvény helyes alkalma
zására nézve a bíróságnál kétségek és nehézségek 
merülnek fel, megfelelő törvényes intézked s által I

ölelik át őket, már messziről kezüket nyújtják 
nekik s úgy hívják nz igazakat ogy millió virág
tól pompázó csudás kertbo: a paradicsomba.

A Beato müvészolénok legragvogóbb teremt
ményeihez érünk: angyalaihoz. Ezeket szereti 
legjobban festeni, ezekbe teszi belő víziójának 
legbübájosabb színeit: mint égi pillangók lepik 
el azok képeit. Ájtatos reményeinek ők képezik 
az örök refrainjét. Az „Incoronazione* képen 
magán negyven angyal száll és zenél. Az esz
ményi őstisztaság leggyöngédebb esszenciái ezek: 
csudaszép örökifjú lények, kik soha meg nem 
romolhatnak, hanem mosolyogni, örülni és 
zenélni fognak mindörökké . . . Indiskrét kép- 
zelmünk hiába keres nőmet bonnük; va
lami fiús szabadság és loányosan csábitó 
báj egyesülnek fényes formájukban. Nem embo- 
rek őzök, még csak nem is lelkek, más valamik 
egészen: angyalok . . .  A jó Beato 1 Micsoda 
anyáskodó gonddal himezi ki kék, bíbor, zöld 
vagy amarant öltönyeiket! Aranyszállal sző pa- 
rólit a karjukra, fodrot a vállukra s glóriát a 
nyakuk köré, — és a kabbalisztikus betűk, virá
gok, pici sugárkévék micsoda égi monogramrajaiö 
szórja palástjaikra! Milyen gonddal fésüli meg 
sápadtszíike göndör hajukat, — megfésüli szép 
rendosro még azt a mennyei aranylángocskát is, 
ami választékuk táján furtcik közt irabolyog! .. .  
aztán felöltözteti őket; csak azt nem értettom 
soha, hogy hogy bujtatja át szárnyaikat a palás
ton . . .  Azok a szárnyak 1 Paradicsommadár vagy 
pávatoliakból vannak ezek s a szivárvány minden 
színeiben kápráznak, — do arany azért a szerke
zetük mégis. Mintha millió szentjánosbogár csil
logna rajtuk . . .  Itt az utolsó ítéleten, mintha 
aianyporral behintott dús marabu-szárnyaik vol

biztosítsa intencióinak a megvalósítását. Ami a jelen 
törvényjavaslat lényegét illeti, ha az összes állami 
tisztviselők élvezik a községi adómentességet, szóló 
nézete szerint nem lőhet jogos dolog k'zárni n kod- 
voz-lényből nz államvasuti alkalmazottakat, akiknek 
legtöbb kategóriáié ninca is jobb helyzetben a többi 
állami hivatalnokoknál.

Lukács I,ászló pénzügyminiszter *á maga részé
ről is hangsúlyozza, hogy itt a törvény helyes inter
pretációiéról van szó, nem pedig uj intézkedésről. 
Az előző kormányok egészen helyesen s az 1893 : 
IV. törvénycikk intenciójának megfelelően adták ki 
rendeteteikot s az első bírói ítélet keletkezéséig az is 
volt a jogállapot, hogy az állami vasúti tisztviselők 
nem tartoznak községi pótadókat fizetni. A bírói Íté
letek azonban megváltoztatták a jogállapotot; egészen 
helyes tehát a kereskedelmi miniszter által beterjesz
tett törvényjavaslat, mely minden irányban számol a 
megváltozott helyzettel, helyreállítja a törvény igazi 
értelmét s a minisztor által most jelzett módosításban 
respektálja a már meghozott bírói ítéleteket is. 
Az ellen, hogy a szóban forgó tartozások a múltra nézve 
az állami üzemel: terhére vállaltassanak el, m int veszedel
mes praeeedens s mint bizonytalan összeg elvállalása ellen 
kénytelen felszólalni. Minden könnyebbség megadatván 
az illetőknek, nagyobb nehézség nélkül törlesztlietni 
fogják azt a tartozást, melytől a jövóre nézve telje- 
sou mentesek lesznek.

Berzevicz” Albert általánosságban elfogadja a 
törvényjavaslatot, tekintettel az állami alkalmazottak 
jelenlegi fizetési viszonyaira s abban a reményben, 
hngy a fizetések újabb rendezésénél e kérdés a 
községekkel szemben méltányosabban fog megoldatni. A 
visszaható erő ellen neki is aggalvai voltak a azért 
örömmel foga -ja  a kereskedelmi miniszternek erre 
nézve bejelentett módosítását.

Babies József: Nem járulhatna ahhoz, hogy az 
állam viselje a múltra nézve a vasúti alkalmazottak 
tartozását, A rés judieatára nézve elfogadja a keres
kedelmi miniszter módosítását, de nemcsak a már 
megítélt, hanem a kivetett adókat is szeretné rekom- 
penzalni a községeknek. Egyébként a törvényjavas
latot általánosságban elfogadja.

Farbaky nem osztja azt, hogy amit előtte szóló 
mondott, nemcsak a megítélt, hanem a pusztán kive
ted pótadók megtérítése is kimondassák. Szóló is 
óhajiana a jövőre oly fizetési rendezést, hogy a köz
ségi terhek néz az állami tisztviselők is bozzajarul- 
"assanak. ami a tisztviselőknek maguknak is érde
kükben állana s nagy viszasBagot szüntetne meg. A 
törvényjavaslatot elfogadja.

A bizottság ezek után a törvényjavaslatot álta
lánosságban elfogadta.

A részletes tárgyalás során Hegedűs miniszter a 
2-’k §. következő uj szövegezését hozta javaslatba:

.Hasonlóképp kiterjosztetik az 1893: IV. tör- 
vénvcikk 15-ik §-ában foglalt határoz dók érvénye 
a most hivatkozott törvénycikk 26 §-ámk a—e) 
pent ai alatt megnevezett állami alkalmazottakra, 
a jelen törvény hatalyba léptét megelőző időre 
vonatkozólag azzal a megszorítással mégis, hogy 
az 1893: IV. törvénycikk 21. §-áhan megnevezett 
állami alkalmazottak illetményei után törvényha
tósági és községi adó, valamint az 1899: I. tör
vénycikkben szabályozott útadó és közmunkavalt- 
ság (1S90 : I. törvénycikk 23., 25. §§-ok) csakis az 
1898 január l-étől bezárólag 1899. évi december 
31-éig terjedő időre volt kivethető és beszedhető.

Áz 1898. január 1-ét megelőző és az 1899.

nának az angyaloknak. Milyen lengén szállanak 
tova! Kezükben trombita, pici dob, tamburin, vagy 
troubadour hegedű, az a bizonyos .viole d’amorzr.* 
Némelyik negédesen hajlik előre s rajongva hall
gatja a saját hangszere szavát, mintha azt lesné, 
nem jön-e ki az égi muzsika üteméből . . .

Otthonosan vegyülnek el az angyalok a 
boldogok seregébon s hívogatják őket. Hová? Olt 
a paradicsomi fák árnyékában a virágok közt 
tűnő készül: kezet kézben tartva bájosan naiv 
farandolában állanak fel az angyalok a foitáma- 
dottakkal, kiknek már ékes kis rózsakoszoru 
övezi homlokukat. A kör végén levő szeráf uj 
meg uj párokat szólít a táncba, — az elején levő 
angyal pedig, ki úgy látszik a rondoző, felemelt kar
ral fordul vissza s vnlatni leirhatatlanul lenge 
ménüot lépésben vezeti az egészot. Tovaszállanak 
a virágok felett az égi város felé: bástyái és 
lőréses falai vannak ennek, do fehéren mosód
nak el azok a boldog káprázatban. Mennek a 
Beato imáinak végcélja, az Egek óriási kapuja 
felé, melynek ivó alól sugaras aranyvilág árad 
elő s hívja az igazakat az örökéletre.

M *
Nem ösmerjük mi többé az ilyen lelkekot, nz 

ilyen liliomtiszta, ártatlan lelkeket. . .  Ők még 
látták a mennyeknek országát s Beato Angelico 
volt az utolsó, aki látta az igazi paradicsomot. 
És ő meg is festette, oly igaz hiven, hogy: kell 
ennek a bűbájos országnak léteznie 1 . . . Hin
nünk kell az 6 angyalaiban — ha már csak 
azért is, mert olyan halhatatlanul szépek. Higyjük 
hát akkor azt is, hogy ebben az ő mennyorszá
gában neki is jutott egy kis hely s ogy napon 
angyalokkal 1 ej tett ő is a mennyoi farandolában...

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
UndanesL VII.. t-körut IV. szám . „

Kieszközöl szabadalmakat, finan-
ciroz találmányokat és belajstro
moz védjegyeket és mustrákat í

KelvlláBosltia díjtalan.

aznt.it
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december Sl-ét követő időben előirt említett köz- J 
tartozások tehát törlendők és az ezek behoj- 
tására vonatkozó végrehajtási intézkedések meg- j 
ezütititondők.

Er, a rendelkezés nem terjed ki az 1898. 
január l-o előtti időben ssabálysssrüsn kivetett 
ily köztartozásokra, ha azok fizetési kötelezett- 
séjro felmerült panaszok alapján jogerős bírói 
itéleítsl niTcállapittatott.

Az említett alkalmazottak a jelen szakasz 
alapján fizetendő köztartozásokat a jelen törvény 
hatályba léptetői számított öt, késedelmi kamattól 
mentes részletekben törleszthetik.

Az érintett címeken a jelen törvény hatályba 
lépte előtt már lerótt köztartozások visszafizetése 
nem követelhető.-

TJgron Gábor kijelenti, hogy a szakaszt ebben a 
szövegezésben 6om fogadhatja el.

A bizottság több tagjának felszólalása és Hege* 
áüs és Lukács miniszterek felvilágosítása után a ke
reskedelmi miniszter citál javaslatba hozott uj szö
vegezésben lohadta el a szakaszt.

A törvényjavaslat többi szakaszainak változat
lan elfogadásával a< ülés véget ért.

Nagyvárad városa a vasutasok községi adó’a 
dolgában minap hozott közgyűlési határozata sze
rint elküld e íöliratát a k ;pviselőházhoz. A fólirat ki
fejti, hogy Nagyvárad városa, tekintettol avasutasok 
fontos szolgálataira 8 minthogy kívánatos, hogy az 
á ila n i a lka lm azo ttak egyenlő elbánásban részesülje
nek, a kereskedelmi miniszter javaslatát méltányosnak 
tartja s a székesíőváros átiratát nem pártolja. Ámde 
a jelen esőt is a2t bizonyítja, hogy a városok jöve
delmeinek elvonása napirenden van s azért keli a 
város a törvényhozást, keressen megfelelő módot 
arra. hogy a városok az általuk áldozatok árán telje- ! 
sitelt állami funkcióért mielőbb megfelelő segítségben 
részesüljenek.

K Ü L F Ö L D .

A háború.
B u d a p e s t, feoruár 17.

Annak a kétségnek a jogosultságát, amelyet 
tegnap Kimberley felszabadításának ténye felől 
kifejeztünk, bizonyítják a tegnapi londoni tudó
sítások is. így egy magántávirat kiemoli, hogy 
Londonban különösnek találják, hogy Roberts táv
irata azt mondja: „French elértő Kimberleyt*, 
nem pedig azt, hogy .fölszabadította Kimberley-t“ 
Egy másik távirat igy ezóI : .Kimberloyben vagy 
Kimberley-nél van-o French f Fölszabaditta-e 
Kimberleyt vagy esak odaért ? ' Mindezek a két
ségek azonban ma már nem fontosak, tekintettel 
arra a tényro, hogy Kimberley helyőrsége, mikor 
French tábornok a maga hadával odaért, már ki
vonult a alexanders/onteini hadállásba, amelyet a 
boerok French közeledtének birére odahagytak 
és ott elsáncolta magát. French tábornok tehát 
bízvást bevonulhatott Kimberleybe, ha akart, 
vagy ha mert, sőt egy későbbi távirat szerint 
még aznap este n kimberlov-i klubban vacsoráit. 
De mindez csak azt jelenti, hogy a boerok 
a Kimberleytöl délre eső terülotről eltakarod
tak ; észak felől azonban még lehetnek boer 

oziciók, hacsak a rohamosan egymásután 
övotkező események arra nem kényszeri- 

tették vagy kényszerítik a boerokat, hogy on
nan is elvonuljanak s a bloemfonteini ut meg
védésére sorakozzanak. Minden attól függ most, 
hogy Cronje tábornok hol veti meg a lábát s 
milyen ellenállást tud kifejteni az angol elő
nyomulással szemben. Mert maga Kimberley fel
szabadítása nem sztratégiai fontosságú tény, csak 
örvendetes és biztató incidens az angolokra nézve, 
mert az egész hadjárat alatt ez az olsű sikerök,
még podig taktikai sikerök.

A mai táviratok a következők:

(Kimberley felszabadítása.)
London, február 17,

A conzura immár magántáviratokat is ke
resztül bocsát a harctéri eseményekről s a lapok, 
amolyek hónapok óta egyetlen magánhirt sem 
közölhettek a háborúról, ma valósággal eláraszt
ják olvasóikat hírekkel. Kimborley fölszabadítá
sának híre leírhatatlan lelkesedést keltett. Az ösz- 
szes lapok azon való örömüknek adnak kifeje
zést, hogy kudarccal és vereséggel teli négy hó
napi hadjárat után ma végre jó hir érkezett s 
ezt a nagy eredményt valamennyien Roberts zse
nijének tudják be. E mellett élénken vitatkoznak 
Cranje ismorotlen sorsáról; általánosan azt hiszik, 
hogy hadserege már Kimberleytöl északra van s 
kerülő utakon Oranje szabadállamba visszajutni 
igyekszik.

London, február 17,
Lord Roberts távirati jelentése szerint French tá

bornok tegnap reggel a kövotkRT-őt.t '.tAnteíío:

Az ellenséget Kimberley déli részéről, to
vábbá Alexandersfontoinből Olifantsfonteinig tel
jesen elültem s most készülök m egszállni terepét. 
Az ellenséges tábort bovettem élelmiszereivel és 
lövőszereivel együtt. Egész veszteségünk körül- 
belől húsz ember. Kimberleyben mindenki jó 
kedvben és jó egészségben van.

Brdoaiol, február 17.
Pretoriából megerősítik, hogy a boerok föl

hagytak Kimberley ostromával s hogv Cronje ősz- 
szos haderejévol Oranje szabad állam területére 
vonult vissza. Kimberley körül nem volt komoly 
harc s a boerok közül mindössze huszonötén se
besültek meg. Cronje az óriás túlerővel szemben 
kénytelen volt visszavonulni s most egész had
erejével védelmezi a Bloemfontcinba vivő utat.

London, február 17.
A Router-ügynökség jelenti Jacobsdaalból 

tegnapi kelettel: Áz angolok ma apró boer csa
patokkal vivott több csotopaté után megszállták 
Jacobsdaalt. A tüzérség a környékén levő boerokat 
ágyúzással elkergette. French hadosztálya három 
gázlót kerített hatalmába a Modder folyón. Az 
egyiknél a boerok erősen el yoltak sáncolva, de 
a tüzérség elűzte őket. French azután gyorsan 
előrenyomult Kimberley felé. A boerok elhagyták 
Alexanders/onleint, amelyet azután az angol csa
patok elfoglaltak.

London, február 17.
A Reutor-ügynökségnek jelentik Jacobsdaal

ból 16-iki kelettel: A lőerők elfoglak egy nagy angol 
szállítmányt. Cronje tizezer emberrel visszavonul 
Bioemfontein felé. Kelly-Kenny tábornok üldözi.

L o n d o n , február 17.
Hivatalosan jelentik : Egy kis lovascsapat 

Jaeobsdaba hatolt be és megtöltve találta e 
helyet sebesültekkel, kik Rennsburgnál sebesül
tek meg. A boerok, midőn látták, hogy az ango
lok behatolnak, egv erős járatot küldtek vissza 
és a várost ismét csekély erővel elfoglalták. Mi azon
ban ágyúval lőttünk rájuk és eliiztük őket; a 
boerok visszavonultak eg.v dombháton át, ahol 
erősen exponálták magukat lüvegcinknek. A két 
angol század, amelyeket a boerok elfogtak, való
színűleg ismét felszabadult. Az ut, mely Jacobs- 
daalba vezet, teljesen szabad. Kora reggel 200 
kocsiból álló szállítmány csapatunkat a Riet fo
lyamon a boerok fiz ágyúval nagyon ügyesen 
attakirozták, do nag.vohb bajt nem okoztak. Idő
közben French három gazlót foglalt el a Modder 
Riveren. A harmadiknál erős küzdelom volt, de 
a boerok elhagyták helyüket s igy bevonulásunk 
Kimberleybe lehetővé vált.

London, február 17.
French tábornok jelentése, melyet Roberts kül

dött ide, nincs keltezve, igy tehát nem Kimborley bői 
származik. Lehet, hogy French nem is akar Kimber
leybe bemenni, míg mog nem bizonyosodik orról, 
hogy az ellenséget toljcsen elűzte. Azonkívül úgy 
mondják, bevárandó az is, hogy French elég élelmi
szerrel rendelkezik-e orra, hogy Kimberleyt azonnal 
felsegélyezheti és vájjon össicköltetései biztositvák-e. 
Komolyabb küzdelmek nem történtek, a fűkérdés 
azonban az, hogy hol vannak jelenleg a boerok.

London, február 17.
A hadügyminisztérium a következő táviratot 

kapta Roberts tábornagytól Jacobsdaalból 15-iki kelet
tel : Nagy megelégedésemre idcérkezésemkor bámu- 
latraméltá kórházi berendezéseket találtam, amelyeke: a 
német ambuláncia állított össze dr. Kettner és dr. 
Hildenbrandt vezetése alatt. Mind a két orvos és a 
személyzet úgy a mi sebesültjcink iránt, mint a 
boorok iránt nagyon barátságos. Néhány sebesültünk 
december óta van itt, másokat tegnap hoztak ide. 
Meglá.ogattam a kórházat ée nagyon mog vagyok 
elégedve azzal, a mit láttam. A kórházban a mi csa
pataink részéről két tiszt és körülbelül 35 közka
tona van.

London, február 17.
Egy Jiicabsadalban február 15-éu feladott táv

irat jelenti a következüket:
Az utolsó napok eseményei gyors egymásután

ban követték egymást. A csapatoknak igen nagy 
nehézségekkel kellett mogküzdeniök. Hosszú utakat 
kellett tenniük a legnagyobb lorróságbon, amelyre 
tartós eső és hideg következett. Kimborley helyőrsége 
mar kivonult Alexandcrsfonttin felé és elsáncolta magát. 
Ez tette lehotóvé bevonulásunkat Kimberleybe. French 
tábornok hir szerint már meg is ebédelt a kimberteyi 
klubban.

Valamennyi angol lap Kimberleynek az elfog
lalását megtörtént ténynek tekinti és a lehető leg
nagyobb örömének ad e fölött kifejezést.

L o n d o n , fobruár 17.
Lord Robcrtsnek egy mai keletű jaeobsdaali 

táv irata  ( o ln n t i : Kedlu-Kennu tegnap 78 vaggon

készletet ejtett zsákmányul, amelyek közül kettő 
Mauser-fegyverekkel volt megrakva, továbbá 
nyolc láda gránátot és tiz hordó robbantó puska
port. Az egész készlet Cronje táborából való. Mi
kor lord Kitehener ezt a jelentést elküldte, az 
angol tüzérség még folyton ágyuzta Cronje 
táborát.

London, február 17.
Míg a lakosság örömmámorban úszik, melyet 

a hatóságok móg táplálnak, komoly körökbon és 
klubokban sokkal tartózkodóbbak. A táviratok 
rendkívül homályos ós hézagos szövege kétséget 
hagy fenn az iránt, hogy Kimberley tényleg fel 
van-o már szabadítva, sőt az akóházban tegnap 
este ogy ennek ellentmondó hír keringett. De 
még ha Kimberleyt tényleg bevotték is, katonai 
kritikusok a holyzetot még akkor is nagyon 
aggasztónak tartják, mert a boorok dél felé hú
zódtak és Roberts visszavonulási vonalát veszé
lyeztetik, Sőt néhány pesszimista azt hiszi, hogy 
a boerok az angol lovasságot szándékosan hagy
ták Kimborleybe bevonulni és aztán Dolarey alatt 
Kimberley és Jacobsdaal közé ékelték magukat.

B r ü s s z e l ,  február 17.
A transvnali követség még most sem igen 

ad hitéit a londoni diadalhirnek és lehetetlennek 
tartja, hogy olyan tapasztalt és ügyes taktikust, 
mint Cronje tábornok, French tábornok 6000 em
berrel meglephette és megszalasztatta volna. A 
követség azt hiszi, hogy Cronje itt valami hadi 
cselt vitt véghez és utal arra, hogy a boerok erő
sen előrenyomultak Do Aar fölé, melynek elfog
lalásával elvágnák Roberts visszavonulási vo
nalát. A transvaali követség azt hiszi, hogy az 
angolokra a következő napokban kellemetlen 
meglepetések várnak.

London, február 17.
Az utóbbi napokban Kimberley nagyon szen

vedett az ostrom alatt. French tábornok 3 dzsi- 
dássvadron, 1 huszársvadron, 1 dragonyossvadron, 
2 lovasitott tüzérüteg és 8 század lovasitott gya
logság, összesen 6000 emberrel rendelkezik. Kü
lönösen zavarosak a viszonyok Rondvaldriftnél, 
a Modderrivernél és Jacobsdalnál. Pretóriai je
lentések szerint a boerok, miután French tá
bornok a gázlót már elhagyta, az őt kővető an
gol gyalogságot mogverték. Harrv ezredes meg
sebesült. Roberts tábornagy távirataiból is ki
tűnik, hogy Rondvaldrift körül később harcoltak.

L ondon, február 17.
A Reuter-ügynőkség jelenti Jacobsdaalból 

mai kelettel: A hámcs lovak és ökrök kimerülése 
következtében Cronje tábornok kénytelen volt 
szekérláborba húzódni, amelyet most Kenny- 
Kellys tüzérsége érélyesen lövöldöz.

(Az angol jobbszárny hátrálása.)
Lradon, február 17.

A Daily Telegraphn&k jelentik Naauwport- 
ból: E hó 13-ikán az angol haderő mindkét 
szárnyán heves ütközet folyt Rensburg közelében. 
Az ellenség jóval orősobb volt az angoloknál. 
Száma körülbelől négyozer lehetett. Az Inis- 
ktlling drngonyosok egy őrjáratát körülbelül 
ötszáz boer bekeritolte, do a dragonyosok kivág
ták magukat a nélkül, hogy csak egy embert is 
veszítettek volna- Az uj-dél-walesi lovasezrednek 
egy századát azonban fölkoncolta az ellen míg. A 
katonák szuronyai véres harcról tettek tanúságot. 
A gyarmati csapat öt tisztje közül csak ogy tért 
vissza. A csapatokat visszavonták Amndelbe. A 
Coleskopról szerencsésen visszahozták az ágyu
kat. Egy Maxim-ágyut elpusztítottak, nehogy az 
ellenség kezébo kerüljön. Kileno sebesült tisztet 
és 45 katonát a naauwporti tábori kórházba 
szállítottak. Az elesettek száma még ismoretlon.

Fokvároa, február 17.
RamontsAból jelentik e hó 12-iki kelettel, 

hogy az angol csapatok napkelte előtt megtámad
ták az Eloff-erödöt. Ki volt adva a parancs, hogy 
a csapatok csak szuronyt használjanak és ne 
lőjjenek. A Daliéig százados parancsnoksága alatt 
álló johannesburgi kommandó visszavonulásra 
kényszerilette az angolokat, akik hat halottat és 
négy sobosültet hagytak a csatatéren. Az eleset
tek között van ogy French nevű százados is. A 
bocroknak nem volt veszteségük.

London, február 17.
A Daily Mailnek egy Naauwportból érkezett 

e hé 14-iki távirata mogerősiti azt a hirt, hogy 
az angolok előtte valá éjjel sok készlet hátrahagyásá
val kiüritették Rensburgot és visszavonultak Arun- 
delbe. A Wiltshire-ezrcdnek két százada, midőn 
Kloof-táhorból visszavonult, elvesztette az utat 
és még nem érkezett ide. A táborban azonban tud
ják, hogy hol vannak és valószínű, hogy ma es
tére kiszabadítják őket.

P r o tó r la , fobruár 17.
Hivatalosan jelentik Colesbergböl: Kedden 

ismét ütközet volt. Az angolok részéről elesett is
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megsebesült hatvan ember, fogságba, esett nyolcvan. 
J. boeroknak nem volt veszteségük.

L o n d o n , feb ru ár 17.

A Tímesnak tolocrrafálják ArundelbBl: Az 
angolok hátrafelé való koncentrálásuk közben 
egészen megfeledkeztek két századról, amely a két 
szélső szárnyon volt fölállítva. Ez a kél század a 
beerok fogságába esett,

London, február 17.
Az esti lapok mai kelettel jelentik Sterkslrom- 

ból: A boerok ma reggol Moltononál az angol had
állás felé nyomultak és ágyutüzzel támadták meg az 
angol őrségeket.

(Ladysmith utolsó napjai.)
London, lobruir 17.

Egy hírlapíró, akinek sikerült Ladysmithből 
kimenekülni, azt jelenti, hogy a Ladysmithben 
levő angolok már csak öszvérek és lovak húsából 
táplálkoznak. Főzelék egyáltalában nincsen s az 
angol katonák ezt nélkülözik legnehezebben. Egy 
kis fazék tej ára nyolcadtól shilling, egy tojásé 
három shilling, egy font dohányé ötödfél font 
sterling, a mi pénzünk szerint negyvennyolc 
forint.

L o n d o n , február 17.
Ladysmithből jelentik, hogy a boerok ostroma 

érezhetően meggyengült s a városból is lehet látni, 
hogy az ellenséges hadsereg zöme elvonul északi 
irányban.

L o n d o n , feb ru ár 17.
(9 éra 20 perckor este.)

Két különböző helyről, Lousengoból és Dur- 
óanbél érkezik az a jelentés, hogy Buller ismét 
átment a Tugelán cs Vanlkranzot elfoglalta.

L o n d o n , feb ru ár 17.
A z  Evening News jelenti Laurenzo Marquez- 

ből mai kelettel: Boer forrásból eredő táviratok 
jelentik, hogy Buller tábornok újból támadást 
intéz a Vaal-Kranz ellen. Elkeseredett harc fo
lyik. A boerok jelenleg tartják állásukat.

(Vegyes hírek.)
L o n d o n , február 17.

Fokvárosból jelentik, hogy Soberts és Kitchener 
négy hét lefolyása alatt három teljes lovas ezredet 
állított föl.

Bern, február 17.
Az itteni békeogyosiilet valamennyi svá oi fiók- 

egyesülete folszólittato'.t, hogy folyó hó 22-ikén til
takozó meetinqet rendezzen a transvaali háború ellen. A 
meeíingeken előkelő szónokok fognak beszédeket 
tartani.

H ÍR E K .
Budapest, február 17.

— BUD APESTI NAPLÓ. Február 15 én vj 
előfize és nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessűk tovább.

Minthogy január x-jén a kötelező koronaszá- 
mitás lépett életbe, és a posta csak olyan utalvá
nyokat fogad el, amelyeken a pénzösszeg k o r o 
n á k b a n  van megjelölve, kérjük tisztelt előfizetőin
ket, hogy az utalványokon az előfizetési dijat 
e z e n t ú l  n e  f o r i n t  és k r a j c á r b a n ,  h a 
n e m  k o r o n á k b a n  é s  f i l l é r e k b e n  m é l
t ó z t a s s a n a k  f e l t ü n t e t n i .

—  L a p u n k  le g k ö x e 'e b b i  s z á m a  h é tfo n  dél
e lő t t  J e le n ik  m e g .

—  A  király  Budapesten. A király holnap dél
ben külön udvari vonaton Gödöllőre rándul, de be 
sem száll a kastélyba, hanem a pályaháznál kocsira 
ül és vadászni megy. A vadászat után 6 felsége még 
holnap este visszatér Budapestre. Ybl Lajos várka
pitány ma Gödöllőre utazott, hogy ő felségének gö
döllői kirándulásaira és vadászataira vonatkozólag az 
utolsó intézkedéseket megtegye.

—  B á ró  B e o k n ó  b e t e g s é g e .  Bicsból jelentik, 
hogy báró Beck vezérkari főnök nagybeteg feleségé
nek állapota tegnap óta ismét rosszabbodott. A ki
rály elutazása előtt megparancsolta, hogy naponta 
küldjenek neki Budapestre értesítést a bárónő álla
potáról.

—  F e j e d e lm i  k é s f o g d . Bécsből jelentik, hogy 
Ruprecht ba or herceg eljegyezte Anna hercegnőt. A 
menyasszony Ferdinánd toszkánai nagyherceg harma
dik leánya, 1898-ban lett nagykorú s tavaly jelent 
meg először udvari bálban- A vőlegény Lajos bajor 
hernoar e laőazu lö tt fis .

—  Á r u ló  a f ra n c ia  h a d ü g y m in is z té r iu m 
ban. Végre fölfedeztek a francia hadügyminisz
tériumban egy igazi árulót: Philippe ur, a had
ügyminisztérium egyik irodaigazgatójának sze
mélyébon. Ez az ur, mint Párisból táviratozzak, 
sok szennyes ügyben volt ludas, sőt már el is 
csapták, annyira, hogy sietett Londonba menekülni. 
A szennyes afférokén kivid ugyanis a haza
árulást is iparszerüen űzte, sőt ha igaz a Lilire 
Parole híre, iratokat ajánlott fel az angol nagy
követségnek arra a titkos missióra nézve, amely
ben dr. Lcyds, a transvaali követ ez idő szerint 
fáradozik. Philippe ur az lntransiqeant szerint 
ajánlatot tett az angol nagykövetségnek, hogy 
közli vele azoknak a hajóknak a neveit, amelyek 
hadi csempészárut visznek Délafrikába. Mindezek 
a fölfedezések nagy zavart okoztak a francia 
hadügyminisztériumban, ahol most már hirtelenül 
mindenki gyanússá lett. Fokozza a zavart, hogy 
Philippe Londonba szökött, ahol ez idő szerint 
egy másik jómadár is hüti a levet: Esterházy, 
a kitűnő ulánus. Ebből látható, hogy a francia 
hadügyminisztériumban ártatlan embereket el tud 
ugyan fogatni s az Ördögszigetro küldeni, de az 
igazi árulók mind elillannak boldogabb hazába. 

. — Magyar festő a pápánál. Említettük, hogy
László Fülöp, a kitűnő arcképfestő Rómába utazott, 
hogy lefesse a pápát. Most azt jelentik Rómából, 
hogy a pápa e hó 15-ikén fogadta Lászlót, akit 
FraAndi Vilmos kisért a kihallgatásra. A pápa rend
kívül kegyes volt a magyar művészhez és nagy ér
deklődést mutatott a mi művészeti, irodalmi és általá
ban a magyar viszonyok iránt. Mihelyt László el
készül a szentatya képével, Rampolla bibornokot is 
lefesti. Az erélyéról hires államtitkár képe mint 
tanulmányfej is rendkívül érdekes lesz.

— Szabolcsmerrvoi küldöttség a k e r e s k e d e lm i
m in is z te r n é l .  Szabolcs vármegye küldöttsége tisztel
gett ma b áró FeilUzsch Borthold főispán vezetése 
mellett Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszternél, 
hogy az ut-ügy rendezésére, a nyíregyháza—vásáros- 
náménvi vasút támogatására és a telefonhálózat léte
sítésére kikérje a miniszter pártfogását. A miniszter 
válaszában hangsúlyozta, hogy az ut-ügy rendezé
sére irányuló törekvésekkel teljesen egyetért. A vasut- 
ügy sorsát szivén viseli, a megyei telefonról meg
jegyezte, hogy azt lehetőleg no kölcsönvett pénzből 
létesítsék. A küldöttség tagjai sorában ott voltak: 
báró Podmaniczku Géza v. b. t. t., gróf Mailáth J ó 
zsef, Mikecz János alispán, dr. Ferlicska Kálmán, 
Kállay Leopold, Gencsy Albert, Kornics Ferenc or
szággyűlési képviselők, Beusch László polgármester, 
Péchy Béla a vasúti érdekeltség elnöke, Szalánczy 
Fereno nagybirtokos stb.

—  ü j  e g y e te m i ta n á  ok . A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy a király dr. Fayer László buda
pesti egyetemi rendkívüli tanárt és dr. Balogh Jenő 
budapesti Ítélőtáblái bírót kinevezte a tudomány egye
temre a magyar büntetőjog és a bűnvádi perrendtar
tás nyilvános rendes tanáraivá. A két uj egyeomi 
tanár kiváló jogász s méltán foglalhat helyet 3 jogi 
egyetem tanárai között.

Dr. Fayer Lász’ó szü le te tt Kecskeméten 1842-ben. 
Jo g i ta n u lm á n ya it Budapesten végezte. 1870-ben dok
torrá avat'ák, 1873-ban a bűnvád i eljárás magánta
nára, 1874-ben ügyvéd lett. l Q86-han a rendkívüli 
egyetemi tanári c mot kapta. Számos jo g i m unká i i  
közü l a főbbek: Bűnvádi eljárásunk reformjához (,1^4), 
Btínvádi eljárásunk a 1 örvény ■:ékek e’ötf (1885), Bűnügyi 
cselek (1891). J  Pribit-esethez (1888), Büntetési rendsze
rünk reform i a (1339—92), Tanulmányok a büntetőjog és 
a bűnvádi eljárás köréből (1894). Számos dolgozata je
lent meg a Jogtudományi Közlönyben, amelyet 1880. 
óta szerkeszt. 1870 —13^C-ig a Kanyar Themis szer
kesztője volt. Mint a Magyar Jogász egyesük t titkára 
szerkeszti nz egyesü le t füzetes vá lla la tá t is.

Dr. Balogh Jenő született Devoese bon 1864-ben. 
1887-ben királyi táb la i segéd foga lm a zó le't, 1883-ban 
tartotta próbaelőadását az egyetemen, m in t a büntető
jog és a bűnvádi eljárás magántanára. Számos jog
tudományi tnnuiraán.t irt a jogi lapokba. Önálló 
m u n k á i: A folytonos és folylal 'lnm s büncselekvónuek'tana 
(1885), .4 dehctuni crdlectivum (1886), .4 sértett fél jog
köre a biinteiöjoqban (1887). Bőrt ÖnUgyi viszonyú. reform
jához (1888). Az ujaob időben Edvi Illés Károlylyal 
együtt ő irta meg az uj bűnvádi eljárás magya
ráz;, tat.

— A  k ile n c v e n liir o n a  é v e s  Legouvó. Tegnap
előtt ünnepello a francia akadémia Lcgouvi születésé
nek kiiencveuharmadik évfordulóját. Az akudémia 
hivatalos küldöttséggel üdvözölte az ősz halhatatlant, 
aki hosszan beszélgetett pályafutásáról. Mosolyogva 
beszélte el, hogy helvon évvel ezelőtt, 1829-ben 
nyerte el az első akadémiai kitüntetést. A könyv- 
nyomtatásról irt költeményével nyert dijat.

— Udvarhelyvármegyo közigazgatási bizott
sága folyó hó 14-ikéu tartott Hollaky Arthur főispán 
elnöklete alatt lenruár havi ülését. Az alispán ’elcn- 
tetto, hogy a belügyminisztérium két közege nem 
tartotta mindenben megfelelőnek a megyei kórházat, 
tehát a berendezést ki kell egészíteni. A dohány- 
tőzsdék a dohánygyárak legrosszabb anyagát árulják, 
ami miatt felírnak a pénzügyminiszterhez. A székely- 
udvarhelvvárosi elemi iskola és az ev. ref. leány
iskola államosítására nézvo a lépésok megtörténtek. 
A többi folyó ügyet is rendben intézték ol.

— y azasság-. Vörös Endro a napokban iegvezto 
ol Költi Vilma kisasszonyt Budapesten.

— G io r d a n o  B r ú n ó  e m lé k e z e tő .  Rómából táv- 
iratozzák, hogy a rendőrség megtiltotta a nyilvános 
manifesztációkat Giordano Brúnó ünneplésére. Ezer 
rondőr vonult ki, hogy a rendeletnek tiszteletet sze
rezzen. A rendőrök főhadiszállása Giordano Brúnó 
emlékszobránál volt és szigorúan ügyeltek arra, hogy 
a szobor körül tüntetés no legyen. De megengedték 
a szobor megkoszorúzását. Néhány lap e rendsza
bályt nem helyesli, de ezek is nyugalomra intik a 
lakosságot.

—  A  szerencsés k i r á ly .  I I .  Upól, a bel
gák királya a legszerencsésebb nyerők közé tar
tozik. Nincs lutri vagy tombola, amelyen ne jutna 
neki egy-két értékes nyeremény. Valóságos le
gendakor fűződik már az ő sorsjáték-szerencséje 
köré. Most még legendásabb lösz a szorcncséjo. 
A belga újságírók egyesülete nemrég nagy sors
játékot rondezott; a király sok sorsjegyet vett. 
Összesen száz nyeremény volt a sorsjátékban; a 
minap volt a húzás, amelyen a király a száz 
nyoromény közül tizenötöt nyert meg . . .

— M agyarország Páliéban. A párisi kiállításon 
résztvevő kiállítók a francia kiállítási igazgatóság 
által kibocsátott szabályzat értelmében a kiállítás 
egész tartamára érvényes szabadjegyre tarthatnak 
igényt. Ez ingyenes állandó belépő-jegyek a követ
kező feltételek betartása mellett szolgáltatnak ki az 
egyes kiállítóknak:

Minden kiállító látogatójegy alakú és karton- 
papirosra rngrsztoít arcképét két példányban a ma
gyar királyi kormánybiztossághoz beküldeni tar
tozik. A fényképek hátlapjára a kiállító neve, 
lakhelye é3 a csoport száma, melyben kiállít, pon
tosan reávezetendő. Minden kiállítót csak egy 
szabadjegy illet meg, ezt a jegyét azonban a 
kiállító megbízottjára vagy esetleges képviselőjére 
is átruházhatja. Kiállító társulatok, intézetek és 
vállalatok, úgyszintén a kollektív kiállításban részt
vevők, együttesen csak egy szabad belépőjegyre 
tarthatnak igényt. E jegy az általuk közösen meg
bízott személynek szolgálatik ki. Az összes állandó 
belépőjegyeket a kiállítók a m. kir. kormánybiztos- 
s g közvetítésével veszik kézhez. A belépő jegyek 
kiállításához szükséges fényképek március 1-ig a 
kormánybiztosság címére (Budapest, Bécsi-utca 3.) 
küldendők; későbbi kérelmek a következő címre 
intézendők : Béla de Lukács, Commissairo General de 
la Hongrie 23 Avenue Rapp, Paris.

—  A m e r ik a i ő r ü lt s é g e k . Mert ezt már igazán 
nem lehet másként nevezni. Chicagóban az a legújabb 
divat — ha hinni lehet a Le Journal levelezőjének — 
hogy a hölgyek mesterségesen keményített, preparált 
fényezett emberi szemeket hordanak gyöngysor gya
nánt. Egy vegyész állítólag nagy pénzt keresett az
zal, hogy kitalálta, mint keli az emberi szemet üveg- 
keménységüvé változtatni vegyi utón. Az uj ékszer 
igen drága, s messziről úgy hat, mint óriáei gömbölyű 
drágakövek sorozata. Hogy ez az őrültség nem egyedül 
álló a maga nemében, bizonyítja nz, hogy egy kalifor
niai birtokos a minap olyan nyergen lovagolt, amely 
egy néger bőréből készült. A bőr egykori tulaj
donosát a birtokos földjén lincselték meg. A derék 
ember megnyuzaíta és nyerget csináltatott a szép 
fekete bőrből. De nemcsak Amorikábau dühöng ez 
a rut divat. E ry  római hölgy a télen nagy feltűnést 
keltett egy csontkarpereccel, amelynek minden egyes 
darabja apró emberi csontokból volt készítve. A 
fé re  gyűjtötte ezeket a csontokat egy afrikai misz- 
szió során. Egyébként pedig New Yorkban nagyban 
gyártják az emberi csontból készült nyakkendőtűket, 
gyűrűket, medaillonokat és óraláncokat.

—  Is k o la i  ünnep . Egy guetamalai iskola 
ünnepélyen C-nbrera elnök is megjelent, mivel az 
iskolai ünnepélyeket Guatemalában sem azért 
rendezik, hogy a gyermekek örüljenek, hanem 
azért, hogy az elnökökot ünnepeljék. Hogy ez a 
felfogás az igazi, bizonyítja az az eset, amit ez 
aC ib rera nevű elnök rendezőit. Az ünnepély 
alkuimával egy kis zűrzavar támadt. Az elnök 
ur megijedt s azt hitte, hogy merényletet akar
nak elkövetni olleno, megparancsolta tehát a disz- 
szolgálatra kirendelt katonáknak, hogy lőj jenok 
a tömeg közé. A sortüz után csodálatos iskolai 
ünnepélyesség tárult a szemlélők elé. Háromszáz 
ünnepi ruhába öltözött gyermek feküdt vérében. A z  
elnök ily módon eleget tett kötelességének és — 
távozott.

— M egdézsmált pénzeslevél. A Müntz testvé
rek búd pesti cég a napokban feladott egy sorsje
gyekkel terhelt pénzeslóvelct. amely Berlinbe ment a 
Berliner Bank címére. A levél meg is érkezett Berlinbe, 
de ma a cég értesítést kapott a berlini banktól, hogy 
a levélből 4518 korona értékű sorsjegy hiányzik. A 
vizsgálat eddig csak azt deritetto ki, hogy a levelet 
útközben, a vasúton bontották föl. Hogy azonban hol, 
melyik vasúton történt ez, azt még nyomozzák.

—  E g y h á z i  z e n e . A Mátyás-templomban hol
nap, vasárnap délelőtt tíz órakor a nagy mise alatt 
előadják Zasskovszky Endre D-dur miséjét, továbbá 
Szondrői Lajos, az Oporaház tagja, saját szerzeményű 
A ve Máriáját fogja orgonák isérottel énekelni.

—  H a lá lo z á s .  Szabó Károly földbirtokos e hó 
16-án 54 éves korában Rimaszombatban meghalt. w j
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— A legm űveltebb ország. Aki eddig 
abban a könnyen érthető tévedésbon élte napjait, 
hogy mi vagyunk a legműveltebb nemzőt, az 
ezúttal Abránduljon ki. Nem Magyarország a leg
műveltebb! Dánia most megjolont közművelődési 
statisztikájából kitűnik, hogy az összes civilizált 
népek közt Dánia a legműveltebb. E szerint a 
a statisztika szerint Dániában egyetlenegy nagy
korú férfi sincs, aki no tudna Írni és olvasni.

— Gruby doktor gyógyszerei. Dr. Gruóyról, a 
magyar szúrmníásii hírneved párisi orvosról érdekes 
cikk jelent inog egy német orvosi szaklapban. Dr. 
Gruby — írja a cikk — 1809-ben született, szogény 
zsidó szülők gyermeke volt s apja parasztmunkára 
akarta fogni. De a fiú nem állt kötélnek és suhanó 
korában megszökött hazulról 50 krajcárral a zsebé
ben. Előbb Pestre, majd Béosbe vándorolt ahol nagy 
nyomorban élt s orvosi tanulmányokat folytatott. 
1839-bea elnyerte a doktori eüvegot Becsben, 
ezután n'a ;án-tan. folyamot nyitott a bonctnnból 
és élettanból s ennek oly sikere volt, hogy egyetemi 
tanszéKkel kínálták meg, ha kikeresztelkedik. De 
Gruby nem fogadta el az ajánlatot s Becsből előbb 
Londonba, maid Párisba utazott, ahol 1841-ben bono- 
tani laboratóiiumot nyitott. Országszerte híresekké 
váltak prr.eparatumai, amelyek a párisi gyűjtemé
nyeknek ra" is díszére válnak. Majd abbahagyta tu
dományos kutatásait s orvosi gyakorlatot folytatott. 
Innen kezdve nagy változás áll bo életében. Hogy 
mi módon gyógykezelt Gruby doktor, arról az alábbi 
szemelvényekből meggyőződhetünk:

Egyik betegének minden re. gél napkelte előtt 
a B astille tö l a M ade eino-temnlomig kellett sétálnia 
s minden 68 lépés után egy szem szőlőt ennie.

E g v  m ásik nak  naponta  h árom szor 7*/> percig 
kellett ebédlőének asztalén áilv* töizshajláso^at csi
nálni. Volt olyan betege, akinek esténként k<t nyers 
to ast rendelt s mindegyiket 47 szem sóval kellett 
fűszerezni.

Rendelt tótágast is a betegnek, aki ilyenkor 
több inasodpeicig állt a lejen ; vagy négykézlab- 
j árast.

Olyan betege is volt, akinek csak mngalőtte 
vadat szabad volt ennie.

Egy asztmás nőnek azt ajánlotta, hogy töltsön 
egy éjszakát egv ragy zsákban, amelyből pomban 
épéikor bújjék elő, süssön kalácsot és egye meg az 
egészet.

Egv nagyon gazdag asszonynak, aki gyomor
bajos volt, azt ajánlotta, hogy egész életet töltse azou 
a gőzhajón, ameiv Lyon és Avignon k >zött közleke
dik, ebéd ideien mindig zeuét hallgasson s a zene 
ütemei szerint egyék.

Amilyen különös volt Grnby gyógymódja, 
époly előkelőek voltak páciensei. Heine. Sand Geor- 
ges, Mas Mahon tábornok, Dumas Sándor, Tkomat 
Ambroise, Chopin, Liszt Ferenc kikérték orvosi taná
csát. Szenátorok, képviselők, nagykövetek járatosak 
voltak hozza rendelő órajáuan. S Gruby titka a szug- 
gcsztió volt, amelyet élénken szárnyaló képzeletével 
belevitt betegeibe; másrészt pedig az étkezésük or
vosilag megszabott rendje, amelyet misztikus ho
mályba bnrkoit, hogy a beteg előtt érdekessé tegye.

—  V e s z e k e d ő  b o r b á ly le g é a y e k . Több lap tzt 
irta, hogy az Ujvi.ag-utca 18. szám alatt lévő bor
bély-e.helyező egyesület helyiségében nagy veroxe- 
dég volt, amelyben többen halálosan megsebesültek 
s ezek közül három már meg is halt. Az eset ebben 
a formában túlzott s a verekedés a következőleg 
ment végbe:

E hó 9-én este az említett helyiségben kilenc 
borbélysegéd összeverekedett. A verekedés ú g y  ke
letkezett, hogy a legények közül az egyik feltett ka
lappal ment a helyiségbe. Tulhus Mátyás figyelmez
tette az illetőt erre, de a küveUoző pillanatban ha
talmas pofont kapott. Ebből i zutan dulakodás kelet
kezett. A borbélyJegények botokkaj iitlegették egy
mást s lőleg Tuhiust verték meg, majd pedig kést 
rántottak. Wagner Vince, Gruber Miklós és Hockl Já 
nos borbélylegényeket megszurká.tnk s a rendet csak 
nagy nehezen lehetett helyreállítani. A sebesültek 
közül Wagner Vince a Rókus-kórházba ment s reá 

.két napra a tüdejét ért seb következtében meghalt. 
A másik kettőnek sebe nem súlyos. A rendőrség 
most nyomozást indított annak kiderítésére, vajjou 
melyik szúrta meg halálosan Wagnert.

—  T ífu s z já r v á n y  P a r is b a n . Pária egyik legelő
kelőbb intézetében, a Lycóa Saint-Louisban tífusz
járvány ütött ki. A minap öt növendék lett a beteg
ség áldozatává. A líceumot bezárták.

—  T o lv a jo k  g a r á z d á lk o d á s a . Vorben Ferenc 
porcellánkereskedő Ullői-ut 36. szám alatt levő üzle- 
tánek kirakatából tegnap ismeretlen tolvajok elloptak 
két tájképet. — A Kenyérmező-utca 2. 8zám alatt 
levő ház pincéjében ez éjjel tolvajok jártak, akik a 
lakók pincéit nyitogattak föl s onnan szenet meg 
bort vittek magukkal. — Végre Han Erzsébet trafi- 
jicenénak a Baross-ntca 105. szám alatt levő tőzsdé
jét dézsmálták meg az éjjel, ahonnan £00 korona 
értékű okmánybélyeget, 40 darab polikliuikai és 3 
darab 'jeztálysorsjegyet, továbbá egy női aranyórát s 
több forint értékű aprópénzt loptak el.

—  R en d ő r ö k  k e r é k p á r o n . Touny rondőrigazgató 
nzt az ajánlatot tette a párisi rendőrprefektusnak, 
hogy tegyen kísérletet ogy biciklis rendőrcsapattal. 
Touny biciklis rendőreit úgy öltözteti fel, mint a 
többi rendőröket, azzal a különbséggel, hogy panta- 
lon helyeit testhez feszülő nadrággal látja el őkot. 
Kardjuk a bicikli kermányrudjára van erősítve és 
övükben revolvort hordanak. Ezeknek az uj fajta 
rendőröknek különösen éjjel vonnék hasznát, araikor 
biciklin cirkálnának az utcákon. A rendőrprefektus 
még e héten kísérletet tesz.

— S z ta m b u lo v  g y i lk o s á t  e lfo g tá k .  A  
szófiai drámáról, amelynek áldozata Sztambulov 
lett, tegnap lehullott a lepel. Megtalálták az 
igazi gyilkost, miután évekkel ezelőtt már ki
végezték a vélt tettest. Ez a szenzációs hir most 
Románia és Bulgária minden körét foglalkoztatja 
s nyomán itt is, ott is számos olfogatás történt. 
Magáról az őseiről a következő távirati jolentés 
érkezőit:

Bukarest egyik kerületében még e hó 13-ikáról 
14-ikére virradó éjjel egy véres halottat találtak. 
A kivonult törvényszéki közegek megállapítot
ták a hullánál talált levelük alapján, hogy a hulla 
egy Titovszki nevű oroszszal azonos, aki mint 
törökországi titkos ügynök végezte szolgálatát. 
A gyilkosságban való bünrészességgel egy itteni 
bolgár diákot, Trifanovot gyanúsították, ki le
tartóztatásakor mindent bevallott. Titovszki gyil
kosául egy Ilicv novü bolgárt nevezett meg, 
kit / ’o/awornak is hívnak s akit a gyilkos
ság előtti napon Macedóniából küldött idő egy 
titkot bolgár nemzeti komité azon célból, hogy a 
Titovszki felett kimondott halálos Ítéletet hajtsa végre. 
Trifanov adatai szerint Titovszki a Macedóniából 
ide menekült polgárokat nagyon zaklatta s o 
miatt kellett meghalnia. Ilievet szintén letartóz
tatták, ki midőn megtudta, hogy Trifanov vallott, 
ő is mindent bevallott, mondván, hogy tette a leg
magasabb színvonalon álló igazság és a bolgár haza- 
fiság dokumentálása. Ez alkalommal llxev azt is 
megjegyezte, hogy Sztambulovot is ő gyilkolta meg, 
ami anuál is inkább meglepte a bírákat, mert 
Sztambulov állítólagos gyilkosát Szófiában kivé
gezték. Szófiában lliev letartóztatásának hire 
óriási feltűnést keltett. Maga Ferdinánd fejedelem 
a legbihatobb részleteket kérte ez Ügyről. Szófiában 
számos letartóztatás történt és Bukarestben is 
lázas tevékenységgel folytatják a vizsgálatot.

—  V e s z e d e lm e s  m o o sarak. A következő pana
szos levelet kaptuk :

Tisztelt Szerkesztő u r !
Kereskedelmi ubzó vagyok és itt-ott kocsi

mat is kell tennem Rövid idő előtt egy Ver sec 
mellett levő kisebb helyen volt dolgom, honnau 
kocsin indultam el a Fersec s Stamora-Moraviea 
között fekvő Vatima állomásra, hogy igy a bé- 
ziási vonatot elérjem. Az ut az elindulási helytől 
Vattináig egy óra alatt megtehető, onnan azon
ban a kilométernyire fekvő vasúti őrházig 
tel esen járhatatlan s kis híjjá, hogy nem éle
temmel fizettem meg o merész vállalkozásomat. 
Mély mocsarak lelett egy fahíd vezetno keresz
tül, ha az végelgyengülésben néni szenvedne s 
mivel e rozoga építményén tilo3 az áthajtás, nem 
maradt más hatra, mint a lovakat az ingovány- 
nak nekicreszteni. Megjártam: a lovak nyakig 
süppedtek s se ide, se oda nem bírtak. Veszélyes 
helyzetemben Isten jóságO3 szeme őrködött fe
lettem. Jó darabig a kocsison kívül egy lélek 
tora volt közelemben, mig végre hosszú s kínos 
jajkiáltásom meghallotta ogy oláh s fél óra 
inuiva két ló segítségével kihúzott négy koro
náért. Ilyen az élet ott lent. Mégis ajánlatos 
volna, ha az illető hatóság segítene o páratlanul 
botrányos helyzeten, de nyomban, mielőtt még 
emberéletben kár esnék. Kiváló nagyrabecsülé
sem mellett maradok tisztelt Szerkesztő urnák

alázatos szolgája
Kohn Fülőp.

— Éhínség Bombayban. A Magyar Tengerpart 
jelenti, hogy Bombayban és a közép-indiai tartomá
nyokban a legnagyobb éhínség uralkodik. A termés 
minden várakozáson aluli volt, 8 a szegényebb nép- 
osztály az éhhalálnak néz elébe. A kormány eddig 
több mint három millió embernek nyújtott segítséget, 
de attól lehet tartani, hogy az állami készletek kime
rülnek s megismétlődik a tizenkét év előtti eset, 
midőn ezrével hulltak el az emberek az utakon az 
éhínség miatt.

— Sikertelen betörések. Aradról táviratozza 
tudósítónk: A városi pénztárban az éjjel betörők 
jártak. Az ismeretlen tettesek bezúzták a városháza 
utcai ablakát, feltörték a pénztárakat, de pénzt nem 
vittek el, mert a Wortheim-szekrényt nem bírták fel
törni. A postahivatal palotájába szintén betörtek, de 
ott sem férkőzhettek a pénztárhoz.

—  B o e r  h ő s i e s s é g .  Brüsszeli lapok a követ
kező szép boer haditettről Írnak. A minap Taaf- 
Krantznál a visszavonuló boerok nem bírtak oloipelnt 
egy sziklák közé szorult Maxim-ágyút Az utolsó 
pillanatig bajlódtak vele, de amikor nz ellenség mér 
lőtávolban volt, elhatározták, hogy inkább nz ágyút 
áldozzák fel, mintsem akár egy ember is clossók 
közülök. Visszavonultak tehát; do ekkor előugrntott 
soraikból Yitjoeu ezredes ég három lóval visszament 
nz ágyúért. Az angolok ezt látva, sortiizot adtak. A 
golyók félelmesen röpködtek, de Viljoeu rendíthetet
len nyugalommal fogta bo a lovakat az ágya elé az 
egyre hulló golyózáporban. Amikor már mind a 
hármat befogta, fölpattant az egyikre, megsarkantynzta 
és kivágtatott a sziklák közül a megmentett Maxim
mal. Az angol golyók csodálatosképpen nem érték, 
Porsze, a boer táborban nagy ünneplés tárgya volt 
a vitéz ezredes.

—  R a b ló tá m a d á s . Trauber Miksa erzsébotfalval 
füszerkeresko lő ma reggel kocsin akart bejönni Bu
dapestre. A külső soroksári-utón, a vámtól pár száz 
lépésnyire, hirtelenóben négy 18—20 éves suhanó 
megtámadta a kocsiját s nz egyik kését felé emelve 
pénzét követelte. A kocsis úgy megijedt a rabló su- 
hancoktól, hogy eszeveszetten elmenekült, Trauber 
azután kénytelon volt 36 forint készpénzét, arany
óráját és gyűrűjét átadni a rablóknak, akik még nz 
egyik lovat is kifogták a kocsiból és elillantak. 
Trauber visszament Erzsébotfalvára és jelentést tolt 
az esetről a csendőrségnek, amely keresi a rablókat

— M e g e lé g e d é s s e l  k ö z ö lh e tjü k , hogv a kő
bányai kiralysöríöző felmerült üzleti nehézségei im
már teljesen leküzdötték és hogy ez az iparvállalat 
megfogyatkozás nélkül, sőt megerő. ödvo megy elébe 
a közelgő söróvadnak. A többoldalú tetterős támoga
tás, melyben e nagyszabású vállalat a legutóbbi idő
ben részesült, olsŐ sorban gyártmányainak : a sörnek 
és malátának kitűnő voltára és a sörgyárnak ezek 
által fol ételozott élet- és versenyképességére vezet
hető vissza.

— A  Z o ltá n - fé la  csukamájolaj táperejo, köny-
nyü emészthetősége és teljes szag- és iznélkülisége 
miatt Örvend nagy kelendőségnek. Üvegje 2 korona. 
Zoltán B. gyógyszertarában Nagy-Korona- és Hold
utca sarkán.

(x) E g g e r  m e U p a s x t l l lá ja  gyorsan és biztosan 
hat köhögésnél, rekedtségnél, élni; álkásod ásnál. Kapható 
minden gyógyszertárban és droguériáhan. Doboza 
50 kr. és 1 frt (próbadoboz 25 kr). Fő- és szétküldést 
raktár: Hádor-gyógytár ludapesten, V áci-körűt 7. ez.

(x) A  budapesti kávém agaxln (Rotton bili er
űt ca 4. szám) a t. közönség előnyére 3 kilogrammos 
csomagokban is küld igen jó minőségű kávét 4 frt 
80 krért bérmentve. Trieszti áru raktárából csakis 
60 kilogramm egységben.

A király Zala műtermében.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

E n d .p o .t,  február 17.
ö  folsége ma délntén látogatást tolt Zala mű

termében, hogy mognézze azt a szoborművet, amelyet 
a magyar nők Erzsébet királyné sírjára helyeznek. 
Zala műterme a nyngoti pályaudvar egyik raktárépü
letében van, melyet a kormány a milléninmi emlékmű 
elkészítéséhez engede t át a művésznek. A műterein 
bejáratát a mai ünnepélyes alkalomra piros drapéri
ával diszitotték fűi s a Podmanicky-nloai bojárétól 
szőnyeget terítettek a küszöbéig.

A király fogadására megjelentek: Szél.’ Kálmán 
miniszterelnök dr. Hazay István miniszteri titkár kí
séretében, Ludwiyh Gyula a Magyar Államvasutak 
igazgatója, báró Podmaniczlty Frigyos az Andrássy- 
szobor bizottság elnöke, Décsey vasúti igazgató és 
Daróciéi állomásfónök. A rendről Benietky rendörfol- 
ügyelö vezetése alatt nagyszámú rendőr gondos
kodott.

Pár percoel két óra előtt harsány éljenzés 
jelezte ö felsége érkezését. A király hnszártábomokí 
atillában nyitott udvari hintőn jött gróf Paar Ede 
lovassági tábornok, főhadsogéd és Wessely őrnagy 
szárnysegéd kíséretében. A pályabáz bejáratánál 
Széli Kálmán miniszterelnök és Zala Oyörgy 
szobrász fogadta ő felségét, ski egyenesen a mű
terembe ment. Kedves jelenet volt, amint útköz
ben egy bet éves kis gróf Széchenyi hangosan 
elkiáltotta: .Éljen a k irály !, ő  felsége mosolyogva 
szalutált a grófi családnak. i

A műteremben ízléses drapéria közt volt fe l
állítva Erzsébet királyné síremléke, gróf Andrizsy 
Gyula lovasszobra, az ezredévi műemlék két slle- 
górikus csoportja: az egyik a Tudás és dicsőség, a 
másik a Munka és jólét jelképos alakja, továbbá a 
milléniumi emlék trigájának egyik hatalmas lova. Ott

HUNGÁRIA -vasfürdő fiMT' B u d a p e st , V II ., V y á e -u te n  7 . sz á m .
Gőz- és kádfürdők.
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Silóit József nádor térdeplő alakja, mely a budai 
Szent Zsigmond-kipolna kriptája számára készül. 
Néhány dombormű é3 a Gábor arkangyal szobrának 
több fényképi fölvétele egészítette ki a gyűjteményt. 
A királyné siromléke rendkívül érdekes és megható 
művészi alkotás. Föalakja a fájdalmas Madonna, aki 
kereszt fölé hajlik, amely előtt töviekorona van. A 
kereszt egyik felén gazdag lombozatu tölgyfaág, a 
másik felén pedig pálmaág alkot művészi keretet. 
Az emlékművön több felírás olvasható. Elől ex a fel
írás van :

& MAGYAR HAZA LEÁNYAI _  A MAGYAR HAZA 
ÉDESANYJÁNAK.

Oldalt ez a folirás olvasható : Állíttatott az Erzsé
bet királyné alapból, özvegy gróf Teleki Bándorné, 
szül. gróf Teleki Jozefin nagybizottsági elnök, emőkei 
Emieh Ousztávné, ezül. Tormay Etelka müvéazbizott- 
ságl elnök. A kereszten: I s  memóriám tempilernam 
felírás van, az imazsámoly palijának felső lapjára 
pedig bele van vésve a ÁfioZyási teljes Bzövege.

A király először is a eiremlékot tekintette meg. 
ö felsége arcán megindulás tükröződött, miközben 
az emléket nézte,

— Nagyon szép alkotás, szólt ő felsége, de 
elfér-e a kriptában ?

— Igen, felség, válaszolt Zala, mert pontos 
méretei vannak. Az emlékmű bronzba öntve, fekete 
marványtalnpzatra jön az Angnsztinnsok sírboltjába 
a felséges asszony és Rudolf trónörökös szarko
fágja közé.

— Hogyan szállítják oda? kérdezte a király.
— Készenként, felség, amint az éroöntőben az 

egyes darabok elkészülnek.
Ezután Andrássy szobrát nézte meg a király.
— áíogiepő a hasonlatosság 1 — Jegyezte meg 

ő felsége. Kitűnő az arc. az alak és a ló is életteljes-
— Felséges Dram, mondta Zala, lehetőleg min

dent az eredeti ntán mintáztam, az arcot é3 alakot 
emlékezetből, míg a díszruhát, az ékszereket, kardot, 
sőt a lovat is az Andrássy osalád boosátotta rendel
kezésemre.

— Valóban sikerült is a szobor. És hová jön ? 
— kérdezto a k irály.

— Az uj országház főhomlokzata elél
— Ott a legjobb helyen lesz, mondta a király, 
ó  felsége mognézte az Andrásay-azobor két 

domhormüvét, az egyik a koronázást, a másik a 
berlini kongresszust ábrázolja Wemer Antal hires 
berlini festménye nyomán. A király apróra megnézte 
a millenniumi szobrokat és érdeklődött azok kivitele
és felállítása iránt

Háromnegyed órai szemle ntán a király elbn- 
csnzott s távozásakor így szólt Zalának:

— Nagyon köszönöm, igen szép volt. Igazan 
szép dolgokat láttam.

Ezután a jelenvoltak éljenzése közben kocsira 
ült és visszatért a  b ud ai várba.

K a r r i é r .
—  Jelenet. —

Ujsógiró: Izé . i  . László Fülöp úrhoz van sze
rencsém ?

László: Az vagyok. Parancsoljon helyet fog
lalni. Mivel szolgálhatok?

Ujedgiró: Lapom számára néhány értesítést sze
retnék. Példán! jövő terveire vonatkozólag. Most a 
pápát festi, ngy-e . . .

László (szórakozottan); Igen . . .  6 szentsége volt 
szives . . .

Ujsógiró: Hát aztán?
László (hanyag előkelőséggel): Aztán másokat fogok 

festeni. Hallom, Napóleon mindenáron szeretné, ha 
félteném. . .  föl fog támadni. Igaz, hogy most már 
égy kicsit rninirt állapotban van, de h á t . . .

Ujedgiró: És azután?
László: Azntánra, hallom, az Írói világ egy 

kitűnősége van előjegyezve. Londonból jön.
Újságíró: A  neve ?
László; Shakespeare.
Ujsógiró; Köszönöm. (Fólirja.)
László; Különben legjobb, ha megnézom az elő

jegyzési noteszemot. (Megnézi.) Itt van k é rem ... 
mároius másodikén Dlsraeli ur támad f e l . . • ötödikén 
Khinába utazom a császárt festeni . • .  tizediké Me- 
nolik . . .  ide az van irva zárjelben, hogy dupla adag 
Van Dyk barnát kell v inn i. . .

Ujzdgiró: Szép , . .  szép . .  .
László: Talán nincs megelégedve?
Ujsigiró: Kérem . . .
László: Csak mondja ki bátran I
Újságíró: Az igazat megvallva . . .
László: Halljuk I
Újságíró: Ez . . . hogy úgy mondjam , . . nem

haladás. A királyok után a pápa, ez nép. De a pápa 
után megint királyok . .  .

László: ün  naiv.
Ujsógiró: Hogy-hogy ?
László: Még nincs értesülvo, kedves doklor ur. 

Március közopén . . .  de ezt nem szabad m egírni.. .
Újságíró: Csak nem I
László: De igen 1
Újságíró : No mondja 1 Igazán ? Vagy talán té

vedek ? Remélem, ugyanazt gondolja ön is?  . . . 
(Felmutat az égre.)

László (hanyag előkelőséggel): Természetesen . . ,
— o. —

A szoknya.
Mottó: Selyem  k en d i, selyem  

kötény, selyem szoknya
Nincsenek i k  ilyesm ihez hozzá 

szokva.

A szent szemérem győzött íme,
Mert itt a hír, pikánB a címe:
Dér Unterrock.
S nem Maupassant, se Gyp, se Zóla,
Egy német birlnp ír ma rólal 
Nem nézve persze, hogy mi sikk,
Tudós, komoly hangú a cikk:
Dér Unterrock.

Mert néhány napja már, hiába,
Fontos tárgy lett Germániába
Dór Untorrook.
Azon töprengett sok nagy elme,
Milyen legyen a szoknya-kelmo;
S vitatták sok komoly helyen:
Lehet vagy nem lehet selyem 
Dér Unterrock.

Terhére volt nem egy tanárnak:
A lányokon suhog ha járnak 
Dér Unterrook 1
Ki még selyembe jár, eretnek I
S vívmányaként a rendeletnek
Az iskolán ül néma esend,
És nem euhog bo künt se bent
Dér Unterrock.

Sok felsőbb lányka könnyít ontja 
Óh mert nem egy álmát lerónia 
Dér Unterrock.
Óh azőke germán álszemérem
Lásd én bevallom, forr a vérem,
És olykor elszédül fejem,
Mert nálunk még lehot selyem 
A  szoknya.

—kó.

F Ő V Á R O S .

( • )  B n d a p e a t  *  k f llfö ld  e lü t* . A  Budapest in 
Wort und Bild című nagy képes díszmunkának most 
jelent meg a hatodik füzete. A díszmunka, melyet 
Osoar von Eriteken (Jásznigi Viktor) szerkeszt, méltó 
ismertetője Budapestnek s a külföld előtt A füzetek 
szövegrésze csupa irodalmi nívón álló, érdekes mo
nográfia, az illusztráoiók pedig művészi kivitelűek. 
Az ismertetések irói között vannak többek között 
Peizner Ignác, Márkus József főpolgármester, Halmos 
János polgármester Devee.seri és irodalmunk számos 
kitűnősége. A füzetes vállalat összeállítása és szer
kesztése Jásznigi Viktor rutinját és Ízlését dicséri. 
A Budapest in Wort und Bild mindenképpen hasz
nos fővárosunkra nézvo és alkalmas arra is, hogy 
Budapest idegen forgalmán lendítsen.

S Z ÍN H Á Z , zene.
* •  H ír e k  a  N e m z e t i  S z ín h á z b ó l, Pailloron A hol 

unatkoznak oimü vigjátéka, amelyet a múlt hét végén 
adtak elő uj szereposztással, csütörtökön, e hó 22-én 
kerül ismét színre bérletszünetben. — Bosnyák Zol
tán ita ry  cimü háromfelvonásos színmüvének elsó 
előadása, pénteken, 23-ikán lesz. A szereposztás kö
vetkező: Ányos Mary — TSrök Irma, Karéi György
— Mihály/!, Itadák — Gyenes, Both Miklós — Dezső, 
gróf Berényi — Horváth, Államtitkár — Setényi, 
Radnóthy — Náday B,, Jörg — Latabár, Halmi Ad
rienné — Paulayné, Keszthelyi Irén — Keczeri, Margit
— Fábián. — Március hó első felében felelevenítik 
Banville Gringáre oimü ogyfolvonásos dramolettjét éa 
Moliére Szeleburdi cimü vigjátékát. — A legközelebbi 
újdonság március hóban Meilhao A kis marguisné 
cimü vigjátéka less

** Asszonyok. A Nemzeti Színház hivata
losan jelenti: T h u ry  Zoltán Asszonyok cimü há-' 
rom felvonásos társadalmi színmüve márciusban 
kerül bemutatóra.

• •  F e ls ő b b  le á n y o k  h a n g v e r s e n y e .  A  buda
pesti állami felsőbb leányiskola I I I—IV. oszt. növen
dékei ma mutatták bo ének és szavaló képességüket 
Egán Lujza és Hackl N. Lajos tanár vezetése alatt. 
A kiváló gonddal öszeállitott műsor első része az 
idegen szerzők müveiből volt összeállítva, a második 
rész a kuruovilágből vett költeményeket ős dalokat 
tartalmazott. A növendékek mindannyian kiváló 
finomsággal s művészi felfogással oldották meg 
feladatukat. Különös elismerés illeti Lévay Margit, 
Schiller Frida, Győri Lujza, Szenti Piroska, Moiret 
Lujza, Vészi Margit és Jolán, Dénes Zsófia, Lanfer 
Leona, Deutseh Lenke, Klein Katica, Klammer Mar
git, Gelléri Jolán, Czigler Margit, Markos Ada nö
vendékeket. Az estélyen előkoló közönség volt jelen, 
kik lelkes totszésnyilalkozatokkal halmozták el úgy  a  
közreműködő növendékeket, mint a tanári kart és 
különösen c hangverseny rendezőit.

** F r e m ló r  Hais&n. A kassai színházban ma 
este mutatták be dr. Mitzger Imre Úri kérő cimü da
rabját. A bemutatónak nagy sikere volt.

•* Ú js á g ír ó k  h a n g v e r s e n y e .  A  B u d a p e sti Új
ságírók Egyesülete estélyének műsora nagyjában a 
következő :

1. Heqedilzcnekar. a) IIHndl: Largo. b) Corelli: 
Adagio Allogró. Előad ák Gobbi Alajos tanár veze
tése m ello't: Brcuer Éva. Dormand Irén, Ehrentreu 
Olga, Faludy Mariska, B. Goldmark Kornélia, Hor- 
mann Erzsi, Jaumann Elza, Jansa Margit, Meszléuyi 
Perina és Steiner Emma urhölgj’ok. Zongorán és 
harmőniumon kísérik: Sebes Vilma és Tessényi 
Margit urhölgyek.

2. Nagy emberek kis thémáril. Humoros variációk, 
zongorán előr.dia Szendy Árpád zeneakadémiai tnnár.

3. A cilinder. Tróíáa monolog ir'a Jacqucs Nor- 
mand, szabadon átdolgozta Haltai Jenő, előadja Szir
mai Imre a Népszínház tagja.

4. A magyar zene vadvirágai, a) Hallgatónóta és 
csárdás zongorán, b) Betyár-ballada, c) Somogyi 
nóták, d) Ablakomban van ‘ két csibe, e) A grand 
cnfé-bnn. Előadja Pete Lajos, Somogymegye al
jegyzője.

5. Sehmedes Erik a bécsi cs. kir. udvari opera 
tagjának énoke, zongorán kíséri Tarnay Aladár.

6. Menyecske kvartett a) Konti József: Nem alud
tam . .  ., b) Barna Izsó: Messze járok . . .  Rndioe 
Béla cigányzene kísérete mellett éneklik Blaha Lujza, 
Ábrányiné, Diósyné és P.-nó Bartolucci Viktória úrnők 
(jelmezben).

7. Sutte. írták Latzkó Andor és Molnár Ferenc. 
Hegedűn előadja I I . Kubelik János.

8. zinészek és Uiságirók. Nagy operotte revue 
össze..!lito'ta Barna Izsó, szövogét irta Reiner Ferenc. 
Előadják Z. Bárdy Gabi, Blaha Sári, Margó Zelma, 
Németh József. 'J'o'lagi Adolf és Rassko Géza. Zongo
rán kiséri Barna Izsó karnagy. A hangverseny e hó 
25-ikén lesz a Roya -szálló nagytermében. A hang
versenyt, amoly pontban 9 órakor kezdődik, táno 
követi. Jegyek és meghívók az estélyre naponta 
3—6-ig kaphatók a Budapesti Újságírók Egyesületé
ben Kerepesi-nt 17. sz.

•• Ifjabb dr. Strausa János Budapesten. Bécsi 
lapokban már napok előtt olvastuk, hogy ifjabb dr. 
Strauss János, Strauss Ede udvari báli karnagy fia és 
a halhatatlan keringókirály unokaöcsese, aki mint 
udvari fogalmazó, most várhatta tanácsossá való ki- 
neveztetését, ott hagyta szop jövővel kecsegtető ál
lását, hogy családja hagyományai után indulva a 
zenének szentelje magát. Mondják, hogy a Strauss- 
dinasztia haragszik ezért a fiatal mesterre, akinek 
Egér és macska cimü operettje, amelynek szöve
gét Léon Viktor irta, tavaly igazi sikert aralott 
Récsben. Érdekes, hogy az ifjú rajongó kar
mesteri karrierjét Budapesten kezdte és pedig 
ma este a Somos6y-mulatóban, ahol az álarcos
bálon a nagy zenekar néhány számát dirigálta. Ez 
alkalomból sokan jelentek meg zenekedvelőink kö
zül, akik a legújabb Strauss iránt érdeklődtek. Ifjabb 
dr. Strauss János határozottan kiváló dirigens és 
pedig alighanem édes atyja, Strauss Ede szellemében, 
aki a tánozeno egyik legkiválóbb interpretátora és 
akihez fia külsejében is rendkívül hasonlít, — a 
Budapesti polka szerzeményében pedig, mint lendüle
tes és dallamban gazdag komponista mutatkozott be. 
Innen Becsbe megy, ahol nagy zenekart állít össze, 
smelyel Amerikába megy hirt és dollárokat szerezni,

• •  H ír e k  a z  U r á n iá b ó l. Pékár Gyula uj müvé
nek : Spanyolország éi a bikaviadaloknak promiorjét a 
jövő hét csütörtökjére tűzték ki. Az első előadáson 
maga Pékár lesz a telolvasó. Az elódás iránt nagy 
az érdeklődés. A nagyszámú előjegyzésből Ítélve, az 
érdekes darabnak előkelő közönsége lesz. Ugyancsak 
a jövő héten lesz a Resica cimü negyedórás műnek 
az első előadása,

•• UJ Cigány, nj Csikós. Két érdekes nép-
szimü-cstéje lesz a héten a Népszínháznak. Kedden a 
Cigány, csütörtökön a Csikós kerül színre, a Nép
színház régi jeles művészével, Szabó Antallal a cím
szerepekben. A két est annál érdekesebb lesz, mert 
összehasonlításra ad alkalmat a kolozsvári Nemzeti
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Bíinhás művészének Szcnlgybrc,yi Istvánnak, az alakí
tásaival, akt ebben a két szerepben vendégszerepelt 
a műit héten a Népszínházam.

•*  E lh a la s z t o t t  p rem ló r . A  Magyar Színházt 
március végére halasztotta Lukácsy Sándor nj nép
színművének A csárda virágának erro a hétre tervo- 
zett bemutatóját. Ez az elhalasztás a A’ew York szépe 
operottnek nagy sikerére való tokintottel történt.

• •  H a n g v e r s e n y e k . Gura Jenő kamaraénekes 
ma érkezik meg Bécsből. Schweitzcr Elza zongoramű
vésznő kíséretében, hogy dalestélyét holnap hétfőn 
tarthassa meg a Royal-teremben. Budapest zenebarátai 
nagy kíváncsisággal néznek ezen hangverseny elé, 
mivel Gura dacára világhírének, Budapesten önálló 
dalestélyt eddig még nem tartott. A Guru-estély ren
dezésével Méry Béla van megbízva. Kieeberg Clotilde 
párisi zongoraművésznő, ki hétfőn február 26-án 
tartja a Fíí/adJ kistermében önálló hangversenyét, a 
múltkor egy csapásra meghódította a budapesti kö
zönséget. Az előzmények után ítélve, tökéletesen telt 
ház előtt fog játszani a női virtuózok ezen kiváló 
képviselője. Kieeberg kisasszony teljes műsorát szer
dán közöljük. Jegyek 70, 6, 4 és 2 koronáért Méry 
Bélánál kaphatók.

Lindh MarccUa, a híres amerikai énekesnő kei 
dafatélyc, amelyet a művésznő március 2-tfoín és 
ld-ikén mérsékelt bérleti árak mellett rendez a RoVal
teremben, kétségkívül lénypontjai lesznek az idei 
hangverseny-szezonnak. Az érdeklődők száma annyira 
nő. hogy a rendezőség felkéri mindazokat, kik eddig 
előjegyeztek, jegyeiket Méry Bélánál átvenni szíves
kedjenek, mivel azok tovább nem tarthatók fenn. A 
műsort, melyben a leghíresebb olasz, német, francia 
és angol szerzők képviselve vannak, már néhány nap 
múlva közölni fogjuk.

Landi Camilla dalestélye március 5-dikén lesz 
a Vigadóban. A jegyelárnsitáBt ma kezdték meg Ró
zsavölgyi és társánál.

HoUósy Kornélia és Kelen Ida e hó 22-én tar
tandó Brahms-Schuraann estélye iránt nagy az ér
deklődés.

A filharraőniknsoknak az Operaházban február 
21-én tartandó Kubelik hangversenyére és a február 
20-diki nyilvános főpróbára oly nagy az érdeklődés, 
hogy az üresen maradt zenekari helyiségben is állíta
nak fel néhány széksort. Jegyek válthatók a hang
versenyhez az Opera nappali pénztáránál, a főpróbá
hoz pedig Méry Bélánál.

*• A  Z üagyar S z ín h á z  uj o p e r e tt je . A  Magyar 
Színház legközelebbi újdonsága Verő Györgynek 
Kleopátra oimü eredeti operettje lesz, amelyben, mint 
már említettük, Ábrányiné-Wein Margit asszony, a 
Magyar Királyi Opera volt kitűnő szubrettjo fogja a 
fő női szerepet, egy fiatal olasz bárónét játszani. Az 
operett, mint halljuk, antik címe dacára is, modern 
tárgyú s a Kleopátra novet egy gyémántkő viseli 
benne, amelynek nagy szerepe van az operett cselek- 
vényében s amelytől címét is kapta. Az operett szín
helye különben Nizza s a második felvonásban az 
operett hősnője jelmez-bálban Kleopátra kosztümjé
ben jelenik meg. Az operett a színház egész sze
mészetét foglalkoztatja.

*• A Gyermokszinházban vasárnap kilenced
szer kerül színre a Hüvelyk Matyi és a három elvará
zsolt kiiálylcány cimü vig varázsrego dalokkal és tán
cokkal. A darab iránt egyre fokozódik a gyermek- 
világ érdeklődése és a Hüvelyk Matyi eddig mindég 
telt ház előtt került színre. A legközelebbi újdonság 
A tengerszem tündére cimü varázsrego lc3Z. amely uj 
és lécves kiál írással fog színre kerülni. Jegyek már 
délelőtt kaphatók. Az előadás délután lél 5 órakor 
kezdődik.

• •  S z ín h á z a k  m ű so r a . Kemzeti Színház. Hétfőn: 
Doforaí nábob leánya. Kedden: Keresztelő János. Szer
dán délután: Figaró házassága. Ilste: J/eni/em. Csü
törtökön : A hol unatkoznak. Pénteken : Mury (először.) 
^zvmbalon: Mary (másodszor.) Vasárnap délután: 
Britannicus. E ste : Mary (harmadszor.)

Magyar királyi Opera: Hétfőn: Nincs előadás. 
Eo ’den délelőtt 11 órakor belépő di ak mellett nyil
vános főpróba a szerdai rendkívüli filharmónikus 
hangversenyből. Kedden Az álarcos bál. Szerdán: 
Rendkívüli jótékonycólu filharmóniai hangverseny a 
fii harmóniai társaság özvegy- es árvasególyzó-egyieto 
javára, Kubelik Ján küzreniüködésévol. Csütörtökön: 
Boland mester. Pénteken: She. Szombaton : Varázsfuvola. 
Vasárnap: Carmen.

Várszínház: Csütörtökön: Britannicus. Szombaton : 
Bej tett arc.

Vígszínház. Vasárnap délután: Napóleon öcsim. 
Este: Osztrigát Mici. Hétfőn: Szeces zió. Kedden: 
Tudós professzor Hatvani (először). Szerdán : Tudós 
professzor Hatvani (másodszor) Csütörtökön: Tudós 
professzor Hatvani (harmadszor). Pénteken: Tudós pro
fesszor Hatvani. Szombaton : Kubelik Jan hangverso- 
nyo. Apuska politikai elvei. Ha/nali vendég. Vasárnap 
délután : Napóleon öcsém. E s te : Tudós professzor 
Hatvani.

Népszínház. Vasárnap délután: Görög rabs'olga. 
Este: Kurucfurfang. Hétfőn: Kadétkisasszony. Kedden: 
Cigány. Szerdán: Cigánybáró. Csütörtökön: Csikói. 
Pénteken: Szép Heléna (először.) Szombaton: Szép 
Heléna (másodszor.) Vasárnap délután: Kurucfurfang. 
Este: Szép Heléna (harmadszor.)

Magyar Színház. Vasárnap délután: Asszony- 
regemeut. E sto : New York szépe. Hétfőn: New York 
szépe. Kedden : New York szépe. Szerdán: New York 
szépe. Csütörtökön: New York szépe. Pénteken : Szula- 
mit (L. Komáromi Mariska felléptével.) Szombaton : 
New York szépe. Vasárnap délután: Guurkovics-lányok. 
Esto: New York szépe.

h.

Uránia Magyar Tudományos Színház. Vasárnap 
délután fél 3 ó r a k o r : Más világok, mint a mienk. A 
föld regénye és Transvaal. Délután fél 5 és fél 8 órakor : 
Másvilágok. mint a mienk. A Vas. Hétfőn : Más világok, 
mint a mienk. Besica (először.) A vas eredete. Kedden : 
Besica (másodszor), Transvaal. A vas eredete. Szerdán; 
A föld regénye. Besica (harmadszor), Transvaal. Csü
törtökön: Spanyolország (először.) Pénteken -. Spanyol- 
ország (másodszor.) Szombaton : Spanyolország (har
madszor.)

*• UJ zeneművek. Megjelent és kapható Bára 
Ferenc és testvére zonetnükercskedésében Kossuth 
Lajos-utca 17. szám. Uj operettek teljes zongoraKi- 
vonat 2 kézre: Kis szökevény 7 korona, New York 
szépe 6 korona, Sidne.y Jones San Toy 7 korona, 
Sullivau Perzsia rózsája 6 korona, Kadét kisaszony 
3 füzetben 9 korona, Asszonyregiment 2 füzetben 
6 korona, Baba 2 füzetben 6 korona, Kis szökevény 
keringő 3 korona, induló 3 korona, New YorK szépe 
potpourri 3 korona, keringő 3 korona, Linka C. cpera- 
négyes 2 korona, R osers: A hullámok lelett keringő 
2 korona, Pete Lajos: A Grand Cafóban magyar dal 
1 korona 20 fillér, Pető L. 4 eredeti magyar dal, 
Fecske madár stb. 2 korona, Dőczy 3 uj dal Magas 
a kaszárnya 2 korona, Lakatos 5 uj dal Jászberényi 
hallgató nót. k 2 korona 40 fillér, Kotlái’ Monté Christo 
keringő 2 korona, Clementin Gyöngyvirágcsokor 
mazurka 1 korona 50 fillér, Glück Jégkiralynő mazurka 
1 korona 50 fillér, Horváth Bicicli-csárdás 2 korona, 
Hubcr Csűrd s-Alburn 12 csárdás 3 korona, Loews 
Balladái 2 kötet, kötetjo 1 korona 80 fillér.

** O p era i e lő a d á s  a  T e le fo n  H írm o n d ó b a n . A 
beszélő újság ma, vasárnap, mint rendesen, délután szüne
telni fog, csak este 7 órakor kezdi meg újból működését, 
amennyiben közvetíteni fogja a M agyar Kir. Operaház elő
adását. Ez alkalommal Mari, az ezred leánya ős utána a 
Piros cipő kerül színre. Az Operaház előadása után katona- 
ós cigányzeno lesz hallható 11 óráig a Hírmondó hallgató 
kagylóin keresztül. — A Telefon Hirmondó holnap, hóttőn 
este fél 9 órakor müvészostélyt rendez szerkesztőségében, 
melyre a fővárosi író- és művészvilágának legkiválóbbjai 
ígérték meg közreműködésüket. Előzetesen is már felhívjuk 
a közönség figyelmét o hangversenyre, amely esemény
számba megy nemcsak a Telefon Hírmondó, do az idei kon
certok összességében is. Részletes programmot holnapi szá
munkban fogunk az estélyről adni.

Jászai Mari a Vigszinházban.
— Interview. —

E n d a p e a t, fob ru ár 17.

Jászai Mari, a nagy tragika március utolsó 
napján kivonul az „ország első müintézetéből”, 
hogy a Vígszínház színpadára lépjon. A legérde
kesebb kérdés ezzel szomközt természetesen az, 
hogy minő helyzete lesz a nagy művésznőnek a 
Lipót-köruti színháznál. Megtalálja-o azt a „mun
kát", azt a „működési tért”, amolyot keres s 
amolyet meg nem találván a Nemzeti SzinházniX, 
ott hagyta ezt a színpadot?

Hol kereshettünk volna erro a kérdésre má
sutt feleletet, mint a Vigszinházn&l, amoly Jászai 
Marinak jövendőbeli művészi otthona lőtt. Lapunk 
egy dolgozótársa felkereste ennélfogva Szécsi Fo- 
rencet, a Vígszínház dramaturgját, akinok módjá
ban van erre a kérdésre határozott és kimerítő 
feleletet adni.

•
Szécsi Ferenc, a Vígszínház dramaturg-igazgatója 

hivatalos szobájába:- fogadott s a pikantéria szempont
jából szinte lehetetlen elhallgatnom, hegy beszélgetésünk 
ugyanannál a zöld asztalnál folyt le, amelynél grót Kig- 
levich István, ur — ntikor még a vigszinházi bérlőtár
saság elnöke volt, — plenáris üléseken az akaratát 
érvényesitetto, ha . , .  lehetett.

Mindenekelőtt, természetesen az a kérdés érde
kelt, hogy miképpen ment végbo Jászai Marinak a 
Vigszinházzal való szerződéskötése.

Szitu  Ferenc erre a kérdésemre így felelt:
— Jászai Mari, mint ön tudja, akár ve

szik azt máshol „hivatalosan" tudomásul, 
akár nem, 1900. április 1-től fogva a F ty -  
szinház tagja. Jászai Mari a múlt, hónap kö- 
zopén kereste fel szándékával a Fijiwi/iázat. 
A leghatározottabban kijelentette, hogy — 
érett megfontolás után — elhagyja a Nemzeti 
Színházat. Kijoiontetto, hogy be sem várja, 
hogy milyen szerződést kínálnak majd néki 
a Nemzeti Szinházn&í, feltétlenül a Vígszínház 
kötclékébo lép, ha művészi törokvésoinek itt 
térő nyílik. A ITysKu/iózhoz szerződik még 
akkor is, ha azt az életfogytiglani szorzödést 
ajánlják majd fel neki. melyet a Nemzeti Szín
háznál számára illetékes helyről biztos kilá
tásba helyeztek.

Kifejezte azt a meggyőződését, hogy noki 
a Nemzeti Színház mostani vezotéso mellett 
csak a Vígszínháznál van helye, mert bízik 
abban, hogy itt majd kellően foglalkoztatják. 
A ligszinház igazgatósága toljesen méltányolta 
Jászai Marinak valóban csak a legmagasabb 
művészi becsvágy által sugallt elhatározását, 
mely kell hogy mindonkinok imponáljon, 
aki nem pártoskodó, kicsinyes rosszakarattal 
mérlegeli a nagy, tisztán idealisztikus művé
szeti törekvéseket.

A Vígszínház igazgatósága természetesen 
habozás nélkül teljesítette a művésznő kíván
ságát. Minden tárgyalás nélkül jött létre

január 18-án a szerződés, ugyanazok inellett 
a feltételek mellett, mint nmeitek Mar
eddigi nemzeti színházi szerződésében foglal
tattak.

A vigszinházi szerződés évi huszonegy, 
ezer korona járandóságot biztosit a művész
nőnek. Működési pótlékát feltétlenül meg
kapja. Az igazgatóság azt tőle ol nőm von
hatja.
— Igaz, hogy a művésznő csapán egy eszten

dőre szerződött ?
— A szerződés tartamának meghatározá

sát a művésznőre bíztuk . .  . Életfogytiglan 
való szorzödést nem Ígérhettünk, (a magunk 
bérloti szerződése is csak tiz esztendőro szól) 
mert módunkban nőm volt és mert az ilyen 
igérotet mog is kell tartani . . .
Áttértem a legérdekesebb kérdésre: milyen mó

don gondolja a Vígszínház foglalkoztatni Jászai Marit? 
— A foglalkoztatást illetőleg Jászai Mari 

nem kért és nem kapott igérotet. Mert csak 
természetes, hogy olyan művésznőt, mint 
"milyen Jászai Mari, nemcsak a statisztika 
szempontjából, de méltóan foglalkoztatni kell.

A szoropkör tokintetéhen sem volt szó 
kikötésről. Jászai Mari egészben minden kor
látozás nélkül ugyanazt a szerződést irta alá, 
mint a Vígszínház összes többi tagjai. A mű
vésznő önmaga felajánlotta, hogy eddigi szer
ződésétől eltérően, havonkint annyiszor lép fői, 
ahányszor az igazgatóság kívánja. Simábban 
még nem jött létre szerződés a Vígszin- 
áíirnál.

Természetesen büszkék vagyunk arra, hogy 
Jászai Mari a Vígszínházhoz kívánkozott és 
boldogok leszünk, ha meg tudjuk adni neki azt 
a működési tért, melyet lelkes kötolességtudás- 
sal óhajt és melyet annvira kétségtelenül meg
érdemel. Együttes munkálkodással iparkodunk 
majd bebizonyítani, hogg Jászai Mari művészete 
tán még jobban érvényre juthat ott, ahol közön
ség, sajtó és színház egyaránt megbecsülik, mint 
olyan helyen, ahol csak holmi hivatalos 
büszkeségü kijelentés jelöl ki neki „valódi 
és egyedül lehetséges" helyet.
— É s melyek azok a darabok, amelyeket Jászai 

Mari számára be kívánnak illeszteni a mii3orba?
A  dramaturg-igazgató ezt felelte:

— Mint az az ember, aki n Vígszínház 
dramaturgiai teendőit látom el, érzem, hogy 
a darabválasztás révén első sorban reám 
nehezedik a felelősséggel teljes nagy fel
adat súlya; már ennélfogva is elképzelheti, 
hogy szerény képességeimhez képest, köte- 
lességem körében mindent el fogok követni, 
hogy — kitűnő művészeti igazgatónkkal váll
vetve — eredményesen oldhassam meg azt 
a nem könnyű, do annál szebb feladatot, 
mely minden ambíciómat foglalkoztatja és re
ményiem, hogy fáradozásainknak nem maiad 
el az eredménye.

Fgyet azonban már előre is kijelenthetek. 
• Mindig csak szives köszönettel vettem, ha 

a Vígszínház bármelyik tagja vagy akárki, 
figyelmem felhívásával iparkodott segítsé
gemre lenni a darabok megválasztásánál és 
igy annál nagyobb örömömre szolgál, hogy 
e részben Jászai Marival a szerződés létre
jötte óta állandó összeköttetésben vagyok és csat 
kellemes reám nézve, hogy ekként a müvészni 
csodás Ízlését, nagy tudását is közös célunk ér
dekében értékesíthetem.
— Fog-o Jászai Marinak a Fíyjzíníifchoa való 

szerződése a színház programújában valami válto
zást olőidézni ?

Csak azt a természetszerű változást amo
lyet egy ilyen kaliberű orőnok a művészi 
ensembleba való lépéso magától értetődőleg 
idéz. Tudvalévőén eddig is oda törekedtünk, 
hogy a dráma kellő helyet kapjon a Vígszín
ház játékrenrijén és csak régi tervünk jut kö
zelebb a megvalósításhoz, ha műsorunk a modern 
drámairás nagy produktumaival klasszikus dara
bokat is felölelhet.
— Megválasztották már a darabot, amelyben i 

művésznő olőször föl fog lépni ?
— Ez idő szerint, — felelte Szécsi, — 

még nem vagyok abban a helyzetben, hogy 
behatóbban nyilatkozzam azokról a müvekről, 
amelyeket Jászai Mari világhírű művészeti 
hivatva lesz sikerro juttatni, do roménylom 
hogy o tokintotbon nemsokára, legalább s 
közöl jövőt illetőleg, n teljes nyilvánossá)) 
előtt fogok kellő folvilágositással szolgálhatni

Láthatja tehát, hogy Jászai Marinak a 
Vígszínházhoz történt szerzödtetéso minden
képpen befejezett tény és úgy a művésznő, mini 
a színház részéről serényen folynak az elő< 
készületek, hogy Jászai Mari, mint a szint 
házunk uj tagja, már ez év április havában t 
Vigszinházban uj szerepben bemutatkozhassék 
A beszélgetés ezzel a végéhez ért és a Vígszin1 

ház dramaturg-igazgatója, bposuzásában. még a kuj
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vetkező érdekes és színművészeti szempontból külü- 
nöson érdekes nyíl okozatot tette:

A Xj./szin/idr igazgatósága nemcsak er
kölcsi kötelességet teljesített, amikor Jászai 
Mari művészetének otthontadott, hanem annak 
az általános törekvésének is adott ezzel ki
fejezést. hogy művészeti személyzetét ki
egészítse. Önként értetődik, hogy a Vígszínház 
csakúgy, mint bármely más müintézet, nem 
fogja beérni azzal, hogy személyzetéből más szín
házakat művészi erőkkel lásson el, hanem ezentúl 
is természetes és jogos igyekezettel azon 
lesz, hogv művészi személyzetének kellő kiegészí
tését más fővárosi és vidéki színházaknál 
keresse. És ezek közül a müintézetek közül ter
mészetesen a budapesti Nemzeti Színház sincs 
’iizárva,

&♦ *
A Nemzeti Színház férfitagjai közül töhbon 

az éjszaka sötétjében áldomásra gyűltek össze, 
hogy gróf Keglevich István intendánst biztosítsák 
nagy és megható bizodalmukról. Az intendáns 
bizonyára meg van győződve e forró érzések 
őszinteségéről és a kiváló szerencsével megvá
lasztott idő, amely a megjelent művészeket meg
kínálta az alkalommal, hogy elhárítsák maguktól 
a Jászai Mari megválásával való szolidaritást, úgy 
lehet megdöbbentő örömöt okozott az intendáns
nak. Talán néhányan bele is pirultak a lelkese
désbe. Valóban nem csoda, ha az urak nem tar
tanak szolidarilást a fényes nevű művésznővel, 
miután a művésznő maga már korábban lemon
dott a szolidaritásra való vágyakozástól azzal a 
szelleműtől szemközt, amely az ország első szín
padát letóritette dicsőséges útjáról és legragyo
góbb diadalainak letétoményesét ime uj fészek 
felé sodorja.

Egyébként Jászai Mari asszonyt a Nemzeti 
Színház nemes tradícióinak rovására történt mu
latozás sohso bántsa. Nem is bántja. A humorát 
so rontja. A barátságtalan tájékról klasszikus 
mezőkro siót és a következőket Írja az aradi jó
tékony nőegyesület albumába:

.Mit mond Seneca?
— Akár a faladnál kuporogva, alamizsna 

után nyújtom ki kezemet, akár palotámban 
arany- és ezüstodényekröl vendégelem barátai
mat, in azért csak ugyanaz maradok.

Én is azt m ndom, hogy nem a hely teszi 
az embert, hanem az ember a helyet. És hozzá
teszem még azt, hogy szerencse, hogy értékünk 
nem száll, nem esik barátaink vagy ellenségeink 
becslése szorint, hanem marad annyi, amennyi.

Jászai IIári.*

MŰVÉSZET.
□  A s  ip a rm ű v é s z e t i n a g y  a ra n y é re m  

nye rtese . Az Iparművészet Társulati és Múzeum 
karácsonyi kiállítására kitűzött iparművészeti nagy 
ar nyérem fölött ma döntött a kultuszminisztérium. 
A nagy aranyérem nyertese Horti Pál rajztanár 
és festőművész, akit a zsűri egyhangú javaslatára 
sokoldalú kiváló tevékenységéért tüntotett ki a 
kultuszminiszter. Horti Pál egyike a legkiválóbb 
magyar tervezőművészeknek, aki nemcsak mint 
tervező, hanem mint gyakorlatilag működő ipar
művész is jelentékeny sikereket ért el. Nagy 
munkásságot fojtott ki a hazai iparművészet fel
lendítése érdekében. Munkáiban a modern stílus 
meilott a nemzeti irányt ku tiválja és nevo nem
csak Magyarországon, hanem a külföldön is jó 
hangzású. A kitüntetés hirét művészkörökben is 
nagy megelégedéssel fogadták.

□  A k ir á ly  a hnazárklállltáson. Az Iparművé
szeti J/ttzettmban kiállítják a párisi magyar kiállítás 
egyik legszebb részét, a huszártermet, mely a huszár
áig történetét tünteti fel. A huszárteremnok közép
pontja a Vágó Pál nagy képe, a huszárság története, 
mely körül a huszárokra vonatkozó többi képek, 
fegyverek és felszerelések csoportosulnak. A huszár- 
kiállítás iránt a király is érdeklődik és hogy érdek
lődésének kifejezést is adjon, személyesen f jgja meg
nyitni a huszárkiillitást. Az ünnepélyes megnyitás 
február SO-án, kedden délután két órakor lesz. A ki
rályt Szilt Kálmán miniszterelnök, Zsilinszky Mihály 
közoktatásügyi államtitkár és az intézet igazgatósága 
fogja fogadni.

□  A z  O r s z á g o s  K é p tá r  u ] k iá l l í t á s a .  A z Orszá.
Sás Képtárt an lebruar elején ni kiállítás nyílott mog, 
melyen a petervári Eremitage és a madridi Prado- 
képtár legnevezetesebb íestményei láthatók pompás 
heliogravür másolatokban. Az érdekes és tanulságos 
kiállításnak igen sok a látogatója és a mesterművek 
leprodukoiói iránt különösen a festőművészek érdek
lődnek. A kiálli ásnak, amelyet az Országos i éptár 
nyitó napjain, vasarnap, szerdán és péntekon délelőtt 
b—1 óráig ingyen lehet megtekinteni, eddig toab 
mint ’.OOO látogatója volt.

□  M ű v é s z e t t ö r t é n e t i  d la p o z lt lv - J e g y z á k . E
óim alatt Erdélyi fényképész és dr. Lázár Béla ma 
harminchat oldalas füzetet adtak ki, amelyben kro
nológia rendben felsorolják azokat a miitörténet ér
dekű képoket, szobrokat és épületeket, amelyeknek 
szkinptikonnal való bemutatása a műtörténet szemlél
tető előadásához szükséges. Ez a közvetlen szemléltető 
mód nagyon ajánlatos, sok külföldi intézetben évek óta 
használják feltűnő sikerrel. A jegyzék — s ez fontos, — 
nemcsak a külföld hatalmas műtörténetéből adja 
a legjavát, de felsorold a bemutatásra alkalmas ma
gyar épületeket, szobrokat és képeket is a régi idők
től máig. A jegyzék 937 diapozitivet sorol fel, 
amelyek Erdélyinél kaphnlók, még pedig jutányos 
áron. A mütörténeti adattár alkalmas vezérfonál a 
szaktanár számára, dr. Lázár az előszóban ígéri, 
hogy ezt a füzetet később még kibővíti.

□  K le in  M ik sa  o s o p o r to e  k iá l l í t á s a .  Klein 
Miksa Berlinben élő hírneves művész hazánkfia az 
ez évi tavaszi magyar kiállításon müveinek egy 18—20 
számból álló kollekciójával fog részt venni. Közön
ségünknek ez lesz az első alkalom, hogy a kiváló 
mester művészetével megismerkedjék. A kiállítás 
megnyitásakor — mint értesülünk — a művész sze
mélyesen is lejön Budapestre.

Ipar művész-növendékeink Parisban.
Eudapest, február 17.

Ma alkalmunk volt megÖ3merkodni azokkal a 
módszerekkel, amelyekkel a jövendő magyar ipar
művészek Ízlését Ó3 tudását nevelik. Az üílői-uti 
magyar házbr.n közszemlére tették ki azokat a raj
zolt, festett, mintázott tanulmányokat, amelyeket az 
iparművészeti iskolában készültek s amelyek az 
igazgatóság alkalmasaknak talált arra, hogy velük a 
párisi világkiá’litáson bemutassa, minő utakon jár a 
mi iparművészetiünk a jövendő felé. Szép kollekció, 
kár, hoc?.y teljességében nem állítják ki, csak egyes 
darabokat válogatnak ki belőle, mert a kiállítás na
gyon fukirkodik a helylyel.

Ez a meglehetősen fiatal intézményünk egész- 
ségesen halad. Nem csak, hogy iparkodik lépést 4  
tartani a modern korral s annak stilustörckvéseivel, 
de azon van, hogy bizonyos nemzeti akcentus is. 
raegérezzék a müipari terveken. A tanárok úgy lát- ’ 
szik elvetették a régibb sablont, szabad kezet nyer
tek s bizonyára felbuzdultak azokon a tanulságokon 
is, amelyen az Iparművészeti Múzeumban kiállított 
angol Kational-Competition egészséges munkáiról voltak 
leolvashatók. A legtöbb osztályban erősen foglalkoznak 
a természet tormáival, szeretettel és bőségesen tanul
mányozzák. Csak ha a tanuló már egészen megértette 
a természetben látható formákat, akkor kezdi stili
zálni, azaz átalakítja diszitő célokra egy bizo
nyos szempont szerint, még pedig úgy, hogy ez 
az átalakítás magán viselje a mai kornak s a torvelő 
fejledezó egyéniségének bélyegét, mindig tekintettel 
az anyagra, .amelyből a tervezett minta majd elké
szül. Mindenesetre egészséges és helyes egy irány, 
fejlesztésre is képes. S örvendünk, hogy egyre erő
sebben hódit az iskolában.

Dicsőiéitől kell kiemelnünk, hogy nemcsak az 
intézet fiatalabb tanárai érvényesítik ezt a módszert 
küvetkezotesen, hanem a régiebbek is mindjobban 
alkalmazkodnak hozzá. Példa rá az a sok díszítési 
tervezet, amelyekhez a motívum természet ntán ké
szült rajzát is csatolták mintegy felvilágosításul arra, 
hogy miképpen nó ki egy stilizált forma a természet 
alakjaiból. E reszuou valamennyi osztályban több- 
kevesebb érdekes munkát latunk, amelyek arról is ta
núskodnak, h gy igen szép tehetségű gardát nevel ez az 
iskola. És meglátszik a különböző osztályok munkáin az 
is, hogy mentül nagyobb szabadságot engedünk a nö
vendéknek egyénisége korai fejlesztésére, annál nagyobb 
kedvvel tartózza le a természet tormáit s annál sza
badabb fantáziával stilizálja naponta gyarapitott mo
tívumait. A Gróh-iskolában például igen meglepő, 
sokszor persze fiatalosan túlzott kompozíciókat lát
tunk, amelyek sokszor tőrülmet6zeti eredetiségüek 
és bizonyítják, hogy minő szenvedéllyel és naiv 
örömmel esnek neki a növendékek az összes feldolgoz
ható természeti motívumoknak, ha ez nokiök meg 
van engedve. Az iskolának friss szabadsága máris 
szép eredményeket szült s ha még kevesebb tér jut 
a mütörténeti reminiszcenciáknak és ha (például a 
Matray-o9ztályban) még inkább su yt helyeznek az 
anyag karakterére, akkor ugyancsak meglepő sikert 
várhatunk. Az akt- és Iejtanulmáoyokról, amelyek 
derekasan megállják helyüket, csak annyit akarunk 
futólagosán megjegyezni, kegy némelyik növendéke 
széntanulmányokban nagyon is a képszerüségre törok- 
szik, ami felesleges, inkább a tormák tökéletes mogér- 
téso s a vonnlak kifejező volta legyen a iőcél, ha azután 
a tanulmány kovésbé festői is. Az ilyen aktrajzolás 
körülbelül a zongora-etűdöknek felel inog: nem ön-

oél, csak eszköz. Ez a megjegyzés azonban nem 
szól az összes akt- és fejtanulmányoknak, igen okos 
és komoly, megértésre és világos kife ezésre való 
törekvést látunk nem egyen. Érdekos újítást látunk 
Morelli tanár osztályában : több dúccal nyomott szí
nes fametszeteket, amelyek tisztán ornamen‘ális célo
kat szolgálnak, sőt használhatók például a finomabb 
kartonnyomásnál is. Jó a fametszőket erre a térre is 
vezetni, mert bizony a reprodukciónak ez a neme 
nem örvend nálunk valami nagy keletnek.

Meg lehetünk elégedve azzal az eredménynyel, 
amelyet ez az iskola elért. Jó és modern csapáson 
halad, módszerei okosak és természetes fejlődésre 
célzók. A z  iskola máris több kitűnő tervelőt nevelt 
s reméljük, hogy azok közt a növendékek közt, 
akiknek szép munkáit ma itt együtt láttuk, sok jeles 
művelője támad még a fejlődő magyar müiparnak.

(I.*)

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O  A  M a g y a r  P e d a g ó g ia i  T á r a s é ig  ma dél

után 5 órákor az Akadémia üléstermében, Ileinrick 
Gusztáv elnöklete alatt ülést tartott, amelyen először 
Kagy László a Tanítók Házáról tartott előadást, mely
ben a kővetkező indítványt terjesztette a társaság 
elé : A Magyar Pedagógiai Társaság alapszabályszerü 
feladatánál fogva örömmel veszi tudomásul, hogy 
létrejött Tanítók Fereno József-Háza s hálás elisme
rését fejezi ki a népiekolai tanítóságnak, dr. Wlas3ice 
Gyula közoktatásügyi miniszternek, végül mindazok
nak, kik a Tanítók Házának létesítésén fáradoznak, 
de különösen Pétirffy Sándornak, az Eötvös-alap 
megteremtőjének. A társaság az indítványt örömmel 
tette magáévá, azzal a hozzátoldással, hogy az em
lítetteken kívül még a társulat köszönetét szavazott 
a tanítóképző tanároknak és a magyar sajtónak. 
Utána Schön József olvasta fel A művészet népiskoláink
ban oimü értekezését és Kovács János titkár Székely 
György sárospataki tanár tanulmányát: Az érzelem 
fejlesztéséről.

Q  A  K le f a lu d y - T ir e a e íg  p á ly á z a t a i .  A  Kis- 
faludy-Társaság legutóbb tartott nagygyűlésén a kö
vetkező jutalom-tételekre hirdetett pályázatot:

I. Lukács Krisztina-jutálom (1899-ról). Kívántatik 
Petőfinek, mint költőnek jollemrajza szónoki alakban. 
Jutalma a Lukács Mórictól nejének, Birly Krisztiná
nak emlékére tett alapítványból 1000 korona. Be
nyújtásának batárideje 1900 október 31-ike.

I I .  Lukács Krisztina-jutalom (1900-ra): Kívánta
tik a képírás mai irányainak ismertetése és aesthe- 
tikai bírálata. Jutalma a Lukács Mórictól nejének. 
Birly Krisztinának emlékére tett alapítványból 1000 
korona. Benyújtásának határideje: 1901. október 
31-dike.

I I I .  Bulyovszky Qyuláni szinmüvissnó jutalma: 
Kívántatik szavalásra alkalmas lírai vagy kisebb el
beszélő költemény. Jutalma 400 korona. Benyújtásá
nak hátáridéje: Í9Ö1. Október 31-dike.

IV . Széher Árpái jutalom: Kívántatik egy ma
gyar társadalmi regény. Jutalma 1000 korona. Be
nyújtásának határideje: 1900. október 31-ike.

V. Somogyi Itezsii jutalom: Kívántatik egy szatíra. 
Jutaima 200 irank aranyban. Benyújtásának batár
ideje 2102 október 31-ike.

VI. lfj. bo/ári gróf Viayázó Sándor-jutalom. Kí
vántatik egy magyar történelmi tárgyú, prózánan 
Írandó kisebb elbeszélés, amely egy nyomtatott ívtől két 
Ívig terjedne:. Jutalma a bojari grót Vigyázó Jozefin 
által elhunyt testvére Vigyázó Sándor nevére tett 
alapítványból 240 k ,rona. A jutalom 1901 április 
28-an adatik ki. Benyújtásának batárideje 1900. 
október 31-ike.

A pályamunkák idegen kézzel, tisztán és ol- 
vaahalólag másolva, bekötve, lapozva, a szerző va
lódi nevét rejtő jeligés levél kíséretében a tarsasag 
titkárához küldendők. Csakis önálló becsű munka 
nyerhet jutalmat.

O Aa nj halhatatlanak. A francia akadémia 
Paul Hervieut és Emilé Faguet-t választatta be két 
megüresedett helyére. Az uj halhatatlanokról párisi 
levelezőnk a következőket Írja: Hervieut a legtehet
ségesebb francia drámaírónak tárt ák. Eddig is volt 
már sok nagy sikere, de igazi nagy munkáit a jövő
ben várják. Ügyvédnek készült, de otthagyta a jogi 
pályát az irodalomért. Tanulmányíró, novellista, re
gényíró is — mellékesen. A budapesti Nemzeti Szín
házban is adták egy darabját. Faguet főleg újságíró. 
A francia irodalom történetének és a modern kri
tikának egyik legmélyebb elméjű munkása. Egyo- 
temi tanár.

O  F ő v á r o s i  L a p o k . A Fővárosi Lapok e heti 
száma érdekes tartalommal jelent meg. Thury Zoltán 
irt vezércikket, Qyőry Ilona Három brit lírikusról 
értekezik vonzó stílusban, Hajdú Miklós Razzia a 
sző, kép is írás művészetiben címmel irt cikket. Verset 
Hakai Emiltől, Somló Sándortól, Szentessy Gyulától e s  
Martos Ferenctől közöl a lap. Egy eredeti és o g v  
francia novella, több kép van obben a számban, 
ezenkívül kisebb oikk Pékár Dezsőtől és Róna Belá
tói. A rovatok ötletesek és mindenben újat mondók. 
Mutatványszámot ingyen küld a kiadóhivatal. (Hold- 
utca lő.)
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FARSANG.
)( Tisztviselők m ulatsága. A Magyar Tisztvi

selők Országos Egyesülete ma este fényes mulat
ságot reudezelt Esztorházy-utcai helyiségeiben. A 
mulatságon — mint rendesen — nagy és előkelő 
közönség vett részt, amely mindvégig a legvidámabb 
hangulatban töltötte az éjszakát. A mulatságnak csak 
a hajnal vetett véget. Jeten voltak :

A^zonvok-. Ádám Andrásnó, Balogh Vilmosné, 
Bartal Rezsőné, özv. Erlesbeck Emilné, L. Eördögh 
Ödönné, Falvay Antnlné, Fáy Antalné, özv. Fazekas 
Antnlné, Fiscber Károlyné, Földvéry Miklósné, Gáli 
Janosné, Geczeő Jánosné. Gecső Ignácné, Gluzéky 
Iinréné, Gombos Pálné. Grőbor Béláné, özv. Gross- 
Blasovioh Sáudorné, Halmágvi Sándorné, dr. Jani- 
esek Józseíné. Janik Béláné, Kasnmer Károlyné, Kiss 
Gyuláné, dr. Karácsony Antalné. Knorr Nándorné, 
dr. Kondor Ferencnó. Kósa Zsigmondné, Kubias 
Jőzsefné, Ligetkuthy Ivánné, Lugossy Ignácné, dr. 
Marincvic’n Imréné, dr. Mayer Lajosné, dr. Mezey 
Lajosné. Péczely Jánosné. Rosenbaoh Sándorné, 
Sajóhei.vi Béláné. Sámuel Ferencnó. Schramm Vil
mosáé. Simkovits Gyuláné, Simkovits istvánné, Sipőcz 
Láazlóné, Sretvizer Lajosné, dr. Staub Móricné, 
Stemrner Olivér é, Sturza Józsefire, Stróbl József né, 
KJ.ymniel G.vuláné, Szente Miklósné. Szikszay Istvánné, 
Taufl’t  Károlyné, Tatár Gyuláné, Telepy Károlyné, 
Terplán Lajosné, Vargay Kálmánná, Vásárhelyi 
Gyuláné, Weni«oli Károlyné, Windisch Jánosné.

Leányok', Ádaui Erzsiké, Antal Idus, BarUl Olga, 
Davida Ilonka, Dombo Rózsi, Eördögh Margit, Er
lesbeck Vilma. Falvay Gizella, Fazekas Ilonka, Fáy 
Annuska, Fáv Elza, Fiscber Aranka, Földessy Ilonka. 
Gáli Emma, Geczcő Annuska, Geozeő Ilonka, Getsö 
Írónké, Gluzéky Miozi, Gombos Ida, Gross-Blasovicn 
Mariska, J iái mányi Alexandra, Horváth Ilonka, 
Janik Jolánka. Janik Elza, Kammer Iduska, Ki«s 
Sarolta, Kubiás Olga, Kubiás Ida, Kubiás Vali, 
Lendvay-Vargay Sárika, Máoton Irma, Mayer Irénke, 
Meiszncr Irma íVác), Mezey Margit, Móczár Etelka, 
Mocmk Mariska, Mudrony Mariska, Nagy Irma, 
Ossikovszky Margit, Ördög Ilonka, Péczely Aranka, 
Rosenbaoh Mariska, Sajóhelyi Eta, Scbmidt Gizi, 
Schramm Irén, Simkovits Margit, Sipőcz Karola, 
Staub Margit, Stommer Maryko, Stróbl Mariska, 
Sthvmmel Jolán, Sthymrael Ary, Szikszay Inez, 
Taufter Ilonka, Telepy Cordika, Tóth Ilonka, Tóth 
írónké, Wenisch BÍlle, Windisch Berta, Windisch 
Vilma, Zahoray Anna.

) (  K a to n a i mulatság. A budapesti katonai tu
dományos és kaszinó-egylet ma este saját helyiségei
ben pompásan sikerült mulatságot rendezett. A mu
latság rendezőségének élén Gaál ezredes állott, aki 
a rendezőség többi tagjaival egyetemben mindent el
követett a családias jellegű, de fényesen sikerült 
mulatság érdekében. A katonatiszti estély a mellett 
hogy látogatott volt, kedélyesség és fesztelenség dol
gában sem hagyott semmi kívánni valót s a jelen
lévők a legjobb hangulatban reggelig voltak együtt

X X ulataág * katolikus körben. A katolikus 
körben ma este jótékonycélu, hangversenynyel egy
bekötött mulatság volt a napy-tétényi kápolna javára. 
A hangverseny lOnypontja B árdy  Gabi asszony éneke 
vo lt A művésznő Hoffmann meséiből enekelt egy 
áriát az ő megszokott művészetével, majd pedig 
magyar dalokkal toldta meg a közönség zajos tap
saira a műsort. Kívüle részt vettek a hangversenyen 
K in tit Erzsiké, Pármézkv Esztike, Kheráal Jánosné, 
H orváth Irma, Szerényi Kornélia, Tóth Elemér, dr. 
L á t*  Gyula, dr. Paradeistr S. stb. A hangverseny 
után tané következett, amely a legvidámabb hangu
latban hajnalig tartott.

) (  A  m a lo m h lv a ta ln o k o k  m a este tartották meg
egyesületüknek ez idei nagy mulatságát, mely ugyan 
szerény jelmezestnek volt hirdetve, do látogatottság 
és 6iker tekintetében bátran bálnak nevezhető. Az 
egyesületnek nagy terme zsúfolásig megtelt elegáns 
közönséggel. A legizlósesebb, legmodernebb és log- 
ezecessziósabb jelmezek sokasága hullámzott fel s 
alá a klub helyiségeiben. A négyeseket 60—80 pár 
táncolta s a rendezőség a hölgyeket csinos táncren
dekkel lepte meg. A mulatságon nagy ée előkelő kö
zönség volt jelen.

X Jelm ezes mulatság. A budai dalárda ma este 
szecessziós jelmezes mulatságot rendezett, amely 
egyike volt az idei farsang legsikerültebb mulatsá
gainak. A tulnjdnoképponi táncmulatságot komikus 
hangverseny előzte meg, amelyben zene, énekszámok, 
továbbá büvészeti előadások és némaiéték szerepel
tek. Ez a hangverseny-paródia rendkívül élénkké 
tette a mulatságot s a jelenlévők oly pompásan mu
lattak, hogy sokáig emlegetni lógják a mai estét. A 
hangverseny után a jelmezes párok táncba fogtak 8 
kitűnő hangulatban reggelig mulattak.

) (  A 8a«-kör ma este fényes táncmulatságot 
rendezett saját helyiségeiben. A mulatság, amelyen a 
belváros legelőkelőbb családjai vettek részt, pompá
san sikerült. Sok szép asszony és leány gyűlt egybe 
a mulatságon, amely méltó volt a Sasok eddigi jó 
hírnevű mulatságaihoz.

SPORT.
A  b u d a i t o r n a e g y le t  J u b ileu m a . A budft-

pes i (Dudái) tornaegylet most töltötte be íenáliásanak 
2ö-ik evet. Az egyesület választmánya ma délután 
Kollár Lajos elnökiét* alatt ülést tartott, melvon el

határozták, hogy a 25-iki évforduló alkalmából május 
24-én nagyszabású ünnepélyt rendez, melyre az ösz- 
szee társogyesüieteket meghívja. A válaaztroány dr. 
JVeisz Dezső indítványára azt is elhatározta, hogy az 
egyesület negyedszázados fennállásának emlékére 
örökös vándordijat alapit, melylyel évenként a buda
pesti (budai) tornaogyesülot nyári tornaünnepólyén 
versenyző mintacsapatok közül a győztes jutalmaz
tatnék. A részletek kidolgozására bizottságot küld
tek ki.

TÖRVÉNYSZÉK.
g§ A  b n d a p e .t l  f ő t t c y é . i  h t v a t a l - f o g l . l i i a .  Dr.

Székely Fereno, a budapesti uj főügyész, ma foglalta 
el hivatalit. Ez ünnopélyes alkalommal Fittler Bálint 
főügyészhelyettes meleghangú beszédben üdvözölte 
uj főnökét.

Most, úgymond, sz uj büntető perrendtartás 
által fölidézett nagy átalakulás időpontjában, kétség
telenül oly egyént kellett a budapesti királyi főügyész
ség éléro állítani, ki míg egyrészt eme törvény s 
ezzel kapcsolatos rendeletek megalkotásában tevékeny 
részt vett, addig a királyi főügyészi intézmény sokol- 
dnlu.toendőihen is jártassággal bir. A budapesti királyi 
főügyészre vár első sorban az a föladat, hogy a kez
det nehézségei között irányító tevékenységével a ki
vezető utat megtalálja, mert a törvény osak holt 
betii marad, ha annak végrehajtására első sorban 
hivatott emberek abba életet önteni nem tudnak. 
Méltóságod jeles tehetségével karöltve járó ritka 
gyakorlati érzéke, nagy munkaereje s a helyzet és 
viszonyok teljes ismerete kezességet nyújtanak arra, 
hogy a törvény rendelkezései a gyakorlati életben 
megfelelően érvényesülni fognak e éppen ezért jövő 
működésének sikere elé legszebb reményekkel te
kinthetünk.

A lelkes éljenzéssel fogadott beszéd után az 
uj főügyész válaszolt és kifejezést adott ama remé
nyének, hogy két olyan kipróbált munkaerő, mint a 
két fűügyészhelyettes: Fittler  Bálint és Vargha Fe
renc és oly éber kötői ességérzettől áthatott tisztikar 
mellett működésének sikere sem fog elmaradni.

Kétségtelen — úgymond — hogy sok nehéz és 
bonyolult dolog fog előfordulni, de én ki akarom 
venni részemet a munkából s éppen ezért tekintse
nek engem is munkatársuknak. így majd összetartás
sal, vállvetve ineg fogunk birkózni. A munkában kö
vetendő jelszavunk mindig ez legyen : .Nulla dies 
sino linea.” Hivatali hatáskörömben mindig azon 
leszek, hogy a tisztikarnak jogos és méltányos igé
nyei lehetőleg kielégítve legyenek.

A küldöttség tagjai azután dr. Katona Béla 
koronaügyész-helyettesnél tisztelegtek, akitől meleg 
búcsút vettek távosása alkalmából. Az uj budapesti 
főügyésznél holnap, vasárnap délelőtt fél tizenegy 
órakor dr. Ozgute Gusztáv főügyész-helyettes vozetéso 
mellett a budapesti, utána dr. Viztendvay Imre ügyész 
vezetésével a pestvidéki kir. ügyészség tagjai fognak 
tisztelegni.

8§ T e lje s  ttláa a  k a r iá n . A királyi kúria e  hó 
20-ikán, kedden délolőtt tiz órakor teljes ülést tart, 
amelyen dr. Katona Béla koronaügyési-belyettes lete
szi hivatalos esküjét és esetleges folyó ügyeket fog
nak tárgyalni.

§§ A korlat bíráskodás. Az országgyűlési kép
viselőválasztói jogosultság elbírálására ez év elején a 
kúrián megalakított két bizottság ma délelőtt együt
tes ülést tartott i á in  Andor kúriai tanácselnök el
nöklésével. Az értekezleten azokat a módozatokat 
állapította meg, amelyek mellett a két bizottság egy
öntetű eljárást követhessen a kúriai bíráskodásról 
szóló törvény értelmében beérkező fölszőlamlások 
dolgában. Az értekezlet délig tartott s befojezése 
után a két bizottság különvált e az egyik Patti 
Andor, a másik Sebestyén Mihály olnökiésével mind
járt hozzá is fogott a beérkezett fölszőlamlások el
intézéséhez. Eddig ötvenkét ilyen ügy érkezett a 
kúriához.

A lengyel gavallér.
Budapest, február 17.

K iettkovszky  Gyula lovag hadnagyot, tavaly 
novemberben az a nagy szomoruságérte, hogy le
szaggatták a tiszti csillagjait s őrmesterré degradál
ták. Az iratok közt nince ugyan nyoma aDnak, hogy 
mi okon töténei ez a lefokozás, do Kieszkovszky ur to
vábbi dolgai eléggé megmagyarázzák, hogy miért nem 
lehetett ót megtűrni a had ser o gben. A lengyel lovag 
Budapestre jött a itt az orleumok gyönyörűségei 
közt iparkodott elfeledni minden kellemetlenséget. 
Nagy lábon élt, szórta a pénzt a barátságot kötött 
sokakkal, akik mit sem tudtak viselt dolgairól. így 
ismerkedett meg Stenyziak Ödön kölcsön és húsasság- 
közvetitóvel is, aki n felesége révén csakhamar köz
vetített is a lovagnak pénzt és — feleséget. A dolog 
ngy történt, hogy Stenysiákné elvitte Kieszkovszkyt 
Mauthner Gyula szabóhoz 8 azt mondta róla, hogy 
a lonngyel lovag szülei milliomosok s a meny
asszonyának is van barmadfel millió forint va
gyona. A korlátlan hitel mellett nem egészen há
rom hónán alatt ninr- aanrötavéa forint ára ruhát ké

szíttetett, melyekért a lovag huszonuyolcezer forint 
áru hamis váltót adott A ruha természetesen nyom
ban a zálogházba vándorolt s mivel Kieszkovszky- 
nak még mindig pénzre volt szüksége, Mauthneregy 
újabb forráshoz vezette, Manheim  Márkus ékszerész 
az ő ajánlatára 1500 forint ára ékazort adott Kiesz- 
kovezkynak ngyáncsak váltóra, melyre a lovag há
rom testvérének : Zzóflnak, Hiaointnak és György, 
nek a nevét bamisitotta. Ezenkívül még két bamis 
váltó került ki a Kieszkovszky műhelyéből. Egy ezer 
forintos és egy 770 forintos. Ezeket a váltókat a 
Mauthner rokonsága eszkomtálta.

A milliós párti azonban még mindig késett s a 
hitelezők türelme egyre fogyott. Közben a rendőrség
hez az a panasz érkezett a badtestparonosnokságtól, 
hogy Kie3zkovazky jogosulatlanul viseli a hadnagyi 
uniformist. A rendőrség érdeklődni kezdett a lovag 
ur iránt s csakhamar letartóztatta.

A budapesti büntető törvényszék, amely csalás
ért, okirathamisitásért s az uniformis jogtalan viselé
séért Kieszkovszkyt vád alá helyezte, vole együtt 
vád alá helyezte uzsoráért Mauthner Gyula szabót 
is, aki bár nem kapott a számlájára egy fillért sem, 
do nyilvánvalóan uzsoraárakat számított föl neki a 
ruháért.

Az ügyet ma tárgyalla a büntető-törvényszék 
Eördögh András elnöklésével. A vádhatóságot Pataky  
kir. alügyész képviselte, védők dr. G yörffy  Gyula és 
dr. Kagy Emil voltak.

Kieszkovszkyt a börtönből kisérték az itélő- 
tanács elé.

— ön  ellen a térparancsnok azt a panaszt tette, 
hogy tiszti ruhát viselt, mikor már a rangjáról le
mondott volt. Igaz ez ?

— Nem igaz. November hatodikától kezdve, 
amikor megkaptam az éitesitést, hogy a lemondáso
mat elfogadták, többé tiszti ruhában nem jártam.

Az elnök (a vádlotthoz): Ön ellen Mauthner azt 
a panaszt tette, hogy hitelbe több ezer forint ára 
ruhát vásárolt nála s azzal ámította, hogy önnes 
milliomos szülei 8 egy milliomos menyasszonya van. 
Bűnösnek érzi magét abban, hogy Mauthner meg- 
osalta ?

K ieszkovszky: Nem,
— Mennyi ruhát rondelt maga Manthnernél ?
— Eleiutén osak két öltözetet. Kéeőbb Mauthner 

a tudakozó intézettől megtudta, hogv gazdag szüleim 
vannak s minden megrendelés nélkül egy osinos 
ruhát küldött a lakásomra.

— Mit O3inált a sok ruhával?
— Egy részét eladtam, egy részét elzálogosí

tottam.
— llát a női rnbát kinek a megrendeléséra 

kapta ?
— Azt én rendeltem meg Manthnernél egy női 

ismerősöm részére.
— ön azzal bizta meg Slenyziáknét, hogy ma

gának egv gazdag pártit keressen,
— Ez igaz.
— Hát az ékszert minek vásárolta?
— Mauthner ajánlatára vettem.
— A váltót is az ö szemeláttára hamisította ?
— Igen.
— Tehát Mauthner tudta, hogy a váltó hamis?
— Tudta.
— ön  csakugyan meg volt győződve, hogy 

sikerülni fog az a párti, melyet itenyziák Ödönné 
ajánlott ?

— Szentül meg voltam ró la  győződve.
— És meuDyl hozománya volt állítólag a meny

asszonyának ?
— Stenyziákné azt mondta, hogy legalább fél

millió forint vagyona van.
A elnök fölolvassa az inkriminált szabőszámlát, 

Abban nem kevesebb, mint féltucat városi bunda, 
egy tucat zakkó öltöny, több mint két tuoat nadrág, 
sok öltöny, libéria, hélóköntös s nyolo rend frakk
öltözet lordnl elő. A másik számlában, mely női ru
hákról 6zól, a selzero blúzok, selyem- éa bársony 
ruhák egész tömege fordul elő.

Az elnök; Ezeket is elzálogosította?
A  vádlott; Egy részét
Mauthner Gyula: Nekem Stenyziákné ajánlotta a 

vádlottat, aki azt mondta, hogy vőlegény, egy nagy 
urnák a szeretőjét fogja elvenni, akinek sok milliója 
van. Én hittom neki s dolgoztam neki.

Az elnök : De látott maga már olyan knndsaftot, 
aki egyszerre egész tuoat ruhát rendel?

.Mauthner : Kérem, én azt hittem, hogy valóban 
házasodni készül. Most látom, hogy be lettem csapva.

Az ékszervásárra áttérve. Kieszkovszky azt 
mondja, hogy ö pénzt akart, de Mauthner ékszert 
szerzett neki. Elvitte Manheim Márkus ékszerészhez, 
aki egy 1500 forintos váltóért ékszert adott neki.

M authner: Kieszkovszky határozottan ékszert 
kívánt a maga és a menyasszonya részére.

Manheim  is ngy emlékszik, hogy Kieszkovszky 
sz ékszert karáesonyi ajándéknak vette a menyasz- 
ssonyának.

Szabó b iró : New tűnt fel önnek, hogy olyan 
hitvány ékszert vesz a milliomos menyasszonynak?

M anheim : Nekem nem tűnt föl.
P ataky  ügyész: Mennyit ért az az ékszer?
M á n k é in : No, nyertem rajta vagy ötven forin

to t (Derültség.)
A törvényszék Kieszkovszkyt magánokirathami- 

sitásért tiz  havi börtönre Ítélte, amit azonban a vizs
gálati fogsággal már kitöltött, Jfas/Anert ellenben fóí- 
mtntetle az uzsora vádja alól.



<49. mám. - Budapest, T8-ám»p r* avDArant vavlo r r  1900. február 18. ’ 13

? TÁVIRATOK
f B e lg r á d ,  február 17. A minisstérium legköze
lebb ogy osztrák és magyar bankcsoportnál 10 millió 
frankos kőlosönt fog felvonni a belgrádi község szám
lájára. A kölcsönt a belgrádi vizvezoték, a rakodó
part kiépítésére és csatornázásra fogják fordítani.

S a n g h a l, február 17. Egy ma kiadott rendelet 
százezer tae'.nyi jutalmat igér annak, aki élve, vagy 
halva előkoriti Kangjuerlit és Liangot, a két nagy 
reformátort.
y - Horvát tartománygyfllis.

’ • Z á g r á b ,  február 17. A tartománygyiilésen ma a 
szerb kérvények fölött folyt vitában felszólalt gróf 
Ehucn-Héderváry bán, azt mondva, hogy legcélszerűbb 
a kérvényeket a kormányhoz utasítani, mert a tar
talmukra és ilIetékoBség tekintetében igen különböző 
kérvények egy csapással el nem intézhetők. A radi
kális színezetű kérvények nem számíthatnak ered
ményre, ellenben a kormány fontolóra fogja venni 
az intorkonfojszionális törvények kérdését, mert ezt 
a lakosságból 2G.000 ember kívánja. E kérdés meg
oldásánál a vezető elv a törvény Ó3 a lakosság köz
érdeke lesz. (Élénk tetszés,)

ro'.omgak védekezik a koalioiók lapjaiban ellene
Intézett támadások ellen, mire az interpellációk el
intézése után az ülés véget ért.

O ro s z o k  és sze rb e k .
P é te r v á r ,  feb ru ár 17. A moszkvai lapok jelen

tésű szerint az orosz városokban alkalmazott szerb 
tiszteletbeli konzulok lemondtak állásukról. Moszkvát 
illetőleg a Honija  megjogyzi, hogy pozitiv értesülés 
szerint az ottani szerb konzulátus megszűnt és ehhez 
a jelentéshex 3/ilán király ellen irányuló éles polé
miát fűz. A cikk végül azt a meggyőződést fejezi ki, 
begy mindezek dacára az orosz társadalom és a 
szerb nép közti szívélyes viszony nem fog hosszabb 
időre megzavarlatni.

A  o seh -ném et k ib é k ü lé s .
Béos, február 17. A békitő konferenoia ülései,

ma, szombaton szünetelnek. Ma a  minisztérium ta
nácskozást tart, amelyben az e hő 22-én egybeülő 
reicbsrath munkarendjével foglalkozik. A birodalmi 
tanács első ülése előtt még három ülése lesz a bé
kitő konferenciának a cseh lapok híresztelései szerint. 

Á ru lá s  a f r a n c ia  te n g e ré sse tb e n .

Parts, február 17. A tengerészeti minisztérium 
fegyelmi tanácsa fölhívta Philippe irodafőnökőt, hogy 
záros határidő alatt igazolás céljából jelentkezzék.

E ls ü ly e d t  h a jé .
B a k a ,  február 17. A Nobel oég M oiuei nevű 

gőzhajója elsülvodt. A 23 főnyi legénységből két 
embert holtan fogtak ki.

A  b á n y á s z - s z t r á jk .
Brflx. február 17. Az aussig-komotaui barna- 

ezénmedence 107 nagyobb aknája közül 61-ben dol
goznak. Tegnap 785 vaggon szenet bányásztak. A 
sztrájkoló vágók száma o bő 15-étől 16-ig 1105-ről 
1125-re emelkedett.

T .p l l t z ,  feb ru á r  17. A mai nappali műszakban 
570 munkás állott munkába, köztük ICO vágó. Ma 
43 vaggon szenet bányászlak.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
Béos, iebruár 17. (A Buda p á ti  Napló telefon-

jelentése.)
Búza tavaszra 7.84, búza má us—júniusra 7.92, 

búza októberro 8 04, rozs tavaszra 6.74, rozs őszre 6.82, 
zab lovászra  fi 36, zab  május—júniusra 5.47—5.48, 
repce 12,45—12.55.

B o c s , fe b ru á r 17. fA  Budapati Napló tudó sító jának  
tclcfenjelentéae. A  Mintám mnoántorgalombnn a zárla tok  a 
következők vo ltak  • OazírAk hite lróazvönv 226 .30  M a g y ar  
hilelréazvény 187.00. A n ro l-O « z trá k  bank 124.50 íln la n  bank  
136.25, L íindorbanb  153 50, bankcgynsülot 118.80, oaztrák- 
m agyar á llam vasu t részvény 137 .60 , északn yugati vasút 
részv. 27.10, e lb a v ö lg y i vasút 125 .50 , dunagózhajóa réazv  
121,— .a lp e s i bányarészvény  133.— , m ájusi já ra d é k  99.80  

osztrák k o ronajá radék  04.25, m ag yar a rany j. — .— , m a jy n r  
koronajáradék — .— , ném et b irodalm i m árka  készpénz  

125.75 u ltim é ra  .— , török  aoraiogyak 278.—  , r im am o rá tiv i 
vasmű 325.—  déli vasút — .—  doháayréasvény 125.25. 
Napóleon d 'or 19.26— . L om bard  — — .

S .w  Y o rk , február 17. (ÉrtikUtido.) Váltó 
Londonra 4.88‘/«. Váltó Berlinre 94.»A Ezüst B9.‘/a.

Kew York, február 17. (Ttrmtngtóitdo.) (Zártat) 
Gyapot: New Yorkban bolybon 8.u/t«. (8.|4/w). Mároinara 
8.66. (8.67). Májusra 8.68. (8.60). New-Orleanaban 
helyben 8.»/«. (8.«•/»). — Petróleum Stand white New 
Yorkban 9.90. (9.90). Stand white Philndelphiában
9.85. (9.86). Raflned in Cases 11.10. (11.10). Credit 
Balanoes at Oil City 16.8. (16.8). — Zsir: Western 
eloam 6.80. (6.82). Rohe és Brothers 6.60. (6.60). — 
S’rtgsrt irányzata állandó. Mároiuera —.— (—.—.) 
Májusra 4O.«/«. (40*/«.). Júliusra 41.'/a. (41.-). —
£»»a irányzata állandó. Piros őszi belvben 78.*/t.

(78.’/a), Februárra — . (—.—), Márciusra 76,«/a. 
(76.’/a). Májusra 74«/a. (75 .-). Jnllusra 74.'/». (74 .-). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 8.»/s (3.Va). — 
S á v i : fair Rio 7. sz. 8.‘>/h, (8,w/ia). Márciusra 7.16. 
(7.20). Májusra 7.20. (7.25.) — L ili t  t Spring Wheat 
elears 2.75. (2.76). — Cukor : 4.—. (4.—). — Ón: 30.95.
(80,95). — B i i : 16.68. (16 68). — (A zárójelben lávő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ic a g o , február 17. (Terménytónde.) (Zárlat.) 
Buta irányzata állandó. Februárra 66.*/a. (66.’/t.)
Májusra 68.*/i. (69.V«). — Ttngtri irányzata tartott 
Májusra 84.’Zi. (84A«). — Zsir i Májasra 6.92 
(6.96). Júliusra 6.05 (6.06). — Sialonna short 
elear 6.06. (6.05). — lerliekui: Februárra — . 
(—.—.) Májusra 10.75 (10.80.) — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

N y ilt tÓ P .

Legjobb eredménynyel kezeltetnek
Időit (krónikus) betegségek dr. Falócz fizikai és dléteflkal 
(term észetes) gyógyitdmódokra berendezett Intézetében, 
Budapest, Kerepesi-ut 10. sz. Prospektus ingyen. Díjazás 

m érsékelt.

I f é r g y ó g y á s z a t
■ lm  (H im opathia.) U j, k ipróbált gyógymód. K iraaradhatat- 

lan siker asthma-, s z í v - , vese-, gyomor-, bé l- és hólyag- 
b án ta lm akn ál, ideg-, vér- és bÖrbajoknál. Biztos védelem  szél- 
hüdés, ko rai vakság és elmezavar e llen. Évente száz meg száz 
te lje s  gyógyulás még a legsúlyosabb és legrégibb bajoknál. 

E  gyógymód fe lta lá ló ja  és egyedüli képviselője

E>r. K o v á c s  .J. egyet, 
.rv e stn lo r

rendel naponta Intézetében V ., V A c l-k ttr n t  IS . Házon kívül la 
kezel; mAghlvAsrá vldókre la m egy.

Nagyméltóságu S z é li K á lm án  ur rátót- 
hérabázi tiszta vérű

sim m enthali hb h í  
tö rzs ten yésze te

20 darab fiatal tenyészbikát bocsát elad ásra , 
1OOO. év i feb ru ár hó 2O-án, reg g e li 1O óra
k or a héraházi majorban (távolság: a kis-unyomi 
vasúti állomásról 10 perc, Szombathelyről óra) 

t a r t a n d ó  á r l e j t é s  u t j á n .  
Posta-, távírda- ős vasút állomás : Kls-Unyoin, (Vasmegye).

R ó z s a v ö lg y i é s  T á r s a  udv . z e n e 
k e re s k e d é s  h a n g v e rse n y e i.

Ma vasárnap d. u. Vs5 órakor a Royal to r tm b ra

8. népszerű kamara
hangverseny

Csütörtök február 22-én este ’/íB órakor a Royal teremben

rendkívüli kamara-
hangverseny

Zsófia knmaramüvé3znd közreműködésével. 
P énteken , fe b ru á r 23-án, esti 7 izi  ó rakor a  R oyal terem ben

Hollóssy
K e l e n

Brahms
Schumann

e s t é l y e .
H étfőn , m árc ius  6-én, a vigadó nagyterm ében

LjINDI
G am Hla daleatólye.

Szerdán, m árc ius  21-én, a  R o y a l terem ben

S T J B U K
L u  do v ik  a dalénekesnő hangversenye.
Ezen han g ve rs en y e kre  je g y e k  csakis

{Rózsavölgyi és Sarsa
u d v a ri zenekcrcskedésAb*w kanhatók.

Szab. szóhangfelíogó (védelem hazat és 
hfilés ellen).

K lvtldas hMcnos BHTO'hAllók réss^ro. a fülbnn alig' észreTehetd, a lar- 
finomnbb fémjalnatt MÜstbfil, 8 korona beküldése ellen egy pár kapbalé 
a alkalma* szab. esootbetétes fUltlsztitóval együtt L ő w  H atbanaA l, 

B x e r e o s e n -n tc a  8.

d a r a b  TB®
„Nagytárolyi Kereskedelmi és ipartoanr-részvéiiy
kedvező feltételek mellett, esetleg egyenként is  e l a d ó i t .  

Óim a kiadóhivatalban.

Csuzos, Idegzsábás, kSszvényes bántalmakban
szenvedők ne halaszszák  g y ó g y ítá s u k a t n y árra , m ert a

Szt.-L,nkácerürdőben a BCT TÉLI HÍJRA
a legnagyobb tö k é ly lye l van berendezve és é lén k  látogatott

ságnak ö rre n d . P rospektus t d íjm entesen k ü ld  a 
S z t . - L n l t á c s r f i r d ő  részvénytársaság  B u d a p e s t e n .

vagy nagy gazdák, a kik cukorrépr 
termeléssel foglalkoznak és cuko 
gyár építése iránt érdeklődnek, 
szíveskedjenek címüket „Lukrativ 
44“ jelige alatt Danneberg J. hir

dető-irodájához, Bécs, I., Kumpfgasse 7. beküldeni.

THE MUTUAL
new-yorki életbiztosító-társaság.

A l í i p l t t a t o t t  1 8 4 S - b e n .
Tisztán kSloiénSa. Részvényesei nincsenek.

V áltozatlan  d íj té te le k , n tá n llze tó s i k ö te 
le z e ttsé g  n é lk ü l.

Kivonat az 1898. évi december 31-én lezárt mérlegből:
B izto s íté k i a lap  1898. decem ber 3 1 - é n __frc. 1,487.913,602 90
Teherm entes n y erem én y-tarta lék  (felesleg) B 218.853,288*50  
K észpénzosztalék kötvénytu la jd onoso knak  ,  11.502,590*67
összes bevétel __ . . .  ________ .  285.008,442-64
összea  kiflze tésekkö tvénvtu la jdo noscknak  ,  128.246,939*64
É rvén yb en  lévő b iztosítások ._  . . . _____ __ 5,034.777,190*62

H á ro m  évi fennállás után a társaság  u j kö tvénye i 
sem m i esetre sem v á lh a tn a k  te ljesen érvénytelenné , rend
k ív ü li  m agas összegű kölcsönre jogos ítanak  és egyéb k i 
válóan előnyös kedvezm ényeke t n y ú jta n a k .

D íjtá b lá za to k k a l és fe lv ilágosításokkal szolgál a 

M agyarországi V ezérigazgatóság  
B u d ap est, IV ., K ároly-k Ö rn t 26 . 

Tekintélyei képviselők alkalmazást nyernek.

(Az e rovat alatt közlötteknok sem  tartalmáért, sem  alak
jáért nem felelős a szerkesztőség.)

N a p i r e n d .
Naptár. V a iá rn a p , fe b ru á r 18. —  R óm ai k a to lik u s :  

ö .  H a d  ven adó. —  P ro testáns : O . S im eon. —  O örög -o rosz: 
(fe b ru á r 6.1 B . H e tv . v . —  Z s id ó : A d a r  19. —  A  nap k é l 
6 ó ra  45 perckor. —  N y u g s z ik  5 óra 11 perckor. —  A  hold  
k él este 9 óra 32 p ercko r. —  N y u g s z ik  re g g e l 7 óra 44 
perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
A s országgyűlési szabadelvüpdrt értekezlete este 7 ó rakor.
A Petőfi-Tdrsasdg ülése dé le lő tt IC  ó ra k o r a Tudom á

nyos A k ad ém ia  I .  em eleti term ében.
A magyar protestáns irodalmi társaság iqazgatá-vdlaszt- 

mányi ülése déle lő tt 11 ó rakor a L ó n y a i-u tc a i reform átus  
g im n áziu m b an .

Ismeretterjesztő előadás a  N e m zeti M úzeum ban  délelőtt 
11 ó rakor. Mékely L a jo s : A  repü lő  á lla to kró l.

Nagy álarcos bál a V ig adóban .
A z országos erkÖlcsnemes'tő-egyesület igazgató-választ

mányi ülése dé le lő tt 11 órakor a k ép  viselőház 1. sz. term ében
A műkedvelő barátok asztaltársaságának fölruháző 

ünnepe a .József főherceg szállóban.
A fővárosi iparosok körének estélye saját hely iségében  

(K orepesi-u t 30. szám .)
A z  Egyetértés férfidalegylel mulatsága a  Lövö lde  dísz

term ében.
A z  országos honvédsegélyező egylet ülése déle lőtt 11 órakor  

a képvisolőházbnn.
Nemzeti Mnzcum : K é p tá ra , n y itv a  délo lőtt 9 órá

tól 1 óráig.
Országos képtár és a melszet-kidllitás nz akadém iában, 

n y itra  d. e. 9 — 1-ig.
Teknolooiai iparmuseum n y itv a  dé le lő tt 9— 12-lg.
Liezén-Mayer-kiállitds a V á ro s lig e ti M űcsarnokban  

n y itva  d. e. 9 órától délu tán 5 ó rá ig . B elépődíj 60 fillér.
Terméstetrajzi gyűjtemények m úzeum a (M u zeu m -kö ru t 

4. sz.) n y itva  déle lőtt 9— 12-ig .
Egyetemi könyvtár n y itv a  dé le lő tt 9 — 12-ig, és délu tán  

8—8-ig.
A többi könyvtárak zárva vannak.

Szórakozó h e ly ek .
A lla tk e r t  nvitvs egész nap.
S o m o ss y  M u la tó . N agym ező-u tca . Ma egész u j 

szonzácíós m űsor.
T o lla s  C a p r io e . V L , Róvay-u tca  18. N aponta  fé

nyes m űsor.
B u d a p e s t  k á v é h á z . A n d rá s s y -u t. N aponta  Banda  

Mard és fiai han nyersen ve.
S te fá n la -s z á U o d a , M u rá n y i-u tc a  53. B udapest leg

olcsóbb Szállodája.
P á r i a  s z á l lo d a .  V áo i-köru t. É tte rm e k . E legáns k á 

véház. L á tv á n y o s s á g : Bachus-pince.
U u lo n -B z á llo d a  diszos nagy étterem , v il la n y v ilá g í

tás, specialitás kerékpárt erem.
P e t a n o v i t s  M e tr o p o l s z á llo d á ja . N aponta  hang

verseny (lásd h irdo tést.) Ú jonnan  b erendezett fényes ét
term ek.

E h m  J á n o s  étterm eiben (ozelőtt S z ik s z a y ) N e m zeti 
S z ín h á z -é p ü le t N aponta  k itű n ő  cigányzene.

P u tz s r -p ln o e  D e á k - t é r  naponta  a pince é t-torm ek- 
bon Bchram m el és Boros M is k a  és K iss  F o rk ó  híres szólis
ták  hangversenye.
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MÓKA BÁCSI MESÉI.

A pajkos fiú és az ördög.
Volt egyszor egy fiú, az nagyon pajkos, na

gyon pajkos volt. Akinek csak lehetett borsot, 
tört az orra alá s a sok huncutkodásért ezerszer 
is mondták neki:

— Vigyen el az ördög!
Egy szép napon aztán egyszer csak előtte 

is állt az ördög:
— No, te gyerek, annyian mondták, hogy 

vigyelek ol, most hát eljöttem és el is viszlek.
— Hohó, ördög bácsi, azt mondta a fin, 

engem bizony el ne vigyen, nem szolgáltam én rá 
arra 1

Moghökkent erre az ördög.
— Már hogyne szolgáltál volna rá, mikor 

annyian akartak velem elvitetni!
— Ó ördög bácsi, azt csak úgy mondták, 

nem igazán gondolták.
De bizon hiába mondta a gyerek, az ördög 

csak nem akarta elhinni. Addig, addig, mig utol
jára megegyeztek, hogy jól van, eey darabig 
együtt vándorolnak s ha valahol olyan helyre 
érnek, hogy valakit igazán el akarnak az ördög
gel vitetni, akkor az ördög azt viszi el, nem a 
gyereket.

Avval mindjárt el is indultak. Mentek, men- 
degéltek s addig mentek, mig beértek egy faluba.

Itt az utcán két legény nagyban verekedett. 
Az egyik erősebb volt, a másik gyöngébb. A 
gyöngébbik hiába akarta az erősebbiket jól vissza
ütni, nem tudta. Utoljára kínjában elkiáltotta 
magát:

— Ne üss többet, hagyj már békén, hogy 
az ördög vigyen el I

— Ha'lj ördög bácsi? azt mondta a gyerek, 
ez a legény igazán el akarja a pu tását magával 
vitetni. Hát ccak vigye, enge n meg ereszszen haza.

Jól van, odamegy az ördög a verekedőkhöz, 
azt mondja az erősebbik legénynek:

—  Gyere velem , v isz le k !
Megijedt erre a gyöngébb legény, elkezdett 

rimánkodni:
— Jaj, ne vigye, ördög bácsi az én jó 

pajtásomat, iszen nem igazán gondoltam, csak 
úgy mondtam!

Mit volt az ördögnek mit tenni, ott hagyta 
a verekedőket: a gyerek se szólhatott egy szót 
sem, megint tovább mentek.

Mentek, mendegéltek, érnek egy istállót. Az 
istállóban éppen fejte egy asszony a tehenét s 
mikor már egészen tele volt a dézsa tejjel, valami 
légyféle megcsípte a tehenet, a tehén kirúgott és 
földöntötte a dézsa tejet.

Megmérgesedett erre az asszony és azt kiál
totta :

— Hej, hogy az ördög vinné el ezt a komisz 
tehenet.

— Látja, ördög bácsi, azt mondta a fiú, mi

R E G É N Y . /

Ü J  r Ö L D

Irta : K NU T H A M SU N .

(13) --------------

— És most nem tudja elfeledni ezt a bará
tot? — kérdeztem.

Ő a fejét csóválta s igy szólt:
— Nem, nem, én nem feledem őt soha.
Hallgatott. Rám sem nézett, mikor beszélt:
— Megérinthetném a haját? Csak egyszer? 

— mondtam én. — Milyen gyönyörű fürtök, mi
lyen gyönyörű.

— A barátom megcsókolta már — felelt és 
eltaszitotta kezemet.

— Bocsásson meg — mondtam és egyre 
hangosabban dobogott szivem. — Nem engedi 
meg, hogy a gyűrűjét megnézzem ? Tiszta arany
ból való s az is gyönyörű. Úgy szeretném közel
ről megnézni, gyönyörködni benne.

Erre is azt mondta, hogy: nem.
— Ezt is barátom adta.
Még messzebb húzódott tőlem.
— Bocsásson meg — mondtam. Az idő 

múlik. A vonat robog, az ut oly hosszú, nagyon 
hosszú és unalmas. Nincs egyéb dolgunk, hát a 
kerekek zúgását hallgatjuk.

Egy gőzmozdony száguld el mellettünk, meg
ijedek a csörrenéstől, ő azonban nyugodt marad, 
nyilván barátjára gondol. A vonat tovább rohan.

Most rám pillant, a szeme kék.
— Sötétedik ugy-c? kérdi tőlem.
— Alaguthoz közolodünk — fololtem.
Keresztül mentünk az alaguton. Aztán múlik 

az idő. O nyugtalanul néz rám s azt módja:
— Úgy látom, hogy megint sötétedik.

lyen mérges ez az asszony ? Ez csak igazán , kí
vánta, hogy vigye el a tehonét! Hát csak vigyo 
is, engem meg ereszszen haza.

Jól van, odamogy az ördög az asszonyhoz, 
azt momba neki:

_ Én vagyok az ördög, megteszem a k í 
vánságodat, elviszem a tehenedet.

No iszen megijedt erre az asszony, elkez
dett rimánkodni:

— Jaj, ne vigyo ördög bácsi az én egyetlon 
tehenemet! Iszen nem igazán gondoltam, csak 
úgy mondtam. Jaj, miből élnék, ha tehenem 
se volna!

Erre ott hagyta az ördög a szegény asz- 
szonyt, a gyerek se szólhatott egy szót se és 
megint tovább mentek.

Mennek, mendegélnek, egyszerre csak lát
ják, hogy egv gyerek mászkál egy körtefán s a 
mint mászkál, valahogy letörik alatta egy ág. A 
gyerek erre esik lefelé, megakad egy másik ág
ban, az végig kihasítja az egész ruháját, úgy 
kalimpálózik lo a földre.

Ott elkezd sikogatni, a sikogatásra kijön az 
apja, meglátja, hogy csupa cafat a fia uj ruhája, 
megmérgesedik, jól elveri s amint veri, egyre 
k iáltja:

— Bár már elvinne az ördög, to rossz 
gyerek 1 , , „

— Hallja, ördög bácsi, azt az embert? — 
mondta a fiú, — Ez már igazán kivánja, hogy 
vigye el a fiát. Hát csak vigye, engem meg 
ereszszen haza.

Jól van, odamegy az ördög az emberhez, 
azt mondja neki:

— En vagyok az ördög, megteszem a kíván
ságodat, elviszem a fiadat.

No iszen megijedt erre az ember, elkezdott 
rimánkodni:

— Jaj, ne bántsa az én jó kis fiamat! Iszen 
nem igazán gondoltam, csak úgy mondtam!

Erre az ördög ott hagyta az embert, a gye
reknek pedig tovább is vele kellett menni.

Mentek, mendegéltek aztán jó darabig, száz 
falun is keresztül, de sehol se találtak senkit se, 
aki az ördöggel valakit igazán el akart volna 
vitetni.

Utoljára odaértek ogy faluba, az már egé
szen közel volt a pokol kapujához.

— No, gondolta magában a gyerek, ha itt 
se szabadulok meg, hát bo kell evvol az ördög
gel maséroznom a pokolba.

Azonban rájuk esteledett és szállást kértek 
egy szegény embernél. Az adott is nokik jó szív
vel. Volt neki egyetlen egy ágya, azt odaadta 
az ördögnek, persze nem tudta, hogy az ördög, 
a gyerokoknek pedig a földön vetett ágyat.

Mielőtt lefoküdiek, az ördögnek valami dolga 
volt künn és a gyerek maga maradt a szobában. 
Már mikor bejöttek, észrevette, hogy ott lóg a 
falon egy fűrész, hamar fogta és átfürészelto vele 
az ágynak a négy lábát. Aztán éppen az nap 
söpörték a kéményt és a korom még ott volt a

— Megint alaguthoz közeledünk. Három
alagút van — föléltem.

— Félek — felelt ő s közelebb húzódott 
hozzám.

Nem válaszoltam. O nevetve kérdezte:
— Három alagút? Azt mondja? Ezen kívül 

tehát még egy?
— Igen, ezen kívül még ogy.
Most beérünk az alagútba, érzem, hogy egé

szen mellettem van és a kezével megérinti a 
kezemet. Aztán újra kivilágosodik s mi újból a 
szabadban vagyunk.

Egy negyed óráig utazunk még. Most olyan 
közel hajol hozzám, hogy a teste melegét is érzem.

— Megérintheti a hajamat — mondja — 
megérintheti és megengodera azt is, hogy az 
aranygyűrűmet is megnézhesse — itt van.

Megérintettem a haját, a gyűrűjét azonban 
nem vettem el, mert azt barátjától kapta. Mo
solygott rajta és nőm kínálta többé.

— Olyan forró a nézése és olyan szép fe
hérek a fogai — mondta ő zavartan. — Nagyon 
félek az utolsó alaguttól, fogja meg a kezemet, 
ha majd oda érünk. Nem, nem, no fogja meg a 
kezemet, nem is ezt akartam mondani, csak tré
fáltam ; de szóljon hozzám.

Megígértem, hogy mindent megteszok, amit 
kiván.

Kis vártatva nevetett és igy szólt:
— A másik két alaguttól egy cseppet sem 

féltem, de ettől az utolsótól rettegek.
Az arcomba nézett s abból akarta kiolvasni 

a válaszomat. Én szóltam:
— Ez a leghosszabb; nagyon hosszú. Na

gyon zavart volt.
— Do nem, hiszen már nincs is alagút — 

kiáltott most. — Maga csak tréfál, már nem is 
következik több alagút.

— De igen, nézzo csak.
A térképre mutattam. Do ő mitsom akart 

látni, mitsem akart hallani.
— Nem, nem, nincs több alagút, én mondom 

magának, hogy nincs több. Do ha mégis van

konyhában egy sarokban. A gyerek hamar fogta 
azt is és tele öntötte vele az ördögnek az ágyát

Bejön az ördög a sötétben, . mert gyortya 
nem volt a háznál és lefekszik. Érzi, hogy va
lami van alatta, de nem tudta, mi az.

Forgolódik, forgolódik s mennél jobban for
golódik, annál jobban elpiszkitja az ágyat.

— Ejnye, azt mondja, milyen furcsa, mintha 
csupa hernyó mászkálna alattam.

Avval megint fordul egy nagyot és egy
szerre — nyekk — loszakad alatta az ágy.

Kiugrik erre az ördög az ágyból:
— Jaj, mi lehet ez ? Mi lehet ez ? Mintha 

négy puska sült volna el egyszerre 1
— Ejnye ördög bácsi, azt mondja a gyerek, 

már hogy tud úgy megijedni? csak feküdjék le, 
aludjék I

Hát nagy nehezen lefeküdt az ördög és 
egész éjjel forgolódott, még a szemét se tudta 
behunyni.

Reggel korán bejön a gazda, pálinkás jó 
reggelt akar kiváni; de csak annyit mondhatott, 
hogy: pálinkás, a többi szó megakadt a torkán. 
Meglátta az összetörött ágyat, az elpiszkolt ágy
ruhát és nagy mérgesen kiáltott az ördögre:

— Hogy az ördög vigyo ol az ilyen vendé
get, mint ko’d, aki a más jószágát igy összokusz- 
pitolja!

— Már hogy nekem mondja ezt ke’d? azt
mondja az ördög.

— Hát kinek mondanám másnak, mint 
ke’dnek!

— Aztán igazán mondja?
— Igazán háti Vigyo el az ördög ke’det, 

de mindjárt I
Fölugrott erre a gyerek a földről és azt ki

áltotta :
— No vigye el magát, ördög bácsi! Vigye 

el masát 1
E rre  úgy olszégyellette magát az ördög, 

hogy szégyenében kifutott a házból és meg sem 
állt a pokolig.

A gyerek pedig mindont elmondott a gaz
dának s kérte, hogy ne haragudjék. Ez nem is 
haragudott, hanem szépen hazavitte. Otthon 
aztán a gyerek fölhagyott a nagy pajkosságával 
és olyan jó fin lőtt, hogy hét vármegyében se 
volt párja. — Eddig volt, mese volt

K Ü L Ö N FÉ L É K
Rokokó idillek.

Azokról az asszonyokról, akik a francia udva
rokra batással voltak, rendkívül sokat foglalkozik a 
történelem és az irodalom, de ez a téma sohasem 
fogy el. XIV. és XV. Lajos kora szolgáltatja ehhez 
a tárgyhoz a legtöbb adatot.

X I F. Lajos egyik legérdekesebb barátnője volt a 
szép és szerény La Tóthira hercegnő, akivel összefügg

még ogy, kérem, szóljon hozzám — mondta
később.

Hátra dőlt, behunyta a szemét és mo
solygott.

A vonat sípolt; kitekintek; az alagút szájá
hoz közeledtünk. Eszembe jut az Ígéretem, hogy 
beszélek hozzá, előrohajolok, a sötétben érzom, 
hogy karja a nyakam köré fonódik.

— Szóljon hozzám, szóljon hozzám, félek 
— suttogja s hallom, hogy dobog a szive. — Da 
hát miért nem szól?

Érez’em, hogy dobog a szive, azonnal hozzá 
hajoltam, számat a fülére helyeztem s súgtam:

— Most elfeledte a barátját?
6  figyelt, remegett, eleresztette a kezemet, 

eltolt magától s végig feküdt a pamlagon. Éu el
húzódtam. A sötétben csak azt hallottam, 
hogy sir.

— Ez a szerelem hatalma — fejezte bo
Öjen.

A műteremben újra osond támadt. Milde tá
tolt szájjal bámult a levegőbe.

— Nos igen és még mi? Várt, hogy mi 
következik, sehogysem akarta elérloni, hogy már 
vége vau a költeménynek. — Vége van már? 
Az Isten szerelméért, hát ez az egész, ez a 
csattanóin a mesénok ? Ilyen őrültséget még sohnsem 
hallottam. Ez a költészet, amire ezek a fiatalok 
most rávetették magukat, csakugyan bo.ondság, 
szürnyü hobort. He, he. „Most olteledi a barátját, 
a barátját nem szabad elfelednie”. He-he.

Az urak nagyot kacagtak. A költemény 
hatásának vége volt. Az a küllő, akinek iránytű 
volt az óraláncán, nagy garral kelt fel, Mildére 
mutatott és igy kiáltott:

— Ez az ur mit som ért a modern költé
szethez.

— Modern költészet? Jól van. Ha maga az 
ilyen ostobaságot modern költészetnek nevezi ? 
Do annyit csak elvárhatna az ember az ilyesmitől, 
hogy .legalább be legyen fejozve.

Ölen elsápadt a haragtól.
(íoLvtat&sa következik.)
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XIV. Lajos udvari élőiének az átalakulása és a vor- 
saillosi kastély megteremtése. Azoknak a fényes 
ünnepségeknek, amelyeket itt állítólag a királyné 
lisztelotére rcndeztok, tulajdonképpen pedig La Val- 
l.öro hercegnő diadalát jelentették, szintén megvan 
a maguk irodalomtörténeti jelentősége. Ezeken a 
pazar ünnepségeken nagy szerepe volt természeteson 
a színháznak is. Ez alkalommal adták elő Mohira 
még boíojezodcu Tartu/föének három első felvoná
sát. í n  Eaíhére hercegnő minden bűne ellenére 
is flnomérzésü asszony volt és az a finom, lova
glás é3 talán nemesebb szellem, amely még Lajos 
fiatalabb éveiben az udvarban uralkodott, La Val
iiéra hercegnővel a klaslromban tűnt el. 1674 
április 19-ikéu Montespan márkiz termeiben Versail- 
lesben ünnepieson elbuosuzott az udvartól a herceg
nő, hogy ezután Parisban a Saint-Jacques-utou kar
melita apácák klastromában mint Soeur de la iliseri- 
corde íájdalmának, fényes ifjúsága emlékeinek és a 
kegyes cselei. Jeteknek szentelje életét.

A ravasz, lelkiismeretlen Montespan márkiz 
barátnőjét, a hercegnőt elnyomta. A király meg
látta öt a diszparkoan, sokáig kellett neki a királyi 
palotá an mnra'-nia, a férje hiába várta haza. 
Végűi nem titkolhatták többé, hogy felesógo a király 
kedvose lett. Hosszú esztendőkig aztán az ndvar 
mindenható tényezője lett a márkiz, aztán követke
zett Madame de Maiutenon és Pompadour márkiz.

XV. Lajos boldog házasságban élt Lesczynska 
Máriával, mígnem mindonféle udvari intrikák kö
vetkeztében neki Í3 lett barátnője. Madame de 
Mail.y volt a választottja. Az első találkozás 
után Madame de Mailiy teljesen kétségbeesetten 
és pirulva sietett Carignan hercegnőhöz és könny- 
bolábadt szemmel panaszolta el neki, hogy sem
miféle hatást nem tett a királyra. Alig tudták rá
venni egy második találkozóra, amely után azonban 
már toljesen elragadtatva - mont el Carignan her
cegnőhöz.

A király barátnői aztán jönnek-monnek, befo
lyásuk mindegyre gyöngül bájaik ellenére és Pom
padour márkiz t ofoly ására. A márkiz 1764-ben halt 
meg és XV. Lajos messziről kísérvén utolsó útjára, 
ezt jegyezte m eg :

— A márkiznak nem lesz szép ideje orré az
útjára.

A királyné, amikor megtudta, hogy a márkiz, 
akitől busz esztendeig szenvedett, beteg, elküldött 
hozzá valakit, hogy tudakozódjék hogyláte felől.

Amikor a király ezt meghallotta, így nyilat
kozott :

— Ez rá vall a királynéra. A lépés méltóságán 
alul van, de méltó az ö erényéhez.

Lesezynska Mária ebben a dologban való visel
kedését pedig így világította meg:

— Miiven boldogok lennénk, ba azzal, hogy
^ 3 — , - i ------------------------------------------------------------------------  ■ , |,

K é t  h u s z á r
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(18) ----------

Liza elvette a tüt, kivott a kendőjéből egy 
gombostűt — az ablakon beáradó léghuzam szét- 
fuita keblén a kendőt — fölszedte a leejtett szó
mét, ogy-két sort hozzá csinált, aztán visszaadta 
a kézimunkát a bácsinak.

— No, csókoljon meg érte — kiáltotta és 
oda tartotta rózsás orcáját, miközben összetiizto 
a kendőjét — Ma péntek van.

És újra elment a teázó szobába.
— Bácsika! Jöjjön csak és nézzen id e ! 

Huszárok jönnek hozzánk! — hangzott ki onnan 
csengő hangja.

Fedorovna Anna belépett a bátyjával a 
toázó szobába, amelynek az ablakai a falura nyil- 
btk, hogy megnézzék a huszárokat.

Az ablakból alig lehotett látni valamit, a 
porfelhőn át alig vohették észre, hogy embor- 
tötneg mozgolódik ott.
, Do kár kedves testvérem — kezdő a 
' ácsi Fedorovna Annához szólván — hogy olyan 
kevés a helyünk, s hogy az oldalszárny még 
Buics kiépítve. Különben inoghivhattuk volna 
magunkhoz a tiszteket. A huszártisztok mind 
“‘.van pompás, vidám ifiuki Nagyon szerettem 
v°ina látni' őket 1
. , _— O, magam is szivomből örülnék kedvos 
“'tyűm, do hiszen ön tudja, hogy nincs helyünk. 
Az én hálószobám, Liza szobája, a vendégszoba 
•3 a maga szobác'kiija — ez minden. Hol szál- 
J'olnók el hát őket? Itéljo meg maga. Mihailo 
•''aivojev berendezte a számukra a sztaroszta szo
báját, s azt mondja, hogy tiszta is.

— Nokod pedig Lizáeska, vőlogényt válasz
t u n k  volna közülök, egy pompás huszárt! — 
Sautdntla orrt) a  bilűBL

embereknek kéretlenül megbocsátunk, azt a gondo
latot ébreszthatnók bennük, hogy bocsánatot kérje
nek Istentől, akit sokkal inkább sértettek meg, mint 
bennünket.

—
4- A Flylng-Fox eset. Már egész esőt, szinte 

regényes méretekkel. Flying-Foxról, az elhunyt 
Westminster hercegnek a derby-győztes paripájá
ról híre terjedt, hogy huszonöt-harmincezer font 
sterlingért adják majd el. Most pedig arról van már 
szó, hogy szindikátust alakítanak, amely mesés áron, 
negyvenezer font sterlingon, tehát kerek egy millió 
koronán akarja megvenni a csődört, hogy belföldön 
maradjon. Különben logvalószinübb az, hogy a fiatal 
Westminter herceg maga veszi meg a paripát a vég- 
rendeletilog megtartandó árverésen.

* * >

4" Viasza. Egy angol nő Stuttgartból novem
berben képes levelezőlapot küldött ilyen címmel:

B u lle r  tá b o r n o k n a k

P retőr láb a
érkezésekor.

A levelezőlap néhány nappal ezelőtt vissza ke
rült a feladójához, ezzel a megjegyzéssel:

Címzett még nem érkezett meg. A rendőrség 
■ utján sem található.

Vissza I 1 1
•

- r  Amikor az Írónő lo p . A  minap megírtuk, 
hogy egy fiatal berlini Írónő ogy boát lopott, a a 
rendőrségnél azt hozta föl mentségül, hogy tanul
mányi célból lopott. Meg akarta ismerni a tolvaj ér
zéseit. Most egy borlini lap a következő sikerült 
tréfát írja erról esetről.

Egy újságíró meglátogatta a kisasszonyt, s a 
következő párbeszédet folytatta ve le :

Az újságíró: Nőin szándékozik kegyelmi kér
vényt föherjeszteni?

A kisasszony: Eszembe se jut. Milyen kedvező 
alkalmam lesz, ho-v átéljem egy rab érzéseitI Sót 
igyekezni fogok, hogy daooskodással, engedetlenség
gel, az őrök bántalmazásával, szökési kisériettel s 
megvesztegetéssel lehetőleg hosszúra nyújtsam rab
ságomat.

— És azután ?
— Azután rajta Io=zek, hogy regényem folyta

tását is átéljem. Emma, ez a regény hősnője, ellopta 
a boát és fogságba jut. Amikor kiszabadul, napokig 
bolyong a városban étlen-szomjan. Ezt természete
sen én is meg fogom tenni. Egy éjszaka rátalál egy 
ur. Ez már meg is történt. Házasságot Ígér neki. A 
mátkaság és később az anyaság édes érzései elfeled- 
teiik Emmával a sötét múltat. A férfi azonban alávaló

— Nem, nem, nekem nem koll semmifélo 
huszár; nekem ulánus kell: hiszen maga is az 
ulánusoknál szolgált bácsika? . . . Azokkal én 
nem akarok megismerkedni. Úgy mondják, na
gyon vakmerő emberek.

És Liza elpirult egy kissé, do megint az ő 
csöngő kacagásában tört ki.

— Itt jön futva Usztjuska is; kérdezzük 
meg, hogy mit látott — mondotta.

Fedorovna Anna meghagyta, hogy hívják 
bo Usztjusát.

— Nem tudsz a munkádnál maradni — 
szélt rá. Mért szaladsz ki mindjárt, ha jönnek a 
katonák. No beszélj, hol szálltak le a tisztek?

— Jeremkinsznól nagysága. Kettőn vannak, 
s milyen szép emberek. Az egyik, úgy mond
ják, grófi

— És a neve? ’ •
— Kasarov, vagy Tnrbinov, nem emlékszem 

jól rá, engcdelmot kérek.
— Ez az ostoba lány 1 Semmit sem tud el

mondani! Ha legalább a nevét jogyezto volna 
meg magának!

— Ej, majd oda futok . . .
— Azt elhiszem, ebben nagy mostor vagyl 

Nem, majd Danilo megy el. Mondja meg noki 
kedves bátyám, hogy menjen és kérdozzo meg, 
vájjon ninos-o szükségük valamire a tiszteknek. 
Az udvariasság úgy kívánja, hogy a földosasz- 
szony tudakozódjék.

Az öregek leültek megint a teázóban, Liza 
níonban kiment a cselédszobába, hogy megtöltso 
cukorral a szoleneót.

Usztjusa ott a huszárokról beszélt.
— Kisasszony galambom, az ám a szép 

embor, az a gróf — mondotta — valóságos 
eherub, foketo szemöldökkel. Ez volna aztán a 
vőlegény a kisasszonynak, hej de összeillő pár is 
volnának.

A többi cselédlány helvbenhscvélag mo- 
snly®)t>

gazember. Cserben hagyja a nőt gyermekestül. Ezt 
mind át kell élnem, hogy híven megírhassam. 
Az elhagyott rgszouy iszákos lesz. hidegvizgyógyitó 
iutézetho kerül, belép az üdv hadseregébe, cirkuszi 
lovasnővé képezi ki magát, masszirozőnő lesz . . . .  
Úgy örülök, hogy mindezt végigcsinálhatom 1 Mint 
masszírozó egy berlini házba kerül. A házigazdát 
kell ápolnia, mert özvegy a szegény s csak egy kis 
leánykája van, Emma ráismer a háziúrban egykori 
csábítójára. Elhatározza, hogy bosszúból elrabolja a 
gyermokct.Már ki is szemeltem erre a célra egy gyerme
ket s legközelebb elrablóin. A gyermek ordít, segít
ségért kiabál, a nő dühbe borul és megöli, azután 
magat akarja elemészteni, strichnint vesz be, föl
akasztja magát, a vízbe ugrik, széngázt lehel be, le
ugrik az emeletről, fegyvert fog maga ellen, de mind
annyiszor megmentik.

— Kolosszális!
— Igen 8 mindezt át fogom élni.
— Emma végro jelentkezik a törvényszéken. 

Meg akar halni, de az enyhítő körülményekre való1 
tekintettel csak fegyházbüntetésre Ítélik. A tárgyalás 
végén súlyos sértéssel illeti a jezsuitákat, erre az 
ügyész az előbbi Ítéletet megsemmisitteti a halált kér 
a fejére. Emmát fölakasztják . . .

— Llo mit gondol? Ezt mind meg akarja tenni ? 
Hogyan Írja meg akkor a regényét?

— Utolsó kívánságom az lesz, hogy telefon
összeköttetést kapjak a nyomdával. A siralomházból 
aztán mindig megtelefonozom érzéseimet, így akarom 
megirni A sik lapály ciraii regényt, életem regényét.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Hetiszemle.
B u d a p e s t ,  feb ru ár 17.

Gabonaflxlet. (Golimann és Engel cég jelentése 
a Budapesti Napló részére.) A lefolyt hét időjárása 
nagyon változó volt. Kezdetbon tetemesen emelkedett 
hőmérséklet mellett az egész országra kiterjedő bő
séges csapadék állott be, utóbb élénk széláramlatok 
mellett, melyek egész viharokig emelkedtek, száraz 
és egvben hidegobb időnk van. A vetések állása 
felől nem érkezett panasz. Az egyébként magas víz
állás némileg csökkent. Külföldön az időjárás ngyan- 
csak egyenlőtlen volt és enyhe, esős és. fagyos idő 
között váltakozott.

A külföldi piacok üzletforgalmát illetőleg a. 
viszonyok keveset változtak. Az irányzat nagyobbára 
szilárd maradt, a nélkül azonban, hogy a forgalom is 
megélénkült és az üzleti viszonyok javultak volna., 
Amerikában az árak mérsékelten emelkedtek, mert 
egyrészt fodezési vételek, jobb export kereslet, 
valamint a látható készletek, habár csak mér
sékelt csökkenése — a „Bradstreets* jelentése 
szorint 865.000 bushells — szilárditólag hatot-1 
tak. A vetések állása felől, a téli-buzával be
vetett területekből a hét végével kedvezőtlenebb 
hirek érkeztek. A vetés fejlődésében visszamaradt és 
különösen Ohió és Indiána államokban erősebb a 
panasz. Tengorit élénkebben boresnek, jóllehet a ho-

Az öreg Nanja, aki egy harisnyával a kezé
ben ült az ablakon, felsóhajtott s lélokzetét 
visszafojtva, valami imádságot kezdett mormolni.

— A huszárok hát tetszettek neked, — 
mondta Liza — hiszen te mester vagy az olbeszélés- 
bon. Hozzál gyümölcsbort, hogy megvendégeljük 
a huszárokat.

És Liza nevetve ment ki n cukorszeleneével 
a cselédszobából.

— Mégis csak szerotném látni, mifólo huszár 
az a — gondolta magában — barna-e, vagy 
szökő? És ő maga is bizonyára örülno, ha meg
ismerkedhetnék velünk. És elmogy majd és nem 
fogja megtudni, hogy élek, s hogy rágondoltam. 
Mennyi fiatalember mont már el mollettem 1 Senki 
som lát, csak a bácsi és Usztjusa. Még ha akár
milyen szőpon is mogfésiilködném és még olyan 
szép csipkeujjakat vennék föl, akkor sem bámulna 
meg senki som, gondolta sóhajtva és fehér telt kar
jára pillantott. Bizonyosan magos, a szemonagy, s 
bizonyosan van noki egy kis foketo bajusza. Nem, 
már huszonkét óvos vagyok és még senki som szere
tett belém, csak az a ragyás Iván Ipatycs. É3 
négy évvel ezelőtt még szebb voltam. így tűnt 
ol az én lánysúgom, anélkül, hogy valakinek 
ürömo tellett volna bonno. 0 , én boldogtalan, 
nagyon boldogtalan falusi lány vagyok.

Anyjának hangja ragadta ki pillanatnyi el- 
szomorodásából a boldogtalan falusi lányt. Hivta, 
hogy töltso ki a teát. Liza megrázta a fejét és 
kiment a teázóba.

A jó mindig váratlanul csöppen he és m ii  
nél nagyobb gondot csinálunk magunknak vala-; 
miből, annál rosszabbul sül ol.1 I

A vidéken ritkán gondjuk az az emberek
nek, hogy a gyormokeknek jó novolést adjanak 
és éppen azért jórészt kitűnő növelést kapnak a 
gyermekek.

(Folytatása kövotkozik.)
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zamatok bővek, a múlt héthez viszonyítva búzaárak 
9/i c. magasabbak. Angliában a tulajdonosok tartóz
kodóak, mig a fogyasztás jobb vétolkedvet tanúsított, 
minek folytán az árak Í3 némileg javultak. Francia- 
országban úgy látszik az időjárás miatti aggodalmak 
még nem szűntök m eg; az irányzat szilárd és búza 
60 c. liszt i/» frc. emelkedést tüntet fel. A többi kon
tinentális piacokon a viszonyok keveset változtak. A 
fogyasztás osak legszükségesebb bevásárlásaira szo
rítkozik és az árak emelkedése alig vihető keresztül.

Nálunk a kereslet a hét elejével az összes ga- 
bonaoikkekbon még jó volt, később azonban csök
kent. mi mellett az árak — búza kivételével, mely 
valamivel olcsóbb és tengeri, mely emelkedő irányt 
követelt — változatlanok maradtak.

Búza az egész hét fotyamán csendes irányzatú 
maradt. A kínálat tartósan jó, közönként sürgető is 
volt és különösen raktárkészletek kerültök bőven a 
piacra, miálta’ az első napokban, dacára a malmok 
vétolkedvénck, az árakban néhány íilléruyi csökko- 
ués következett be. A k ilat később csökkent, a 
forgalom is sziikebb lett. u kereslet azonban szintén 
gyengült és az árak nehezen voltak fenntarthatók. 
Fnom búzák, melyekben a kínálat gyenge maradt, 
szintén csak csökkent árak mellett voltak elhelyez
hetők és általában a múlt héthez viszonyítva 10— 
12>/i fillér visszaesést tüntetnek fel. Az irány változást 
főleg ama körülménynek tulajdonítják, hogy a mal
mok az őrlési kedvezményt helyettesítendő lisztszálli- 
lási refaktiákkal nincsenek megelégedve és igv a 
buzavásárlasban tartózkodók. Az összforgalom 100 
ezer métermázsa, a hetihozatal 70 ezer métermázsa.

Pozs tartósan csak gyengén volt kínálva és a 
hét elején úgy az export, mint a helyifogyasztás ré
széről jó keresletre talált. Később az érdeklődés 
csökkent és igy a hangulat is csendesebbre fordult. 
Finom minőségű áru inindazonaltal szilárdan tartott 
maradt és teijes inultheti árakat — budapesti pari
tásra 6.30—6.35 koronáig ért el készpénzfizetéssel. 
Középminőségü áru mali oknál 6 40, tinóm áru 6.50 
koronáig jegyez 3 hóra üelyben malomba szállítva. 
Nyíri származékokban nem veit lorgalom és Debrecen 
paritásában inkább névlegesen jegyzünk 5.75 korona 
pr. cassa.

Árpa (takarmányi és hántolási célokra) kezdetben 
hizlalóknál ugyancsak jobb keresletre talált, később 
az irányzat e cikkben is gyengült és a lorgalom is 
korlátoltabb. Az árakban nincs jelentősebb változás 
és helyben minőség szerint 5.50—5.75 koronáig jegy
zünk készpénzfizetéssel. Állomásokon átvéve a for
galom szünetel. Közép sörarpáért budapesti paritát>ra 
5.85—6.— kor. jegyzünk.

Zab úgy vasúti áruban, mint hajóáruban jobban 
van kínálva, mig a kereslet a rendes mértéket nem 
haladta túl. Az árak változatlanok maradtak és szín 
és tisztaság szerint 5.----- 5.50 koronát jegyzünk hely
ben átvéve. Finom minőségű áruban a kínálat mér
sékelt.

Tengeri aránylag gyengén van kínálva, mig ez 
érdeklődés élénken alakult. Fedezési vételek és el
szállítási célokra való kereslet az irányzat tartós 
szilárdulását vonta maga után. a követelések azonban 
szintén lényegesen felemeltettek és igy a forgalom 
nem öltbetett nagyobb terjedelmet. Eladatlan áru 
Budapestre nem érkezik és az eladások jóformán kizáró
lag Budapest paritásában eszközöltettek, melyekért 
4.90 koronáig Cettek. Kőbányán 5.15 koronáig érhető 
el. Tiszavidéki állomásokon 4.30—4.75, bánáti állo
másokon Nagy-Becskerek paritásában 4.42*/i koronáig 
fizettek.

Olajmagvak: Káposztarepcében effektiv áru e 
héten alig volt forgalomban és 12.50 koronáig ter
jedő árjegyzésünk inkább csak névleges. Káposzta
repce augusztusra a hét ele én még szilárd volt, 
utóbb azonban állítólag csak realizációk eszkö
zöltettek, miáltal árfolyama is 12.25 koronával csök
kent. Ma 12.20—12.30 koronáig jegyezünk. A mellék
cikkekben jelentéktelen a forgalom; vadrepce 5.50— 
6.60 korona, gombárba 10.50—11.50 korona, lenmag 
11.50—13.50 koronát ért el helyben.

Hüvely esek: Bab iránt e héten is gyenge volt 
az érdeklődés, a kinálat ugyancsak korlátolt é9 az 
árak engedékenyek. Törpebab Gyöngyösön 9.— 
korona, Félegyhazán 9.—, gömbölyű Mohács 7.50, 
Zombor-Bajan 7.50. Barnabab Kalocsán 7.25, tarka
bab Nagy-Károlyon 4.75. Kendermag budapesti pari
tásra 11.— koronáig jegyez. Bükköny 6.—6.50 korona. 
Muharmag 6.75—7.25 koronát jegyez helybeli pari
tásra, minden 50 kg.-ként.

A liaíáridöüzle»ben a lefolyt héten jelentős vál
tozás nem történt. Az üzlet terjedelme most is csak 
oly szűk, mint a megelőző héten volt, a forgalom 
élettelen, a hangulat pedig kedvetlen maradt. Az áru- 
tulajdonosok épp úgy tartózkodnak az eladástól, mint 
az ellentábor a vételtől, szóval telies a szélcsend, 
mindenki lesvo le i a vidékről jövő jelentéseket, me
lyek a jÖA’ó áralakulásában a főszerepet viszik.

A heti üzlet részletei a következők :
Búza áprilisra 7 K. 77 1., 7 K. 69 f ,  7 K. 75 f., 

7 K. 71 f., 7 K. 69 1., 7 K. 72 f., 7 K. 64 f. árfo
lyamok után 7 K. 64 — 65 filléren zárult.

Búza öklében e 7 K. 91 f.. 7 K. 86 f., 7 K. 95 f., 
7 K. 89 f„ 7 K. 91 f., 7 K. 85 f. után 7 K. 8 4 -8 5  
filléren zárul.

llozs áprilisra 6 K. 44 f„ 6 K. 42 f., 6 K. 49 
f., 6 K. 41 f. árfolyam után 6 K. 40—41 f.-en zárul.

Tengeri májusra 6 K . 08 f., 5 K. 04 f., 6 K. 14 
f., 5 K. 09 1. után 5 K. 08—09 filléren zárul.

Zab áprilisra 5 v. 07 f., 5 K. 05 f ,  6 K. 08 f., 
5 K. Ott f. után 5 K. Ott—07 filléren zárul.

Káposztarepce augusztusra a hot elején 12 K. 45 
fillérig volt adas-vétel targya, később mikor a kül
földi kereslet megszűnt, Xg K . 25 f.-ig sülyedt s 
12 K. 25—35 f.-en zárult.

K á v é . (Bélák István kávénagykereskedő helyi 
jelentése a Budapesti Napló számára.) Az áruk döb
beni szilárdságából csakis Good Averngebau volt ha
nyatlás a most érkezett óriási készlet miatt. A körös
iét minden fajban kielégítő, miután már általánosan 
el van 1 ismerve, hogy a jövő évi uj áru szállításáig 
az árak változni nőm fognak. Hamburg, február 16. 
Good Averago márciusra 43*/t. Májusra 44—44Vi. 
Santos sup. 51—53l/i. Extra sup. 54 Vt. Traneito 
Trieszt vám nélkül.

Ipar és kereskedelem.
Kazal beszerzési források. Az Országos Ipar

egyesület tudvalevőleg az iparpártolási akció kere
tében elhatározta, hogy hivatalos lapjának, a Magyar 
Iparnak melléklapjaképpen kéthetenként kiadja azok
nak a cégeknek a jegyzékét, amelyeknél a hazai 
iparcikkek beszerezhetők. Ez a melléklap a Magyar 
Ipar holnapi számával indul meg Hazai Beszerzési 
Források címmel. Első száma körülbelül kétszáz óimét 
tartalmaz. A Hazai Beszerzési Források most, az ál
talános felbuzdulás idejében nagy szolgálatot van 
hivatva tenni az iparpártolás hazafias akciójának. 
Kívánatos, hogy első sorban az országszerte ala
kulóban levő iparpártoló bizottságok mennél széle
sebb körben torje6zszék.

A  F e s t i  Magyar Kereskedelmi Fánk ma este 
6 órakor tartotta 58-ik évi rendes közgyűlését Lánczy 
Leó országgyűlési képviselő elnöklete alatt. Elnök 
melegen üdvözölte a nagy számban megjelent rész
vényeseket, konstatálta a közgyűlés határozatképes
ségét, amennyiben jelen volt 103 részvényes 2570 
részvény képviseletében 420 szavazattal. A jegyző
könyv vezetésére Görgey István királyi közjegyzőt, 
annak hitelesitéséro Fényes Miklós és ó-moravicai 
Heinrich István részvényeseket kérte fel. A nagy 
gondfial összeállított terjedoline3 évi jelentésből ki- 
emtPük a következőket:

x / lefolyt üzletév nem csekély feladatokat tűzött 
a bank s annak ügyvezető igazgatósága elé. Hirtelen 
gyökeresen megváltozott, valamennyi európai pénz
piacra kiterjedett nehéz pénz viszonyok között keíett 
megfelelni azoknak az igényeknek, melyeket a bank
kal, mint az ország egyik legjelentékenyebb hitelfor
rásával szemben támasztottak s mely igényeket fo
kozta még az ipar és kereskedelem széles mezején, 
különösen fővárosunkra nézve oly fontos építőipar 
terén észlelhető s aggodalmat keltő pangás. Hozzá
járulták még ehhez az előző évhez képest fokozot
tabb nehézségek, melyek minden befektetési értek, 
tehát a sa át kibocsátású címletek eladásánál is 
felmerültek, úgy szintén a bankforgalom és a 
legitim értékpapírüzlet csaknem tökéletes szüne
telése. A lefolyt üzletévet jellemző pénzdraga- 
sag a bank javára szolgálhatott; ellensúlyozván 
az egyes üzletágak eredményének visszaesését s ezt 
az áríolyamcsök kenést, mely a bank biztosítási alapja, 
valamint mooilitása céljaira az igazgatóság Készlet
ben tartott lőleg állami és befektetési értékpapírok
ból álló tárcában beállott. A mily kevéssé örvende
teseknek jolontkeztok is általában az ország 1899. évi 
gazdasági viszonyai, a bankra nézve mégis meg
nyugtató az a jelenség, hogy az egyes üzletágak 
szilárd alapon nyugvóknak bizonyultak. Kitűnik ez 
abból, hogy a lefolyt évben uralkodó nagy pénzke
reslet dacára a hetetek állaga alig szenvedett csök
kenést, s hogy minden nehézség ellenére a bank 
saját záloglevelei és kötvényei még mindig igen je
lentékeny mennyiségben keitek el.

A lefolyt évi leszámítolási üzletet különös gon
dozásban részesítették. A forgalom itt jelentékeny 
haladást mutat, minthogy ez idóu 231.619.800 koronát 
számítoltak le, a tavalyi 221,582.800 koronává! szemben.

A jelzálog kölcsönök összege 1899. év végén 
kitett 120,719.114 korona 90 fillért, melyből vissza- 
fizetődött 116,528.543 korona 68 fillér. A községi köl
csönök összege 1898. év végén kitett 132.0J4.759 ko
rona 34 fillért, az 1899. évben íolyosiltatott 39 félnek 
9,573.735 korona 46 fillér, összesen kibocsátva van 
tehat 141,668.494 korona 80 fillér. Ebből tervszerű 
törlesztés utján visszafizetődött 1,617.153 korona 
8 f illér  rendkívüli törlesztés utján 232.464 korona 
24 fillér, marad az óv végén tőkemaradványul 
139,818.877 korona 48 fillér. Az 1899. év végé
vel hátralékban maradt évi részletek összege 
kitesz 61.737 korona 54 fillért, az azóta befolyt rész
letek összege tulajdonkepp 26.267 korona 54 fillér. 
A cimictförgalom a zálogleveleknél 8 községi kötvé
nyeknél ismét emelkedett. A betétek állománya 1899. 
végén a kormány, a megyék és községek követelé
sein kívül 110.178,724 korona volt, mi az 1898. évi 
állománynyai szemben 1.108,982 korona hanyatlást 
jelent. Az intézet áltál kezelt idegen pénzek, botétek 
és különféle követelések összege 130,201.866 korona 
volt, 1898-ban 135,033.746 korona. A váltóüzlet for
galmi összegei az elózó évvel szemben apadást mu
tatnak, még pedig 174,783.800 koronát 198,311.000 
korona ellenében.

A tiszta nyereség 6,004.381 korona 64 fillér, 
mely összegből a különféle jutalékok s jutalmak le
vonása után, viszont a 768.Ó95 korona 02 fillér ta
valyi nyereség hozzászámitáBával 6,035.019 korona 
50 fillér áll a közgyűlés rendelkezésére. Ebből az 
1899-iki osztalékszelvénynek 150 koronával való 
beváltására 4,500.000 koronát fizetnek ki s a rendkí
vüli tartalékalap javadalmazasára 800.000 forintot 
fizetnek s a fennmaradó 735.019 korona 50 flllérnyi 
összesét uj számlára Írják. A osztalék a részvénytőke 
lö°/o os kematozásanak felel meg. A rendkívüli tar- 

lékalap ez említett juvodalmazusa után a tartalékok 
24,800.000 koronáin rúgnak, a hivatalnoki és szolgai 
nyugdíjalap 1,751.146 korona 38 íillórro cmelkodik,

A felügyelő-bizottság jelentésének felolvasása 
után a közgyűlés... egyhangúlag elfogadta a mérleget,

a kimutatott tiszta nyereség felosztására vonatkozó 
igazgatósági indítványokat és a felmentést minden 
irányban megadta. Egy részvényes indítványára a 
gyűlés jegyzőkönyvi köszönetét szavazott IAnety Leó 
elnöknek, az igazgatóságnak és a buzgó tisztikarnak. 
Egy másik részvényes kérdést intézett az igazgató
sághoz, hogy mi igaz abból a hírből, hogy a bank 
újólag azzal a tervvel foglalkozik, hogy alaptőkéjét 
felemelje. Ldnczy Leó elnök felelt a kérdésre. Kijelen
tette, hogy az igazgatóság az utolsó tőkefolemelés óta 
egyszer sem foglalkozott az újabb tőkefolemelés kérdé
sével és különben is az igazgatóság nem felelős a szál
longó hirok valódiságáért. A híresztelés, ugv mint 
közölve volt, minden alapot nélkülöz. Végül meg
ejtették a választásokat.

Beválasztattak az igazgatóságba: Haggenmacher 
Róbert, Kohner Zsigmond, báró Sehossberger Zsig- 
mond, TFeisz Fülöp és Tas Ferenc (uj). A felügyelő 
bizottság tagjai lettek : Blau Adolf, Gold Zsigiriond, 
Pfeiffer Mátyás, Bupp Imre és Kovácsy Sándor (uj). 
A választás közfelkiáltással történt, miro a közgyűlés 
az elnök éltetésével véget ért.

A  M a g y a r  O ~ sz á g 0 3  K ö z p o n t i  T a k a r é k p é n z 
tá r  ma délután tartotta Hódossy I- re elnöklete alatt 
XXVIÍI-ik évi rendes közgyűlését. Az előterjesztett 
igazgatósági jelentés e’ső sorban kegyelettel emléke
zik meg Grötechel Imre vezérigazgató elhunytéról. 
A'térve az iizletév tevékenységének ismertetésére, a 
jelentés kiemeli, hogy a lefolyt évben az általánosan 
kedvezőtleneknek ismert viszonyok dacára az 1899. 
év üzleti eredménye teljesen kielégítő. A p^nztárfor- 
galom 546,009.495 forint 62 krajcár volt, mig az ösz- 
Ezes lorgalom 1.397,399.982 forint 06 krajcárra rú
gott. A betétek állománya a takarékpénztári es föl vő 
számlái beleteket összefoglalva, összesen 2.149,133 
lorint 91 krajcárral csökkent. Ez a csökkenés az 
uralkodó magas kamatláb és a kedveződen gazdasági 
viszonyokban találja magyarázatát. Az intézet leszá
mítolt 56? 02 darab váltót 93,446.463 forint 60 kraj
cár értékben. Az értékpapír előlegező?! üzletben 
4.637,506 forint 05 krajcár volt elhelyezve. A ielzalog 
üzletben folyósítva volt a múlt iv -en  336 félnek 
1,929.700 lorint. A rendes és rendkívüli törlesztések
nek levonása után az állomány nz év végével 
37,601.229 Irt 2i krra emelkedett. Ebből az összeg
ből esik 37,149,556 Irt 58 kr. záloglevélkölcsönre Ó9 
451.672 irt 63 kr. készpénz kölcsönre. Ezeknek a 
záloglevél kölcsönöknek a.apján 36,883.590 frt zálog
levél van forgalomb in, amelyek biztos tására 84.470,719 
fit 97 kr. beosértékü ingatlanok vannak leköive. A 
lefolyt üzlet évi mérlege 793.956 írt 7 krnyi nvoresó- 
get tüntet föl, melynek hovaíorditásnra a felügyelő- 
bizottság a következő javaslatot terjeszted© elő : A nye- 
i inénvtartalek alapra fordítandó 14 824 írt 15 kr., 
vrzérigazg <tó és tisztviselők jutalékára 29,648 frt 
31 kr., az igazgatóság jutalékára 59,296 irt 62 kr., 
a még fennmaradó összegből a május 1-én esedékes 
részvényszolvények á 40 írt, 560.000 írttal váltatnak 
be. A nyugdíjalap javára 12,000 forintot, jóté* 
kony és közhasznú célokra 4900 forintot, n tiszt* 
viselők külön javadalmazasára 6000 forintot és a nye- 
romény tartalékalap további gyarapítására 30,090 irtot 
fordítanak. Végre még a fennmaradó 78.186 frt 99 
krt a jövő év számlájára vezetik át. A közgyűlés az 
igazgatóság évi jelentését tudomásul vette, a tiszta 
nyereség felosztására vonatkozó indítványt elfogadta 
6 úgy az igazgatóságnak, valamint a felügyelő bizott
ságnak a két felrnontvényt megadta. Egvnttal kimond
ták azt is, hogy a szelvények február 19-étől kezdve 
váltatnak be. A közgyűlés köszönetét fejezte ki özv. 
Grötechol Imrenének és leányának, özv. Szontágh 
Árpádnénak, akik néhai Grötschel Imre vezérigaz
gató emléke iránti kegyeletről indíttatva az intézet 
nyugdijíntézeto részére 10.000 frtot adományoztak. 
Az alapszabályok egynéhány pontjának lényegtelen 
megváltoztatása után a választásokat ejtették meg. 
Az igazgatóság előterjesztése alapján úgy a sorrend 
szerint kilépő Herzl Tivadar és dr. K im  Jenő igaz
gatósági tagokat, valamint a felügyelő bizottság tag
jait Haszmann Alajost, Szitányi Gézát, Förster Nán
dort és Vük Gyulát újból egyhangúlag megválasz
tották , végül még a 40 választmányi tagot válasz
tottak meg.

A z  E g y e s ü l t  B u d a p e s t i  F ö v á r o a l T a k a rék -  
pénztár ma tartotta báró Harkányi Frigyes elnöklete 
alatt évi rendes közgyűlését. Elnök mognyitván a 
közgyűlést, konstatálta annak határozatképességét, 
amennyiben 1114 szavazat képviseletében 53 rész
vényes jelent meg. A jegyzőkönyv vezetésére dr. 
Zsoldos vezértilkárt, annak hitelesitéséro pedig Fabinyi 
és László részvényeseket kérte fel. Az igazgatóság 
jelentése szerint dacára a lefolyt óv kedvezőtlen köz- 
gözdasági viszonyainak, a lejárt üzletév. ered
ménye kedvezőbb az előbbinél. A betétek összege 
az év végén 32,052.331*79 forint volt. A váltó
tárca állománya az óv végével 19,778.769*59 forint. 
Jolzálogkölcsönök állása 7.059.657*92 frt. A 41/ao/o-°s 
záloglevelek állása 51,133.671*25 forint, a 4°/o-osé 
7,044.117*22 frt. Előlegek értékpapírokra 9,377.119*06 
lorint. Az intézet tulajdonát képező értékpapírok ér
téke az 1899. év végével 8,015.633 forint volt. A 
tiszta nyereség n múlt évről áthozott 272.061*37 forint
tal együtt 1,434.797*96 forint. Ennek felosztására 
nézve az igazgatóság indítványozza, hogy a külön
féle jutalékok levonása éa a tartalékalap növesz
tése és egyéb dotációk levonása utáu 930.000 
forint osztalékul fizettessék ki részónyenkint 62 
forintjával, mig a fennmaradó 351.269*67 forint 
uj számlára irassék át. Az intézeti tartalékalapok 
állománya 6,246.687*71 forint. Köz- és jótékony- 
célokra 11.627*37 forint lorditoltak. Az intézeti 
nyugdíjalap összege 334.861*04 forint. Az intézet 
uj négyemoletes oalotáia. mely a Kerepesi-ut és
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Jkészül és ott helyezik el a józsefvárosi fiókosztályt. 
» közgyűlés a jelentést earyhnncnlaír tudomásul vette 
£g ez ig'nzirotósáíTnftk, valamint a felügyelő bizottság
nak a lelmontést megadta. Végül megejtették a vá
lasztásokat. Beválasztottak az igazgatóságba: báró 
Harkányi Frigyes, Loisch Ede, Adler Lajos, id. Bún 
Jóisoty Busbach Péter, Fábinyi Gyula, budai Ooldber- 
qer Bertalan, Jahcs Géza, ifj. Luczenbachtr Pál, dr. 
Orszáqh Sándor, Rupp Zsigraond és Rötzer Ferenc. A 
izelvényeket hétfőtől kezdve váltják be.

A Kimam uráuy-Salgótarjánl V a sm ű  R é s z -  
vé n y tá rs a s á g  ma rendkívüli közgyűlést tartott, ame
lyen az igazgatóságnak nzt az e őterjesztését tárgyal
ták. mely az alaptőkének 10,000.000 forintról 16,000.000 
forintra való fölemelését célozza. Az igazgatóság ter
jedelmes jelentésben indokolja a tőke felemelésének 
szükségét, nmelylyel több vállalatot egyesit a magáé
val, amiáltnl egyrészt termelését nagyobbitbatja, más
részt megszünteti a versenyt. Az igazgatóság ennek 
keresztülvitele céljából azt ajánlja, hogy az átveendő 
vállalatok költségeinek fedezésére újabb 30.000 darab 
flz 1900/1901. üzoraévro szóló szelvénynyel ellátott 
társulati reszveuy kibocsájtását s ilyíorman a csere
érték címén kiszolgáltatandó 30.000 darab hasonló 
részvény betudásával az eddigi 10,000.000 forintnyi 
részvénytőkének 16,000.000 forintra (32,000.000 ko
rona) való felemelését. A közgyűlés, amelyen gróf 
Tiara István elnökölt, az igazgatóság előterjesztését 
egyhangúlag elfogadták s az alapszabályokat a szük
séghez képest megváltoztatták, az igazgatóságba meg
választották gróf Andiássy Gézát és Kohner Zsig- 
moudot.

A Danablus-Schoenlohen-Hartmann egyesült 
hajó- és gépgyár részvénytársaság dr. Berzeviczy Al
bert elnöklésevel mai napon tartotta közgyűlését. Az 
igazgatósági elentés ezerint a vállalat a hajógyár
tásban nem fejthetett ki kellő tevékenységet, miután 
hazai szükséglet csak igen kis mértékben mutatko
zott, az oldunai államokban pedig a gazdasági hely
zet ha ómegrendelésaknek már évek óta nem kedvez. 
A többi gyártási ágak tejló :ése kedvezőbb volt. A 
srsz. madás 219.808 81 frt bruttó nyereséggel zárul, 

melyből 99.172*24 fit a beruházások érté*csökken
tére fordittatoít. A tartalékalap javadalmazása, va- 
imint az ijazgatósagi jutalék levonása után fennma

radó összegből 120 000 frt 4 százalékos osztalék fizeté
seié íoruitt.itik, 2389 11 Irt pedig uj számiara vitetik 
át. Az 1S9Ö—99-iki szelvény o nó 15-től kezdve 4.— 
forinttal beváitatik a Magyar leszámítoló- és pénz
váltó banknál, valamint a Magyar ipar- és kereske
delmi b luknál.

F iz e t é s k é p t e le n s é g e k .  A  bécsi Creditoren-Verein 
& következő fizetésképtelenségeket jelenti: Spitzer 
I?náo kereskedő Jászfény szaru y Benczi Gottlib keres
kedő Buszt, Glumao Pietro Ragusa, Probst Adolf 
utóda Teweivdr, Galli Vencel kereskedő Prága, He- 
rali Ferenc kereskedő Nagy-K\kinda, Tóbiás Salamon 
és Testvére cég Dukla.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
p«rín 86.50 korona pénzben, 37.— korona áruban. 
kiesben az irányzat szilárdabb. A nyersszesz áru 
"l.— korona pénzben, 40.40 korona áruban.

Ecúapertl seríés-konzumvásár. A ferencvárosi 
potrólenm-rakodőnál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
S'jmváaár árjegyzése 1900. ovi febr. 17-én. Készlet 633 
darab, Érkezett 611 darsb. Összesen 1244 darab. — 
Kiadatott 1075 darab. Maradt 169 darab. — Napi
írok: 120—180 kgr. súly Bor 94----- 93 koronáig,
2.0—280 kgr. éralybán 94— 98 koronáig. 320—380
klgr.snlyban 94----- 98 k.-ig. öreg nehéz páronkint
490—600 kilo9 90—94 koronáig. Malacok 78—80 
korona kilónkint A vásár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
B n 4 a p . i t , február 17.

A tnzaBzletben megnyitáskor a vevők tar.óz- 
kodlak a vásárlástól, amelynek következtében sz 
‘Tányzat ellanyhult. Forgalomba került 12000 méter- 
—mb búza 5 fillérrel alacsonyabb árakon. Tengeri 
!«lárd árakon kelt el. Más gabonanomüokben az 
ír«k vál'ozatlanok maradlak.

Eladatott :
Buza. T i s z s v i d é k i :  100 mm. 80 k. 8 K. 

f, 300 mm. 79 k. 8 K. 10 f., 300 mm. 78 7 k. 8 
?• 03 f„ 250 mm. 78 k. 7 K. 75 f. 100 mm. 77 ü k. 
; K. 90 f., 600 mm. 7ő-5 k. 7 K. 75 f., 100 mm. 75-ö
k- 7 K. 40 f.

P o s i v i d é k i :  100 mm. 795 k. 7 K. 70 f., 
, mm. 78 k. 8 K. 100 mm. 78 k. 7 K. 67«/, f. 

100 mm. 775 k. 7 K. 70 f., 140 mm. 77 k. 7
K' C5 f„ loo mm. 76-5 k. 7 K. 20 f. (üszkös).
. F e h é r  m e g y e i :  100 mm. 77*5 k. 7 K. 90 f., 
JWO rnm. 76.7 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 72 k. 7 K. 30 
allér.
,, „ T o l n n m e g y e l :  800 mm. 75*2 k. 7 K.
» fillér.

B á h a r i : 100 mm. 78*8 k. 8 K. 10 f.
, _ B á n á t i :  4500 ram. 75 2 és 140 mm. 73*5 k. 
1 A. 42i/j f.

R a k t á r á r a :  1100 mm. 79.6 k. 7 K. 95 f.,
1000 mm. 78*8 k. 7 K. 72V. f. ,

S z e r b ia i :  2000 mm. 74 k. 7 K. 12 u 
é/ivd g hónapra.Selyem-Blousok 2 frt 40 krtól

So- ' : 100 mra- 8 K- 88 500 mm. 6 K. 28 f „
100 mm. 6 K. 15 f., 850 mm. 6 K. 17 f.
,  T 'n9eri •' 300 «"n. 5 K. 07 f ,  100 mm. 5 K. 10

500 mm. 5 K. 05 f„ 200 mm. 5 K. 07'/i f., 800 
5 K. 22 f. (öreg, szerbiai.)

Lnerrna: 60 mm. 37 K., 20 mm. 36 K. 60 f. ‘
Árpa: 450 mm. 5 K. 65 f .  *
Vörös lóhere : 30 mm. 71 K,
J észpénzfizetés mellett.

x . A készáru hivatalos jegyzése a budapesti ftru- 
és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenként és 
Kilogrammonkint

B u sa kilós
vU KÍlOk'ramm

ár
L b U o r r ^ ’I

ára
K-t<JI K-t|r K-tdl K -lf

d azarlttk l • 75 7.45 7.00 79 7.75 8.10
* » 70 7.50 7.70 80 7. fi v .to
* > 77 7.05 7.85 81 e.io 8.80

Fehérmeqjel ó 75
7.o4
7.40 7.45 79 T j o

* » 7»5 7.45 7 .0 1’ 80 7.P4 P.<6
» » 77 7.09 7.t6 81 P.'» P.LO» ■» 78 7?  5 7.70

pM tridon ó 75 7.2C 7.4) Pa 7.00 7.M
» » 70 7.80 7.6u 80 7. ML' 0 .(5» » 77 7.4J 7.&G 81 7.15 8.10» » 78 7.00 7.80

4 76 7 .'5 ..4 7W 7.-.0 7.85» » 70 7.86 7.00 P0 7.rö 8 .—» » 77 7.40 7.61- 81 7.M 8.10» » 78 7 .tf i 7.70
bácskai 4 7a 7 . SC 7.6

» » 74 7.86 7.69 — ___
► » 7ö 7 .ót,
» > 70

j kiloui r-mmEífJ'ób cabonancmÖBk
K-tdi A-1V

B o n oJ elsOrendfl fc.no Ó.40
» máHodiendtl t . lú

Á r p a » Uh ármány a . 5.t>5 6.70
» » étre ni való 6.46 6 .to
» » íörfóxéír® roló

Znb » 5.36 fi.45
T en g-er l ó bánBáct 4.76 6 .—» » m nnemfl —
R e p c e Dj kápossU 12.— 12.0C

» » bánBárt — _._ _
K ö le s » — 5.30 6.80

következő köté-A  h a t á r ld ö f l z le t  folyamán a 
sok történtek:

Búza (1900.) áprilisra 
Buza (1900.) okt.-ro 
Rozs áprilisra . . .
Rozs októberre . . .
Zab áprilisra (1900) ,
Tengeri 1900. májusra 
Repce augusztusra .

7.69—7.67—7 66 —7.85—7.64 
7.89—7.88—7.87—7.86—7.85 
6.41-6.40 „
6.48----- .— ' '• '
6.06—6.07
6.10-5.09

12.25-12.35
D é l i  «g*y ó r a k o r  a következő záróárakat állapí

tották meg hivatalosan a tőzsdén:
Búza (1000.) áprilisra . . , 7.64 pénz
Buza októberre (1900) ■ . 7.84 .
Rozs áprilisra (1900) . . . f.40 .
Rozs októherro....................0.— .
Zab (1900) áprilisra . . . 6.05 ,
Tengeri (190Ó.) tnáj.-ra . , 6.09
R ep ce  a u g u sz tu sra  .

D é lu tá n  fé l  5 ó ra k o r  zárul 
Buza áprilisra (1900.) . . . .
Búza októberre (1900.) . . .
Rozs áprilisra (1900) .' . . ,
Róza októberre (1900.) . . .
Zab á p r ilis r a ......................... ....
Tengeri marásra 1900..................
Repce augusztusra...................

7.65 áru 
7.85 .  
«.41 .  v
o -  .  .
6.07 .  -  
5.10

7 .6 2 -  7.63 
7.83— 7.84 
6.37— 6 38 
6.47— 6,43 
6.05— 5.06 
6.07— 5.08 

12,25-12.30

A budapesti értéktőzsde.
A spekulatív elemek, okulva a múlt tapasztala

tain, nem táplálnak vérmes reményeket az angolok 
utolsó hadi sikere alapján.

Ezenfelül a pénzpiao helyzete valamivel ride
gebb képet öltött, úgy, hogy a kisebb játékos elemek 
már most félnek az ultimé-ellátás bekövetkezhető 
nehézségeitől.

A mai előtőzsde csekély forgalom mellett in
kább lefolé törekvő irányzatot tüntetett fel.

Az összes vezető értékek vesztettek árfolya
mukból és gyengébbon zárulnak.

A helyi piac csendes volt.
A déli tőzsdén csekély változások állottak bo, 

a coulisso igyekezett heti engagementjait lebonyolítani, 
ami némi lanyhulást idézett ölő. A forgalom mérsé
kelt volt.

A helyi piacon villamos-vasutak tartottak, köz
útiak és rimamurányi némileg gyengébbek voltak.

A valutapiao csendes volt.
Az előtőzsde: ingadozó.
Jegyezlek : Osztrák hitelrészvény 756.40—758.20. 

Osztrák-magyar államvasut részvény 060.50—662.—. 
Ipar- és keroskedolmi bank 192.50. Villamos vasút 
341.50—346.50. Déli vasút 133.—135.—. Közúti vasút 
682.60 -  684.— korona.

A dili tőzsde: csöndes.
Jegyeztek: Maeyar hitolrészvény 750 50. Osztrák 

hitelrészvény 755 40—756.20. Osztrák-magyar állam- 
vasút 659.-----660. Rimamurányi vnemü részvény

647.——649.—. Déli vasút 181.——188. Közúti vasú  
rész-vény 680.——681.50 korona. •)

Forgalomba került: 4»/jO/o-os magyar regélő 
kötvény 99.76. Budapesti Bank egyesület 187.—. Buda
pesti takarék 423.—. Magyar Aszfalt 400.—. Városi 
villamos v a s ú t 343.— korona árfolyammal. .-r j

u tu iy a e u e . a  ** u r a t  z n i i u i n i s r  u i B i a u i i  i
Osztrák hitelrészvény 756.10. Magyar hitelrész, 

vény 755.50. Leszámítoló bank részvény 502.—. ___  Leszámítoló ____  ___  __ ___
Rimamurányi vasmű részvény 648,60. Osztrák
magyar államvasnt 660.—. Közúti vasút 680.50. Vá
rosi villamos vasút 346.— korona. ?

A budapesti terménytőzsde. .ss
* A terményüzletben s  szezonszerü hangulatnak, 

megfelelően alaknllek sz árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg: .'—

Jegyzések: Heremeg: Ineerna magyar 38.—44.—i
korona, vörös aprószemü 58.----- 64.— korona, vörös
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági —.----------
korona, középszemü 68.----- 71.— korona, nagyszemü
72.-78.— korona. Disznózsír: budapesti 50.50—51.—
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna
iégenszáritott vidéki —.-------- korona, városi
darabos 43.----- 44.— korona, 3 darabos -14.-----45.—1
korona, füstölt 48.---- 49.— korona. Szilva: boszniai^
szokás szerinti minőség 15.50—16__korona, 120 da
rabos —.-------- .— korona, 100 darabos 20.75—21.—)
korona, 85 darabos 28.----- 28.25 korona azonnali
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.-----
14.25 korona, 100 darabos 20.----- 20.50 korona, 85
darabos 27.----- 2 7 /0  korona. Szilváié: szlavóniai
18.----- 18.50 korona, Ezorbiai,. 16.——16.50 korona
azonnali való szállításra.

1

A bécsi értéktőzsde. '
A mai előtőzsdén dacára a kedvező h&rotéri hí

reknek, ismét üzletfelén zolt az irányzat.
Béli tőzsde szintén kodvtelen, később a Rima- 

murányi részvénytársaság mai közgyűlésének ered
ményére bányapapirokban emelkedett a piaci han
oidat.

Zárlat változatlan. Berlini magándiskontő 4Vs szá
zalék.

B é o s , fe b ru á r 17. (Magyar értékek zárlata.') 4% an»uy«i 
já ra d é k  98.05. T isza i és szegedi kőlcsSa sorsjegy 141.50. 
M a g y ar vasú ti k51cs3u ezüstben 99.90. M a g y a r k e le ti vasú ti 
állam i kötvény 99.40. M a g y a r  leszám íto ló  és pénzváltóban^  
125.— « R im a m u rá n y i vas in ilrészvény  3 2 4 .— . M a g y a r k *  
ron a já ra d ék  94 .25. 4°/o-os M a g y a r fo ld tehonn . kB tvénv 93.801 
M a g y a r h ite lb an k  részvény  187 .25 . M a g y a r n y erem ény  kö l
csön sorsjegy 162.50. K assa-oderberg i v as ú ti részvény  31.25, 
M a g y a r k ereskedelm i bank  286,40.

B e c s , fe b ru á r 17. (Osetrdk értékek rdrlataA p a p ír-  
já ra d é k  99 80. 4ű-o-os osztrák a ranyjA radők 9 8.95. 1360-ikJ 
sorsjegy 137 -  . O sztrák  hitel sorsjegy  3 95 .75 . A n gü l-osztrák  
bank 125.— . Bécsi bankegyesü let 138.25. O sz trák -m a g ya r  
b a n k  126.60. D é li vasat 26 80 . D unagőahajózás i részvény  
73.90, DohányTÓssvény 138.— . Császári és k ir á ly i  a ran y  
11.43. N é m et ba n kv á lM k  11«1S . 4-2«rt> n ü s t  já ra d é k  99 75 
O sztrák  k oronajá radék  99.55. 1864-iki sorsjegy 200.50, 
O sztrák  h ite lin téze ti részvény  236 .20 , U n ió n b a n k  155 25. 
O sztrák  L a nderbank  119.— . O patrák -m agyar á llam vasn t 
137 4 0 . E lb a  vö lg y i v a fu t 125.50, A lpes i b án yarészven y  2 70 .—» 
20 irankos  a rany 19.26. London i vá ltó á r 242.47. Bécsi 
T ra m vra y  139.— , Az irá n y za t ked v te lsa .

Külföldi értéktőzsdék.
B e r l in ,  fe b ru á r 17. ( l ö s s d e i  tudótn tdz.'} A tőzsde m eg

n y itá s k o r b izonyta lan  vo lt, csak a b á n y a é rté k e k  vo ltak  
s z ilá rd ak , ré s z in t a  h é tv ég i szám la k ie g ye n lítés e kre , rész in t 
a b á nya -egyes iilo tnek  a rra  a  n y ila tk o z a tá ra , hogy  a  te tt jó 
té k o n y  in tézkedéseket és a  bérviszonyok  o lyanok , hogy a 
bányam unkások  anyagi he lyzete  nem  ad oko t aggodalom ra. 
A  bankértékek  p iaoa csöndes és üzlette lo n  v o lt, A  já ra d é 
k o k  és vasú ti é rté k e k  p iaca  szintén. K ésőbb a  speku lác ió  
n a g yo n  tartózkodó v o lt, fő le g  azért, m ert ú jab b  rész le teke t 
v á rt az angolok dél a fr ik a i győzelm e irő l. M agán leszám ito iási 
kam atláb  43/s°/t .

B e r lin , fobm ár 17. (Zárlat.) A’io/o-os p a p fr jlra d ó k  
— , 4 %  osztrák  a ran y jára d ék  100.25. E lb a v o lg y i v a s ú t
— M a g v a r korona járadék 93 5 0 . O s z trá k -m a g y a r á lla m 
vasut 140.50, K assa-oderbergi v&sut — .— . B écsi v á ltó á í 
84.50. M a g y a r vasúti beruházási kölcsön 101.80. A lp e s i 
bányarészvény 101.75. D iseonto-Com m andit 194 6 0 . Á lta lános  
villám ossáiri Edison 257.75. O e lsonk iro aen i 208 .75 . L a u ra -  
kohó 277.70. 4 ,2°/rt ezüatiá radék  — .— . 4 °/0 m a g ya r a ran y 
já ra d é k  98.90, O sz trák  h ite lrészvény 236 4 0 . D é li vasút 
29.90. K á ro ly  La jo s  vasút ICO 50. O rosz b a n k je g y  210.504 
4 %  uj orosz kölcsön — . T ö rö k  dohányrészvény — « 
O lasz já ra d é k  94.25. M a g y ar h ite lb an k  — . D ynaznit 
T ru s t 181.75, F a m e n i 228.80. A z  irá n v s a t s z ilá rd .

B e r l in ,  fe b ru á r 17. (A  Budapesti Napló tudó sító jának  
táv ira ta .) Rsti forgalom. Négyszázalékos m a g y a r a ra n y já ra 
d é k  98.97. M a g y ar k o ro n ajá rad ó k  93.50. O sz trák  h ite lró sz- 
vény 2S6.25. O sz trák -m a g ya r á liam vasú t 140.50. D é li v as at 
30.— , É szakn yu g ati vasat 301.— . E lb a v ö 'g y i vasat 216.50.J 
O rosz bankjegy készpénz U S .— . Buschtiehradi—.—. Orosx 
b a n k je g y  — . (U ltim o .) Lo m b a rd  — .

H a m b u r g ,  fe b ruár 17. (Zárlat.) 4 .2°/0 ezü s tjá ra d ék  
99.20. ,8 6 0 . sorsjegy 140,— . D é li vasút 3 0 .50 . 4®/„ osztrák  
a ran y já ra d ék  100.50. O sz trák  h ito lrészvény  236 .40 . O sz trák -  
m a g ya r á llarnvastit 140.25. O lasz já ra d é k  04 — . 4°Z0 m a g y a r
arany járadék  99 30. A z  irá n y za t n y u g o d t

F r a n k f u r t ,  fe b ru á r 17. tZurlaf.) 4*2°/0 p a p ir.já rad é k
99.30. 4°/o osztrák  a ran y já ra d ék  100.40. M a g y a r k o rona
ő r  adók 93.85. O sz trák -m a g ya r bank 128.10. D é li vasút 
8 0 —. Elbavölgyí vasul 126,—. Londoni váltóár 2G5.15 
Bécsi bnnkegvcsület 137.50. V illam os  ré szv én y  146.— . 6% -oa

fe l je b b ! —  4 m éter —  póstabér és vám m entesen . M in
tá k  k iv á lasztásra , nem különben fe k e te , fe h é r  és színes  
.H cn n eb erg -se lyo m " b lonsok és r u h á k ra  a lk a lm a *  45  
k r tó l 14 í r t  65 k r ig  m é tere n k in t. —

Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik, j

Henneberg G., t e  Zürichben.
,Ca. éa kir. ndvari asállitíV''

Bn4ap.it
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magyar aranrkölcson 80.70. 4‘2<Vo-os eriistjáradók 99.20. 4 ° / q 
m agyar aranyjáradék 98.90. Oaatrák hitelrést vény 230.60. 
Osztrák-magyar állam vasút 140.20. tfsrakny. vasút 120.—. 
Bécsi ráftóár 846.75. Párisi váltóár 813.75. Unionbank 164.—. 
Alpesi bányarészvéftv 275.—. Az irányzat nyugodt.

F r a n k fu r t , február 17. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata,) Árfolyamok januárra. Esti forgalom. Oszt
rák hitelrés2Véhy 236*60. Osítrák-majryar állam vasút 140 50. 
Déli vasút 29.80. Osztrák aranyjárádék 94.25 Olasz járadék 
376.80. Laura-kohó 230.90. Harpeni 194 60. Discont — — . 
Alpesi —.—. Bécsi bankegTosfilet —.—.

P á rle , február 17. (Zárlat.} 3% francia járadék 100.72. 
Olasz járadék 93.30. Osztrák-magyar államvasnt —.—. 
Francia törlesrth. járadék —.—. 4®/o magyar aranyjáradék 
99.—. Török dohányrészvény 287.—. Osztrák Lánderbank 
— francia járadék 102 62. Osztrák földhitelinté
zeti részvény —.— Déli vasút 106.—. 4% osztrák arany- 
járadék 100.50, Ottomanbank 572.—, Párisi bankrész- 
vénv 1115. Alpesi bánya részvény — , Az irányzat 
szilárd.

fillérig. — Közéo (pároDkini _'4O—260 kilogrammig ter
jedő sulvuani 04—96 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő sulyk án) 94——96 fillérig.

ö e r  t é s l é  t i  f i m  1900. febr. hó 15. napján volt 
készlet 17894 darab, 1900. február bó 16. napján fel hajta
tott 1130 darab, 1900. évi február 10. napján elszállittatott 
147 darab, 1900. február hó 17. napjára maradt készletben 
18877 darab.

As idő szórványosan csapadékos és változékony . 
deprosezió környékén pedig viharos.

A hőmérséklet viszonylagos eloszlása keveset vál.
tozott.

Nálunk tegnap délután nyugatról havazás (illetve ha. 
vas eső) indult meg, amely az éjjel keletre húzódott, ahol 
ma reggel is tárt. A reggeli órákban az idő általánosan 
borult volt, dél feló azonban uyugslról rohamos derül*, 
állt be.

Kilátás: Átmenetileg száraz, derült és euyhe idő 
várható, majd nyugatról ismét borulás és a csapadék meg. 
ujulása valószínű. 8’

Budapest-kőbányái sertéskereskedelml 
csarnok jelentése.

Február 17. A sertésflzlot irányzata változatlan.
A) Hisott sertések ára : L A ) ki a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö reg  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly*

bán) 82----- 96 fillérig. Öreg közép páronkint 300— 340
kilogrammig terjedő súlyban ——  krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 100—102— 
fillérig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való "súlyban! 100—101 fillérig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 99——100 fillérig. — 
II. A fagy  a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú lyban )---------------krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm s ú ly b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (pároukint 620 kilo
grammon felüli súlyban) — ■— — - fillérig. — Közép 
(páronkint 250—32Ó kilogrammig terjedő súlyban) ———  
fillérig. —  KÖnnvti (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban1 ----------- —  fillérig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) ——.— fillérig. — Könúyü (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban) —  krajcárig. V. S z e r b i a i :  
Nehéz (páronkint 260 kilogramm /elüli súlyban) 9 4 — 97

Sternfoerg Á rm in é s T c s tr é r e  hangszergyár,
cs. és kir. udv. szállítók Budapest, VII., Kcrepesi-ut 36) 
Zongora-termek Kossuth Lajos-utca 22. (Károly-körut sarok 
Zenepalota. Megjelent! MAGYAR-TILINKÓ-ISKOLA, melynek 
segélyével a tilinkón tökéletességgel ős alaposnn inog 
lehet tanulni játszani, — minden további magyarázat nél
kül. Egyszersmind 65 legszebb m agyar s más kedvelt 
darab. Ara I frt 50 kr.

B u d a p esti tn k n rétp én ztd r  i s  O rsr í-o s
Zálogkölcsön R észvény társaság . Befizetett részvénytőke: 
10 millió ko ro n a . Tolnay Lajos, vezérigazgató; Benk® 
Gyula. VI., A ndrássy -u t 5.

KIsG T^eánykiházasitási E g y le t B n d ap esí en ,
’ V t  kér., Teréz-kftrut 40—42. szám. Alapittatott 1863. évben. 

Kifizetett nászjutalékok 1892. december hó 31-ip 1.600,000 
frt. Legelőnyösebb feltételek kiházasitási biztosításokra

■ 300 írttól 10,00 írtig.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 

B u d a p e s t , feb ru ár 17.
A barometrikus helyzet — az éjjel törtónt átalaku

lások dacára — a tegnapihoz hasonló, amennyiben a de
presszió nyugati, a maximum podig keleti Európát borítja. 
Ezenkívül egy kis zárt alakú anticyclon fokszik az Al- 
pcseken.
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|  B t f W I  t e  H A L H i
egyedüli, 
minőst

V í z á l l á s .

Bchttrdlng
Pasnau
Linz
Bécs
Pozsony
Komárom
Budapest
Paks
Mohács
Gombos
Újvidék
Pancsova
Orsóvá

feb. feb
16. 17.
m é t e r  

0.95 0 .f ‘
8.14 
C.2ó 
0.26 
2.76
8 . ló  
3 .Cl 
2.54 
4.04  
4.42 
4.12 
4.4S 
4.42

S*4 '

.  44
r . - ’2  
2 62 
4 OŰ
4*89
4*00

M o ir m Magyarfalva 8.17 fi’kC
VAff Zsolna C.91

» Trenosén 0.9ö 0 .'8
» Szerod 1.28 i . io

R A b a Sz.-Ootthárd C.62 •j.i 6
» PArvár 2.40 1.55
* Győr 8 .ló 8*42

D r á v a Pettnu 0.80 o . öo

» ZákAny 0.59 0.85
» Barcs 0.74 l .tö
» Eszék l.fcb 1.-8

M u ra M.-Szerdah. l . — O.bO
S z á v a ZágrAb 1.90 0 .—

> Pzl9zek 8.46 6.64
» Mltrovloa 5.12 6.80

S z a m o s D eés Ö.99 0.C1
» PzatmAr JÍ.40 2.L8

l ir n a z n a N.-Máj tény 0.88 0.70
I .n to r c a Munkács 0.7Ü 0.Í4
I .n b o r c a Homonna 0.72 1.65
I n g Ungvár X.— 1.6C

Ondóra
Topolya
K o d r o ?
SftJA
II c m  ári
R erettjrri

Kőről

T e n ie s
B é Ka

M. -SsJg«t 
Tekeháza
V.-Numény
Tokai
Tisza-Füred
Szolnok
Csongrád
Szegőd
Törők-Boose
Titel
Párttá
noór
Zemplén
Zsolon
n.-N ém stl
Maradta
B. -Újfalu
Csúcsa
N. -Várad 
Belényes 
Tenko 
Gurabono 
Boros jenö 
Békés 
Gyoma 
Gy.-FehérvAr 
Branyiooka 
Boborsin 
Arad
Makó
K.-Kostély
Kifizető
Temesvár
Beoskorek

lob, 
13. 17.
m é t e r  

0.F8 C.90
1.60 l.io 
<•45 4.60 
4.96 6.25 
fc.t.Q 6.t2 
6.S4 6.87 
h-13 6.18 
4.W 4.88 
2.76 S.7&
4.61 4.48 
P-7tí ü.76 
e.io c.2c 
5.17 6.18 
8.40 8.84 
1.20 C.-. 
0.-6 0.68 
1.24 1.81 
0 .— 0 .-  
C.40 0.29 
0.70 0 .-  
0.99 0.74 
0 .5 'j  O.K 
0.74 0.40 
2.48 8.4? 
8.3! 8.H 
0.61 ..40 
0.70 1.03 
0—  G.— 
0.64 0.(8 
0.60 0.64 
1.81 0.65 
0.C0 0.68 
0.24 0.14 
0.68 0,61

üli, biztos sikerrel használható óvszer, valódi eredeti francia gyártm ány, kitűnő 
égben. Tucatja 2 koronától 15 koronáig. Próbaküldemény különféle minőségekből 

5 korona Manufakture de gumin! hygienique, Paris, Ruo de Rhone 107.
M aeyftnorszégr e g y e d ü l i  f ő r a k t á r a K e r p o l ,  B u d a p e s t ,  V ., 

Á rjegyzék  Ingyen.
m w a T B if— wffmwimrw m iBwiK

L l p ó t - k ö r u t  2 8 . c i á n ,

I A nekünk bem n ta tó tt e tű m rdfan  m e g b ls h a tó ,h ite le s t  1 kósxónxrat fo ly tá n  n o g yó d o tá ta d  óta fenn á l l ó ^

í RendelőintézetBudapest, A ndráesy-ut$4.
az Opera mellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h ugyosófo lyásokat to  sebeket, ao tinfertStteibe u tó- 
b a ja it, as elgyen gh lt fke tleró , m agO m ltoek, a  bu jakár  
uták& retkesm enyeit, n óknfí fehórfo lyáo t, bárm en nyire  
idü ltok  is , e s  la n in t  m in d a to n  nói betegségeket, m e
lyeknek a m ag ta la n eá g  eg y ik  fóokoeőja  és bórbetegsé- 
geket g y ó g y ít u j  g yó g y m ó d  eserin t, b isto s sikerre l,

g yo rsa n  és a laposan

D r .  © a r a i  A n t a l
o r v o s ,  a e b é a e ,  s z e m é t é -  4>a j B r Ú lé a s - t  d ó r ,  

v o l t  c i« á « a . k i r .  o e s r t .  f é e r r o s
RENDEL: naponta d. a. 10 éritől egész délután 4 óráig, 

este 7 órául. 6 óráig.
Díjazott levelekre legnagyobb figyelemmel válaszolta tik 

és gyÓTysterekröl In gondo kodra lesz.
BSBEK3Z3 Nőknek külön váróterem. HBBEB5B 

Ugyanott meujelant és a szerzőn él; Dr. GARAI ANTAl<- 
nál megrendelhető KÉJP8KERÜ ÚTMUTATÓ (ralr » 
lú-lk kiadásba!. megjeleni) nemi betageégek és ezek- 
észszerű gyó^ykezeléfiébes című kŐhyr, volt ár.. 2 irt 50 
kr., m o s t  oaák  8 0  kr. A könyv jól becsomagolva lesz 
elküldve, 1 frt beküldése m ellett bórmentve v g y  90 kr.

utánvét m ellett.
A könyv tartalma : I. Az ivarszervek lelr.lsa. — TI. A nemi 
élet ébredése. — III. Az Önfertőzietés és az éjjeli magöm
lések. — IV. HugyosŐtftfcár (tripper) és huzyesöszükűlc.ex.. 
— V.A bujakór (siphlllst. — VI. Fobéríolyáá. — VII. El- 
.ryengült (érflerő. — VITT. NŐI raagtalanság. IX. A ivar- 

szervek m egbeteged'sónok fötényezője o prostitúció.

STANDARD életbiztositó-társaság
E dinburghban (A ngolhon.)

--------------------------- Alapittatött 1025-ben.---------------------------
it, V , FítJJ-Illca 4.

K o r o n a

S S ,0 0 0 .0 0 0
1 5 0 ,0 0 0 .0 0 0  
S3S.OOO.OOO 
4 0 0 ,0 0 0 .0 0 0

É r i b e v é t e l . . . . á . .  á 
K iu ta lt  n yerem ényrófizeb  
4 ftfjjon « • • • • • • . ,
H a lá le se tek  fo ly tá n  k ifize tve

A S ta n d a r d  kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság. Alacsony dijak. Szabad vllápkötvények. Kötvények érvény
ben tartása dl.if~irrt??i-k elmulasHásr.nál. Tőkésítés é» előre megállapított
visszaváltási c ték. Hfntánudhatntlana&s- Feltétlen fizetés öngyilkosság e»etében

egy évi fennállás után. Szabad, háborubklositás népfelkelők részére.

D í j t á b l á z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k .

F o n t o s  s d r v b a j o s o k n a k .  
S Z E N Z Á C I Ó S T A lJ d L M A O T

Egy magyar találmány sem lett oly 
általánosan jónak elismerve, mint a 
Pollitzor áltál fe lta lá ltéi, és kir. szab. 
fa m m is fr rk ö tő .  Ezen eérrkötfi elő
nyei a többi sérvkAtGk felett a kővet
kezők: 1. nem gyakorol kellem etlcr 
nyomást. 2. Úgy éjjel, m int nappal 
hordható. 8. A pállották oly módon ido
mulnak a sérvhez, hogy a sérvkapui 
teljesen elfedik é l  Így a »érv klcsnszáss 
lehetetlen. 4. A biztonsági Cv feltalálá
sával pedig a uérrkötö locfluflzása meg 
van gátolva. C*lszorü«6gé‘ nem ogy 
bel- ég külföldi orvosi tekintély ismerte 
el. Használhatóságát bizonyltja továbbá 
azon számos köszönet és hálanyilatko
zat, mely a világ minden tájékáról 
(Német, Orosz, Francia, Olasz, Török
ország, Amerika. India stb.) hozzánk 
beérkezett, s melyek, a t. vevőinknek  
mindenkor rendelkezi* stikre állanak.

Célszerűsége m ®lrtt az árak mérsé
keltek.

Egyoldalú ára 7 és 10 frt. Kétoldalút 
10 és 16 frt.

Gyermekeknek s  felével olcsóbb.
KendelésnAl a test bősége kéretik 

Centimé terekben, továbbá, hogy a sérv  
jobb, bal, vagy mindkétoldnlu-e.

Nagy raktár továbbá valódi angol és 
fia acélrugó sérvkötökhen. haskötő, 

höldökkölB, irrigateur, mindennemű 
méhfeeskendó, göroeérharisnya, hát- 
cg.vcnofitertó, légpárna, ágybetét, havi- 
baifelfogék és míndon o szakmába vágó 
eikkekbep.
Egyedüli képviselőség valódi angol és 

fi-enela
G U M  fíül•klllölllfg(•íis^■l|el^bsn,
Tostal megbízásokat, rendelményeket pontosan és titoktartás 

mellett leggondosabban utánvéttől eszközöl

F O I . L I T Z I . l t  M ó l t  é s  F I A
cs. és fc’r. szabad, orthoped’al kötszerének 
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■  A o iiu re  O«.t elzxl Usaatfk.

Jókai Mór:
Erdély aranykora, regény 
Török világ M agyarorszá

gon, 2 kötet, történeti
regény

Egy magyar nábob, 2 köt 
Kárpáti Zoltán, rogény 
Hétköznapok, regény 
A régi jó táblabirák, reg. 
Csataképek a magyar sza

badságharcból
Díszes fólbőrbo kötve á 
3 forint helyett íí f o r i n t  

I S  k r a j c á r .  
Kapható a

.B u d a p esti Napló*
kiadóhivatalában

J ó z se f-k ö r u t 18 .

Magy. kir. államvasutak.
H ird etm én y .

A kézbcsitbetlcn és fö
lös szállítmányok a vasúti 
üzletszabályzat 70. §. ér
telmében nyilvános árverés 
utján d. e. 9 órakor az 
alább felsorolt állomások 
teheráru raktáraiban a 
következő napokon kerül
nek eladásra, melyhez a 
t. közönség ezennel meg- 
hivatik.

Budapest, dunapart állo
máson f. 6. febr. hó 20-án. 
Budapest Józsefváros áll 
f. c. f, br. 22.
Budapest nyugoti p. u. ál 
f. é. febr. 27.

Budapest, 1900. február 
havában. Az igazgatóság.

K in ek  v a n  szép  lő je?
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán ? Az teljes 
biztonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a

v ilá .j s j l> lr n

SERAfL AROKEUOCSHÓZ,
mely nemcsak eltávolít mindenféle börtisztátalanságot, 
hanem az arcbőrt vakító fehérre, tisztává és üdévé 
teszi. — 1 tégely ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — Szappan hozzá 1 drb 30 kr. 
Kapható Budapesten: ib rik  József gyógyszerész urnái, 
Egger-féle Nádor-gyógyszertárban, valamint minden 

magyarországi gyógyszertárban. 
R O ZSN Y A Y  M Á T Y Á S c y ó ü .v s z e r é sz  A ra d o n .

Horgony-Pain-Expeller
Llnimsnt Capsicl comp.

Ezen hirnovos háziszor elleuliillt az 
megpróbálnának, mert már több mint 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsöléskcnt alknlmaztaiik köszvcnyr.él, 
csúznál, tagszaggatásná! és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsólésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expollor, gyakorta Horgony- 
Liniinent elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanoin igazi népszerű háziszer, melynek 
égj- háztartásban sem kellene hiányolni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; f ö ra k t á r : Török József gyógy- 
szorósznól Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val î fen óvatosak légy ónk. mert több Kiseb- 
bértékü utánzat vau forgalomban. Ki nem 
akar megkárosodni, az minden ogyesüvoget 
„Horgony*4 védjegy és Tíichter ezégjogyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RICIÍTER P. AD. és társa, RÜD0L5T WT 

Cfl.éfi kir. Dilrart sxállltrfk. z‘

o •  » » o  r> q a O »  i í  i  «  e

Mpeclsfcllatflk
s é rv kö tő kb en !
Kaiétl-fáleot. ét kir. •tab.sórv- 
kötője a legújabb szerkezet
től, e.ism erve a leptökólsts- 
sebbnak ezen geurebeu. Nem 
csúszik, nem okoz kellem et
len nyomást g m egfelel a 
legmagasabb követelm é

nyeknek 1
Arak * Egyoldalú 6 foriot. 
n i fln i Kétoldalú 12 „
■eg nem felelő kicseréltetik. 
Képes ár Jegyzéket dlskráozló- 

val küld a gyár.

k e l e t i  j .,Bl'IMPKST,
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f e u s t e i i y i f u l ö i

( h a s h a j t ó  l a b d a c s a i )

(NEUSTEIN-féU ERZSÉBET labdacsok^ 
h. piluWr hasonló késritmAnyalrnél minden WkhrtMbedW" 

Jebb beosUl*»n<lőlt; inőntnk minden ártalmas anyagtól, ai aWF- 
szervek bajainál legjobb eredménynyel hasw álU tváa, 
hashajtóit, vértieziiUJk ; etry gyógyeser sem  Jobb e a  meUeu«J 
ártalmatlan, rnLnt o pi'.ulák aper s z ± kszorxjx*As  tm
e legtöbb betétre*(fék forráea ellen. Onkreaott ‘’üleejük véfet* 
iriéír (rrormekek is  szívesen veazlK.

É 0  15 pllelát tartalM H áshat N 
t keres, mely 8 deSozt, tehát 128 eUtlát 
csak I forlat s . A
A „ ’ c  l  C U a d w k U I U 1 I .9 M .
V  V a b  I K.rJIlak h .t^ o .o H .a  iM .U I. 
huli.lM  l« u .€ « .n . V.I«dl t ú l ,  h .  Hütidui »■ 
>ot törvényileg bejegyzett vádjery8®kk*P“2 , 

fekete nyomtatásban .fisent Lipót-  ás ,ASSS^ 
Fölóp gyógytzsrász * aláírással van sSátvs. * 
kereskedeimi törvényasékUoff védett csemsf 
Jóink aláírásunkkal vannak ellátva.

N J E U S T E I W  F Ü L Ö P
„Szcst-Ueáthot** ehszettWIEU, I , PLArtKEMOASSB <i

„ „ , Kaktár BUDAPESTEN:
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára, Király-itsa 12. 8 »

I I A J F E N T O -IU S t
(Koffere szabad.) előkészület nél
kül az ő s z  v g y  v ö r ö s  hajat 
v a ló d i  a z ö k e , barna r s g y  f e 
k e té r e  fe n i. Teljesen ártalmat
lan .' tóveken ót használható I Sok 
eser darab használatban. Darabja 
5 kor. Iranko. Ausztria és Ma
gyarország, valamint a Bal kán or- , 

szágok egyedüli főraktára:
VÉRTES ts  TARSA ljia»»an.U7.

FOI.LITZI.lt
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M. KIR. OPERÁHOZ.

Vasárnap, 1000. február hó 18-án.
M ari, az ezred  leán ya .

Víg opora 2 felvonásban. Zenéjét szerzetté Donisctti. 
Ssóveget Irt* St George*, fordított* Egressy B. 

Személyek :
Maggioveochio Váler.t Paraszt
Hortonsio
Sulpioe
Mari
Káplár

Noy B. 
Kiss
Borts M. 
Zolnai

Dalnoki Tóni 
H egedül Torpi grófné 
Pew ny Jegyző 
Krátzohy

U tána:
A. píron cipó.

Tánolegenda 4 képben. Regei H.-tól. Choreografiáját 
Haisreiter J „  zenéjét szerzett* Mader Raul.

Kezdete 7 órakor.

KEMZETI s zin h Az .
Vasárnap, 1900. február hó 18-án.

D. a. 2Va órakor bérleten kívül, mértékeit helyírakkal.
A nőuraiom .

Vígjáték 3 felvonásban. Irta  Szigligeti Ede. 
Személyek.

Ssirtfokí 
Ilon nejs 
Somkuti

Gyenes
Alszegi
Náday

Rózsa
Rszgeiné
Kon dóri

OorS
Palotai
Detsfl

Este:
K ere sz te ld  Já n o s.

Tragédia 5 felvonásban , előjátékkal. Irta Sudermann.
Ford íto tta : Váradi Antal.

Személyek:
Herodei Ivánfi Gabalos Zilahi
Horodiáa Jászai Jabath Mészáros
Balomé Márkus János Komló
Vitellius Gyenes Amarja Miiiályfi
Marcellus Náday ]B. sSimon Szacsvay
Merokles Hetényi Ram Újházi

Kezdete 7 órakor.

VAR.SZIKHÁZ.
Vasárnap, 1600. február hó 18 án.

Z árra.

VÍGSZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1900. február hó 18-án.

Délután 3 órakor, mérsékelt helyárakkai.
frapolcon öcséin.

Eredeti bohózat 3 felvonásban. írták Oúthi Soma és 
Rákosi Viktor.

Szem élyek:
Tállyay Kálmán Qóth
Lili
B&ráth Ödön 
Bisotka 
Miska 
Lizi

Napóleon
FülöpLánezy 

Tapolezai Flóra 
Szerémy Zsuzsi 
Győző 
Pécsi

Hegedűs
Gál
Delli

Makróczyné
Bárdi
Almási

Guszti 
Nárcisz

E s te :
O sztrigás M id .

Bohózat 3 felv. Irta: Feydeau. Fordította: Béldi Izor.
Személyok :

Petypon Balassa Lorignon Tapolezai
Gábriellé Nikó L. Monigicourt Gyöngyi
Tábornok Szathmáry Marollior Bárdi 
Clemontine Almási L. Virettené Makróczyné 
Oaztr. Mici Varsányi Báróné Bálint R.

Kezdete 7x/a órakor.

Hétfőn, február 19-én, a Royalteremben

G G R A
ikflő SZáSZ klr. kamaraénekss eg y e tlen  d a lc s té ly e . 
Közromüködö Schweitzer Elza bécsi zongoraművésznő. 
Jegyek 10, 6, 4 és 2 kor. Méry Béla zenemükeres- 

kedósébon.

Pénteken, március 2-án és szerdán március 14-i
B O Y A L T E R E M

Marcella 8  dalcstélye • * -  bérletben.
Bérletek 13. 10. 3. 3. kor. MÉRY KÉL A seB.mtt-

keresk ed éséb en .

F O LIE S  C A P R IC E
Eredeti!!
10 órakor!

Ma t'jdonság!!
S zen zációs ú jdon ság!

Sámson és Delila.
PeródL.ztiku. bibliai daljáték. Siovcgát i r t . :  e g y  
Utszteus. Zenéjét össioállitotta és részben .ser- 

rétté: Kmuch Adolf. Kenderé: K ölt Sándor. 
V égül:

„ B lo n d e  B e s t ie n . “
Bohórat Lcilner H.-MI. Zenéje Kraooh A.-lél.

E rk é ly  in cogiiitn  páholyok . 
A ítüuö k on yh a  és  ita lo k . — M érsé

k e lt  árak .

Budapest kávéház Andrássy-űt 27. sz.
n .n  áu ltk itva . M .é .  mindennel ;  Banda Marci és fiai hangversenyez.

PETÁNöVlTS IWe tn o p o le -sa e á lló já .Ma Ifi Oláh 107̂ 1 kedvelt zonekara játszik. Síinház után teljesen friss va- 
este IIJi UIQII UUtol ceora. A gyönyörű téli kerten kívül a mulatságok, 
lakodalmak, bankettek megtartására igen alkalmas díszes fehérterem és 

^ l^gánskü lönszobák jtllanak^vsndégekrendelkozésére^

, ,XT n i o n  - í S z á l i o c l a
Utazók és turistáknak kedvezmények. Vendéglő, nagy étterem, kitűnő konyha, 
mindig friss sör. — T e le fo n ,  villanyos világítás. Angol bútorzat. Fürdö-

 izobák. Kerékpározóterem 450 □  mtr. — Olvasóterem.

6Í

GÖZEKÉKET, 
C Ö Z H E N G E R E K E T  

GÖZUTIMOZOONYOKAT
minden crél szerű nagyságban és a  iegjutáuyonabl 

árak m ellett építenek

JOHN FOWLER & Co.
Budapeet-Kelenföldön

'Csssxna a ^vasútállomással Byronban. r  1 ,ag

M a j á t a S ö i?
Kiváló üditö ital és gyógycélokra szolgál.

Ajánlják:
D r. K o rá n y i és I»r. K é t ly

egyetemi tanár urak.
Idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok- 
nál, gyer.go.égelíné! stb. kitűnő rirerrel huznóltatlk. 
Arak vidékre kőbányai vasiit állomásra szállítva 

1 láda 30 nagy palack............ .. ..........  17 K. 50 f.
1 .  80 kis palaok ...........................  13 K-

a fogyasztási adót is beleértve.
A láda éa tirea palackok 4 hónapon belüli bér- 

mentes visszaadásakor 5 korona vissiaszolgáltatik
Budapesten kapható minden fűszer- es csemege-ke

reskedésben éa poharanként a .Ouleisana Automata 
Buffet'-tien Is.
d u p la  m aláta  sör ós v ilágos m árciu si 

sör lá d á n k én t 1 k oron áva l olcsóbb. 
Ezen tőrök eredeti minőségben hónapokig elállanak. 

MEUUESDElASI HELY 1
K ir& lyzörfőzö  B u d a p e s t  K ő b á n y a .

Sternberg Ármin és Testv.
Cl. ót Mr. udvari hang

szergyár.
Központi főraktár:

K e r e p e s i-u t 30.

C im b a lm o k

uxép, erőteljes és
c s e n c r ő  h a n g g a l  35

frttól félj. 600 Írtig.
Külön zongora-termek: hol 
a leghirnevesebb zongo
rák jutányosán beszerez
hetők : Kossuth Lajos-utca 
22. sz. (Károly-körut sa

rok) Zenepalota.

t  t  M a g y a r  to l la l  Ír jo n  m in d en  m a g y a r  e m b e r  11
SCBDLER JÓZSEF Első magyar aoéllrótoll és tollszár 

gyárának kitűnő gyártmányai

melyeket hazánkban már mindenütt használnak, felülmúlhatatlanok 
és jóságuknál fogva angol és inas gyártmányokkal teljesen

v e rs e n y k é p e u e k .
Különösen ajánlhatók : Dániel Ernőnó 5f4 szám, 530 szám. 532 szám, 408 Mám, 

450 szám, 155 szám, 255 szám, 1390 szám.
■ J Z ífM Íe n  p a p irk e re a k e d ia b e n  k a p h a tó . —

Utániások miatt nagyon ügyeljünk a SC IliFFEH  RÓZA n e m . 
Diákit ezen védjegygycl valódi.

T ö r v é n y e s e n  v é d v e .

Szépség gazdagsági! 
Szépség hatalom!!

Ezt a legdrágább kincset megszerezhetni eddig 
csakis a

Mme Rosa Schaffer
a sarb  k lr . u d v a r i ée  k a m a ra i sx A llitó n ő , 
B éoa, X., Kohlmarkt 6. által föltalált és hasz

nált szépitőszerek által sikerü lt

Pondre ravissante &, la' nélkülözhetetlen: a bőrt vakító fehérré vsrá-
ssoljs ós pompás zománca n l.tt a bőrkiütések, anyaj.gyek éa hiralőholyok 
is eltűnnek. — A láncokat és rodőkot kisimítja, s  káros szépitószernk által 
kitágított likacsokat összehúzza és az arcnak üds. rózsán fisul szint kői- 
csőhöz. Ez az egyetlen púder, melynek használata után mosakodni lőhet 
a nélkül, hogy szenzációs hatása a bőrről eltűnnék. Egy doboz ára 2 frt 50 
kr. ós 1 frt 6C kr.

évtizedekkel fiatalít, a bőrt ruganyosán és simán 
tartja, osténkint minden hölgynek nasználnia kellene

Egy tégely 1 frt 60 kr.
Paii navíccanfü megőrzi a bőrfideiégdt, erősiti és a legkitűnőbb, 
u d U  r a i lo b a u t u  biztos hatású toilett-viz. Egy üveg ára 2 forint 50 kr.

A Ravissante créme, púder és viz nemzetközi kiállításon nagy arsny*
éremmel lelt kitüntetv.. M lnd.n hölgynek, »ki rodőtlnn, márvány fehér 
homlokot akar, legjobban ajánlható * o». klr. szab. homlokkOtS d»r». 
honkint 1 frt 50 k iért ós a .,SaTOB-H»vlnannte“ kiváló .tép .ó g .s .p p á n  
hölgyek és urak részére, dnrnbonkint 80 krért. — S e h n f T e r  Róza .iszony 
11ssza .itránsoljn nz ő „ » t l l» O lR " - já ’ sl reteden megöazült hajnak Ifjú
kori aainót, a legpompáanhb ásókét, a legrsgyogóbb geszteny.b.rnót, a bár- 
sonvszorü feketét. A „KIVOIH“ egyszeri használata elegendő, hogy a szín 
örökre szőke, barna vagy fekete maradjon. Sommiféle mosás sem képes az 
elért színárnyalatot eltávolitnni és a fejbőr tisz t, fehér marad. Egv doboz ára 
használati utasitás.al együtt 1 Irt 60 kr. éa 5 f r t  Valamennyi készítményem 
cső,iálatos hatásáért teljes kezességet vállalok. Számtalan elismerő- és kö- 
sröné-lrat betekinthető * legmagasabb körökből éa caak diskrecló miatt nem 
kö'hihetők.

KözpcnU raktár: ROSA SCHAFFER, Béoa, I., Kohlmarkt 6. izénk

( H a j r e g e n e r a t o r )

K a r t s c h m a r o f f .
g  K  á  v  é .

Kunz testvérek
Kótó- és tea-behozatal aávc nagypörkölő, a bécsi 
kávé ki z gyártása. Központ: ltécs XIX. Fiók : 

Budapest, Bálvány-utca 3.

Legjobb és legolcsóbb bevásárlási forrás kávé
házaknak és ismétcladóknak. Kevcrékkek 1.20 krtól 

feljebb.

fa g y o n  p ra k tik u s  ú tk özb en .
R övid  h aszn á la t u tán  n é lk ü lö z h c ile n .

Egétzo. iiatóa. megvizsgálva.
(Bizonylat Béca 18S7. julius 3.)

E lism e r t legjob b

f o ^ t i s z t i t ó s z e r .
A száj kiöblítése csak fog- vagy szájvízzel nem 

elegendő a fogak tökéletes mogtisztogatására éa 
épségben tartására. Ebhez okvetlenül egy oly foly
ton friss fogkrém  haszaálata szükséges, miut a 
Sarg-féio Kalodont, amely hüvelyekben stb. való 
gyakorlati csomagolása folytán ennek a követel
ménynek teljesen megfelel.

A z  0801. aszAmu

„Légmentesen záró födél“
cimü magyar szabadalom tulajdonosa szabadal* I 
mának értékesítése céljából magyar gyárosok-1 
kai Összeküttoiést koros, esetleg szabadalm át! 
eladja vagy gyártási engedélyt ad. — Felv i!á-| 

gositás nvcrhotő :
mérnöki és szabadalmi iro- g 

dójában BUDAPEST,
VII. Kerepesi-ut 44. szám.!Kalmár J.

Álarcos kosztümök kelméből
legjobb atUaxszerfl eatlnböl vegy 
más Jó BKfl*’o tetből legjobban 
megvarrva. Qigerli, teljea ttllftret 
8.80 frt. Bobóo, romvle, medve, 
Ang.iua, lengyel raidó, dibja 
• —ó Irt. Cboporfokuak Aiméi- 

sőklta-
Ootillon rendjelek 

100 drbja ÖO kr. CotllloB-renriJcl- 
gyüjtem ény, 4 drb. rondjullel. 1 
I boríték 8—20 kr.
Tomboláknak éa tréfá i basátok

nak.
Legnagyobb választék kianlejte- 
sott. hibátlan árukbél, közte igen 
hatásos őh értékes drbok, száza 

é, 8, 10 , 20 -100 ti. 
Legújabb érdeket eotlUon-turák 
legnagyobb válaazUkbau, leg 
jobban válogatott gyfljieménvek 
8 nrb 3 éa S frt, 12 drb 5 -3 0  frt. 
Tréfát é* mulattató hangzzerak 
bl go tfonok tréfát zenekarok ez - 
m ért, 0 embernek 2 50 frt, 12 cin

be' nek 4.80 frt.
Konfetti (Korlandoll pcp razal'ag) 
legmulattaiobb téneaatákra, pik

nikekre éfl bálokra, 100 boríték v. ay  zacskó 2 75. 4 .6 0 -0  ti 
Paplrotklgvók (dobokig!0*1 i°0 dib 75 kr.

A lagttebb  éa legtartósabb bólldl z
az uj ünnepi fülérek, átírtok szerint szortírozva, mtrjc 5 kr 
MBIgyadómányok, gyönyőrtl minták, k .vaustia  mugtekia- 

tísre .
Dua zzinnyomatu árjegyzők Ingyen.

Rix farsangi tárháza,BéCS-II • Praterstrasse 16.
Telefon 2290. Távirati cü u : lUx, Béoa, 11.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .

N ÉPSZ ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1900. február hó 18-án.

Délután bs3 órakor mérsékelt helyárakkal.

A g ö rö g  ra b s z o lg a .
Operett 3 felvonásban. Szöveget irta Owen Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzett© Sidney Jones.
Személyek;

Antónia Radványi Diomed Raskó
Iris H -gyi Silviua Szerdahelyi
Pomponius Solymosi Manlius Újvári
Hcliodorns Kovács Lollius Endrei
Aspasia Bárdy Curius Delli
Archias Keosdich Melanopis lzsóné

Este:
Blaha Luiza asszony mint vendég.

K u ru c H írfáiig.
A népszínházi bizottság által 100 aranynyal jutal
mazott népszínmű 3 folv. dalokkal és táncokkal, 

Rákóczi korából. Irta ifj Bokor J. 
Személyek:

Becskynó Krecsányi S. Tetény 
Ilona Z- Bárdi G. Bc-dő
bogözy
Tamás

Németh
Tollagi

Bözsi
K a t i c a

Szirmai 
Vidor 
Blaha L. 
Gazsi M.

Kezdete 7 i/’a orakor.

Zongorák és pianinók
A világ olső gyá

raiból, valamint sa
ját készitményok, 
melyek zeneművé
szek által a zene 
gyöngyeinek nevez
tettek el, ez időbon 
legszolidabban vá 
sáréi hatók.

Keresztéi? miit
Budapest, Váci-körut 21. sz.

Ócska zonsrorák becscréltctnck és hangolások, va
lamint Javítások lelkiismeretesen eszközöltetnek. 
V á c i-k ö ru t 21. sz. ( Ip a r -u d v a r) .

MB ««-

M AG YAR S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1900. február hó 18-án.

Délután fél 3 órakor, mérsékelt helyárakkat
Az asM zonyregem eiit.

Látványos, zenés bohóság 3 felv. I r ta : Reiner Fe
renc, zenéjét szerzetté : Rosenzweig Vilmos. (Ren

dezte : a szerző, k a rn a g y : Hamvas Béla.) 
Személyek:

Kardos Boriska Fenyvesei
Dóri M. Annuska Hében
Gombaszögi

r>zorencsy
É szaky
Mariska
Jnliska

Mán dl Manó Füredi 
Horváth Kézi Láng Etel

E s t e :
X cw -Y ork  szépe.

Operette 2 felvonásban, 6 képben. Irta Hugh 
Morton. Fordította Salgó Ernő és Makai Emil. Ze

néjét szerzetté Gustave Kerker. 
Személyek:

Sziklai Cora 
Ráthonyi Kenneth

Rronson
Harry
K a r t

Snifkins
Twiddles

Vidor
Kardos

Beöthy

Blinky
Kissié
Fifl

Margó 
Giréth 

Rózsahegyi 
Rózsa L. 
Ledofsky

Kezdete 7 * /i  órakor.

UR ÁNIA  S Z ÍN H Á Z
Kerepesi-ut 21.

Vasárnap, 1900. február hó 18-án.
Délután fél 3 órakor mérsékelt helyárakkal.

M ás világok , m in t a  m ien k .
Csillagászati előadás vet. képekkel, irta Hoffmann 0 . 

Utána:
A föld  regén ye.

V é g ü l:

T r a n s v a a l .
Irta György Aladár. — Hopp Ferenc és Newton 

eredeti felvételei után készült 3b vetített képpel. 
Délután tytó-kor és este ’/18-kor rendes helyárakkal

M ás világok , m in t a m ien k .
A vas.

Kulturtörténelmi látványosság 3 felv. Irta Edvi Illés 
Aladár, dr. Brezina Arisztid müve nyomán.

Somossy Mnlató
(.Vagrymező-ulea).

A lb rech t F eren c, igazgató.Ma S nagy e lőadás.
D é lu tá n : p én ztárn v itá s 3 -k o r , k e z 

d ete  4 -k or , m érsék e lt lie lyd rak . 
E ste :  p én ztárn y itá s 7-kor, k ezd e te  

8-k or.
M in d k ét előadásban fe llé p te  az Ssz- 

szes m űerők n ek .
A télikert kóvéházban délután 3-tő l Játszik  

Munczy L ajos zenekara.
E ste  p ontban  9  órakor. Első fellépte a 
bibliai operett-társulatnak Weinberg M. igaz

gatósága alatt adatik:
J e r u z s á l e m  l e á n y a

é s  a  p á s z t o r f i u .  
Hisztorikus operette 2 részben és több kép
ben. Auerbacb J.-től, zenéje Wolfsthal 
igazgatótól. Rendező: Weinstock ur. Kar

nagy : Wolfsthal ur.
Úgymint fe llé p te  az ö sszes m ű erő k n ek .
Jegyek elővételben kaphatók W eiss A. nagy tőzsde 
Károly-körut 26, tőzsde Andrássy-ut 26. és 38, úgy

mint a nappali pénztárnál.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W üsteés R upprecht gépgyáro

sok által készíttettek.

M e ző g a zd á k n a k 1
Szölfiögazdáknak!

, február 26-án, a főv. Vigadó kis termében

Clotilde párisi zongoramüvésznű

h a n g v e r s e n y e .
Jegyek 10, 6, 4, 2 kor. MÉnY BÉLA zenemű- 

kereskrdéséb rn .

Az aranka é-a vadmustár kiirtá
sára, valamint s  szőlők pormeu-zé- 
srre e szintúgy a gyümölcsfakarositók 
kipusz.Kására Ph. t’ayfarth A Co. sza 
bada masott v  önműködő ■■ hordoz
ható, valamint kereken járó

,,SYPHONIA“
f e c s k e n d ő i

N Á D O R

szálloda.
Budapest, Vámház-körut 2.

Tulajdonosok :
Holstein icstvérek.

Elsőrangú szálloda, szemben a köz
ponti vásárcsarnok főbejáratával 

gyönyörű kilátással a Dunára.
S z á z  s z o b a  áa á z s ió n  >k 1 fo 
r in ttó l fe ljeb b , beleértve a W- 
BZ'iIffálást is. R o s s z a b b  Id eig  
▼aló ta r tó z k o d á sn á l Jelon tó  
keny<  n g ed m ó n y . Hónapos szobák 
m ’rsókelt áron. Villámon vasúti 

őss/ek öttc t's  minden Lányban.

legjobban beváltak, amelyek silvat- 
tyuzát nélkül a folyadékot önmükd- 
dcieg a növényekre permetezik Sok 
t te r  ily fecskendő van haszuálatbsc 
és számos dicsérő bizonyítvány tanú 
sitja kitűnőségét valamennyi más 
icndsaerüvcl szemben.

Tessék rajzát és leírását kérni

P h .  M a y f a r t h  & C o -
ca. k. kis. szab. gazdasági gépgyáraiból, különleges gyár bor- 

aaj’ók és gyümölcsArtókosltő gépek számára 
IlÉCS, II., T a b o r s i t  asse  71.

Kitüntetéssel lutaim aztatott: több min' 4"" .rany, elhat és bronz 
érem. Készlete* árjegyzék *8 számos olismo ő lev -l ingyen.

Képviselőkéi és viszontelarusiiókat keresünk.

Posztó StejjelKüldfts csak magáuosoitűak.
9 írt 80 krárt jó,

Egy vég 3.10 m. 
lios-izn, elegendő 
1 férfl öltözetre

ennyibe kerül.
60

jó.
finom, 
finom, 
igen f. 
an»ol,
kanig.

E g y  v é g  fe k e te  a x a lo u ftltő u y b ő «  10 fr t. 
Fslöltőnövetek ineterio S írt ¥5 krtól feljebb Lódén ryönvu'ü 
színekben, egy vég f. Irt, 1 vey 8 frt 95 kr Paruvlanne 6* Oosklsg, 
állami, vasatl hivatalnoki ruhaposztók és bírói talá< posztók, Lg- 
finomabb kamaarnok ós choviottak, valamint egyenruna-poastókat, 
^ánzOgyőrség es caeodőiscg számára stb., gyári áron küld a szolid- 

ságái ól ismert
•“SS!" K i e s e l  A m b o f ,  B r f l n n .

Hinták Ingysn ót bórmaatvs. — MlntshU szállítót. 
Flgyelmaststés! A t. közönség különösen figyelmezblik,

hogy a posztók ura, ha közvetetleaUI hozatják, sokkal olcsóbb, 
mintha azokat közvetítés utján vásárolják. A Kiesel Amhof brünai 
•ág az összes szöveteket valósággal g^arí áron küldi ■ ergadmanyt 
asm számit hozzá.

Föliünést
költ mindenütt felülmúl I atlan, valódi

svájci fekete-acél-óránk,
Remont. sav. (födél rugóval) 
legfinomabb, pr&ciz müvei, má- 
Oodpercnyi pontossággal és 3 

kéri jótállással. !• z. ti óra, moly 
IgyönyörU. sz ó ld  kivitelével, 
ara nyosott széllel, olódl doubl* 
.arany, korona éa karika, uj alá 
Jku mutató, számtalan dióm é 
Iréesel kitünloive, elegáns és 
lelőkelő kivitelű és a valódiság 

bizonyítására a jótálló bélyeg
gel van e látva, különösen nél
külözhetetlen mint használati 
óra foldmiveseknek, katonák
nak, Hivatalnokoknak stb. Min
denki, ki bár aranyórával is 
bír. félreteszi azt és a m. f«-. 
•se te  j ó t á l l á s i  ó r á n k a t  

hordja. A r a  c » « k  n í r t  bér- és vámm entesen. — Ugyanaz a 
megfelelő v n ló t l l  t lo n b ló -a r n n y  h e t ü k k e l  (olyan m'nt a 
rajz) 7 60, fekete aoél női óra. nyitóit 7.UO. Ehhez való elegáns 
url- vagy női fioubl* aranylánc 1.50—3 frt drhként.

Szétküldés utánvéttel. Nom tdsző visszavétetlk. Levélportó 
10. Levelező-lap 6 k r .C o m tn a n d lt -G r a e lls e b n r t  lltn b lla .  
i r m r n t  d ' l i o r lo g e r l e .  I tn a r l. F . <»enf (Svájc). A legma
gasabb arisztokrácia szállítói.

Nem tréfa I Nem ámítás I 
hanem

szent igaz!
Minden dicséretet felülmúl a 

feltűnést keltő

bécsi kollekción
közte egy  szerfölött szép, perc
nyire pontosau járó óra még 

más 3u tárgygyal együtt

csak 1 fii 85 Ír. o. é.
1 tökéletes óra lánccal, legfino

mabb kivitelben,
1 kü ouösen szép szivarszlpka,
1 gyűrű utána. drágakővel.
2 mechanikus kézolőgomb 

• i  anylciuezeléssel,
10 drb. finom angol levélpapír, 
10 drb. finom angol boritok,

1 szivartárca,
1 hasznnvchető tárgy aján

déknak.
Mind összesen 1 frt 85 kr. 

Visszaadom a pénzt, ha az óra 
nem já na jól és mindenki 
meg fog róla győződhetni, 
bog.v az órának magának na
gyobb az -i teke, mint a 30 tárgy
nak összesen. — E gyedüli tar

ház és szállítás utánvéttel

L e n n  t t l o d e k .
Becs, IV., Wiedener 

Hauptstrasse 35 / N.

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(▼ tsssa fizeth ető  ta t 
á sé *  s z e r in t i k isebb  
r é s z le t e k b e n  Is) bár
m ily  ő s s z e g e t  Igen  

o lc só n  ad

KOYÁRYÁRMIN
bank- és válióüzlote 

osztály soriját ék-foeláru- 
altó.

IV.kér. Fereaciek-tere, 
Gróf Cziráky-palota

K é s z p é n z

k ö l c s ö n
b ir to k o k ra ,

é s  h á z a k r a
v -ló d i bers'rték három negyed  
részéig. II. helyre Is 20—60 évi 
Örlesztósre. Birtokos (elmond

hat bármikor, pénzintézet el
lenbon nem.

Lebonyolítás 14 nap alatt. Kon
vertálás bélyee- és illetékmen
tes. Semmi előleges költség. 
Beküldendő csakis telekkönyvi 
kivonat, valamint kalászié:! 

blrtoklv másolat.

Ingatlan- és Jelzálog- 
Forgalml-Intézet,

Budupest, HL Háci-k&rut 39

Gracza György:
Magyar

Szabadságharc 
története.

5 kötet díszes bekötésben 
35 forint holyett 25 frt. 
Kopható a ..BUDAPESTI 
NAPLÓ** kiadóhivatalá
ban, József-körut 18. s«.

Legkellemesebb, leykiiünubb es nelkülózlieietieu

F o g t is z t i tó  s ze r
tu b u sokb an .

■ n i T ö r v é n y e s e n ,  t r é d t r © .  u n  
1 tu b u s  60  fillér. K a p h a tó  m in d e n ü tt.

6 tubus díszes dobozban 3 kor. 60 fillér bórmentvo.
Egyedüli készítő és főszétküldési raktár:

S C H W A R T Z  i l l a t s z e r g y á r a
hygien. kosmet. lahoralorium

Budapest, VII., Damjunich-ntca 28. szám.
G y á r i  r a k t á r  é s  f i ó k ü z l e t :  T e m e s v á r o t t .

vér
piros

A ki lábbelijét szép fényben és tar
tósan akarja gondozni, vásárolja
csak Fernolenit-fénymázát

világos lábbelinek csak
F e m o le n it természetes 

börkrémjét.
XhdnStt kapható. $<<

Cl. k. szab.
gyár, alap. 1832. Sésibsa.

Gyári raktár:

Búcs I. Scünlerstrasse 21. szám.
A sok értéktelen utánzat miati 
tessék pontosan címemre ügvelnt

S f. F e r n o ie n d t .

NARANCS
eredeti ládákban vasúton szállítva 1 láda 150 — 180 drb legfino
mabb m uicat pl-os n a ra n cs  6 frt., 1 láda 100 drb válogatott 
nagy muscat-piros 4 frt 50 kr., ugyanilyen lid a  édes sárga 

Vaj-narancs 2 forint 76 kr.
Kereskedőknek, gyógy, i e r *’ iekrl®tt árengedm ény.

Vérpiros faj narancs   1.75
Vérpiros rauscatnarancs2.— 
Xoitiaai faj-narancs _  1.40
JlSs, óriás narancs _ 1.40
líaoiari: narancs 50 drb 2.—
Citwa szép la r ló s ____ 1.20
líxrttii görzl _ . . . _____ 1.35
Carflcl, olasz 5—6 rózsa 1.30 
Orsizhal, 1 bordó 60 drb 1.40
álz* erdélyi f a i ____ 1.60
Jxmnika rum 5 ki. üveg 5. -  
Idei hurgonj a máltai _ 1.10

1 k. datoba tűni I . . . ____ 0.8O
* k. munkát datolya francia 1.30 
1 k. cukros gyüm ölcs ,, 1.80
i k. M.ilaea-szölló legszebb t.40 
1 k. Kalon-üoiibon 1.20 ég 1.60 

k. Csokolad bonbon creme 1.80
1 k Francia mandula___ 1.60
F“jo íren finom _ _ _ —.40
Glaráiootte finom vegyes déll-

g.vümölcs kilós doboz... 1.40
Cííkcltdé fin. vanil. fólkiló —.70 
Sialon-tOEton, kilója 1.20 és 1.60 
Czttltzn-koaySr darabja ... —25.
Ssrllau, ló, 25, 35, 65 éa — —.90 
Tetteti rík (olló és fark)

1 doboz '«ó kr., nagy dob. 1.20
100 darab bojO' csiga _ 1 —
Caviar >/« üveg doboz .. .  1.50
Cetr zelbitz, valódi klja _  1.20 
Béczi virít'.:, val. párja 8 és —.12

lapertalssjt legfln . 6 drb _  1.20
OorgíBxciz, valódi, kilója _ 1.50
Caaeatsrtzaít valódi, 1 drb —.60 
Trappizta tájt I. kilója _  .„  1.60 
Liptcl tart I. bödön 60 és ... —.90 
Csiga bajor, hizlalt száza, 1.—

T e a
m . Orosz családi tea _  — 1.60
2  g iCaassir kov. te: legfln. 2.—
3  £  ’ "ivari keverék tea ™ 3.—

iTfraelék toa igen fin. L— 
-  } ’Zm.V.vsJm.i 1 dobos 1.—

11 l l  I1V
Baa, finom esoládi 1 üveg 1.— 
'ajsaili-rum 3 csillagos ... LM 
Á-1-.ut.mm legfln. angol — 2.— 
Fejedelmi rum, angol — — 2.40 
Cegnac, magyar finom — l.M  
Cogaac, Martell Medicinái — 4.— 

K á v é
Jamaika, letrflnom., kilója 1.26
Cuba-portorico_______ ... 1.40
Cubn Igen Qno ---------------1.80
Cuba-I’otosl legfinomabb 2.10

As áruk vegyesen  Is rendelhe
tők. Vidékre mindent fagymen
tesen ingyen csomagolva kül

dök utánvéttel.

P I N T É R  G Y U L A
cs. é a  k l r .  u d v a r i  f ü s z e r k a r e a k e d ő

B u d a p e s t ,  I V .  k é r . ,  K e c s k e m ó t i - u t o a  1 5. sz

Sneidig egyenruhákat
k é s z í t

B L Ü M  S Á N D O R
I S u d n  p e s t ,

V á c i - u tc a  17. s z á m .
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h sg- és nemi betegségek
makacs vér- és bőrbajok, mint gyengeség! álla-
pútok radikáli«i gyógy ítására  párat
lan s ik erű  gyógyh atású i fo ly tán

Icgiucle^ebtien  a já n lju k

D r .  l i t e r  T i v a d a r

I I I K X J E V E S

HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI
REN D ELŐ -IN TÉZET

B u d a p e s t ,
VI. kér., Teréz körút 44. I. emelet. 
T a p a s z ta lt  g y o rs  és  b iz to s  
e red m én y ek  fo ly tá n  h o n o 
rá riu m  te l je s  g y ó g y u lá s  u tá n

is  f iz e th e tő .
a Rendelés d. e. 8— 1-ig d. n. 2— 8-ig.
kJ Levelekre dijmentosen válaszoltatik. Prospectus 

ingyen.
£

«tr ±- 9

d ?  . « V  .-i» »  1» J  

*1 < 7  £<5 £

?  <*■

<} >  j t

\-7 ÍJ .

Titkos betesíséísek ellen
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda- : 
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D£RAJDACSY,
v. cs. é s  k . ezredorvos.

E lectro therap íai rendelő intézete
Budapest, Váci-körűt 4. sz. L em.

A legelhanyagoltabb hugyesőfolyásokat, bujakő- 
ros sebeket, syphilist, az önfortőztetés utóbajait

Elgyengült fé r f ie r e t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E lec tro -M assag e
vagy P sychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményekónp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerről. 
R endel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat.

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Nemes eperfa ojtvány.

IT'M éves homoki ó-achllier vagy lekér bor erCss-'g és 6v szerint, 100 lite-
renként 22—21—28—32 frt. Ujbor (fejtve) minőség szerint 16—18—20—24—28 

S  0 a  I  9 _ frt. l e M í - l i  „ R o iA r je |r y z t lc c t“ k é r n i .  Rendelő hordót is  kaphat, mely 
w b?szerz'si árou szám iitat, k fel, a ugyan ily árban >■ héten beiül, bórmentre, 

utánvét nélkül, sértetlen állapotban vitf^za is  vétetik s annak ára posta
utalványon át lesz küldve. A rendelő nyugodt lehet, hogy eredeti tiszta minőségű borhoz 
juttatom, erről jó blruovem nyújt k e/os-éget. H o r ü z ie t h e s  2 0  — 4 0 , 0 0 0  f o r in t t a l

12 —14 sa d za l'd k  J ö v e d e le m  b iz to a tt d a n  m e lle t t ;  t á r s  k e r e s t e t ik .
Kitűnő piros, fehér és kék fa
jokban, 6 láb magasan ojtva, 
2—3—4—6 éves igen erős cse- 
mote, erősség szeri:.t 30 krtól 
ÖJ krig. 0 frt vétőinél SO szá

zalék, 2<5 írtnál 26 százalék, CO fitnál 33 százalék, 100 írtnál 40 százalék éngodmény. Az 
oporfa elég jól árnyék >1, ellensége uin-s, minden évben bőven terűm, gyüinölos t úgy a 
két, m int a több lábúak egyaránt szeretik ; kitűnő pálinka Is főzhető belőle. Cegléden  
igen jövedelm ező fának ismerjük. Kár volna házunk, kertünk, szőlőnk vagy egyéb  birtokunkat 
o nélkül hagyni.

Rendkívüli ragy  gyümölcsü fajokban (Konstanti
nápolyi, Portugál!, ór iá s  stb.), melyek az ü ltetés 
évében már gyümölcsöt hoznak, azután pedig rend
kívül bőven teremnek. Fája igénytelen, betegség  és 
ellenségtől egyaránt mentes. Vannak rendelőim, 

kik ezer számra ültetik, mert rendkívül hamar terem nek, gyüm ölcse kedves, sokáig eláll, 
magas árban értékesíthető és sokféloképeu fel is  dolgozható. A 2—3—4—5 éves, rondkivüli 
szép és gazdag gyökerű fák darabja erősség szerint 20 krtól 50 krig. Nagyobb vételnél 

olyan e»go< m ny adatik, mint az e p e r n é l .
Gyümölcse ép oly értékos, mint a 
birsé, s  fája ugyanolyan áron ada

tik el.

I
a T öbb  n i n i  '■■'■> v a s t e n d e j e  esa'hntailan szer, hogy a ' i-. ell I.Afin'.mnit. n A th ftt , n y a ld A jftw t, v h e n m a t l* *
3 icbnU <»K5*’»jcKt»*ft*t a leggyorsabb módon gyógyítsuk. 

T e-sék  a W lln .s i  nevet kérni.
I’aris. 31 Itu c  ,1c S c in c , P n rls. 

ŰQCBB) 2BEB8 &  i^rOBtJS^KJZiSaSiSőBBMBBnBBEBBHmiBB

Birsojtványok.

Lasposya ojtványoR.
P l  7 [Pándl vagy körösi meggy.) Tér-Spanyol meggy fekete. « £ = S . s

14 E í l  I ?  i t i ^ ?  k*bcn‘a/% 8’x pendJ,klTÜI g»»dag gyökerű, tele belü és kfinavüI / l V  fi- J j L e  W p®Íü » 2T'?“ 4—j éve!í dlóf,ik ái a erös-ég szerint 20 krtól 60 krig.
xsagyobb vételnél ugyanolyan engedm ény, mint az e p e i  n é l .

Minden másféle nemes S
gyü m ölcsfák , 

övezetesen körte, alma, 
ilva, őszi és kajszinbaraok, 

?doténUkaPrhZt6kn a f f a '* dereku é> t ö r P °  áUúsuakban, — erősség szeriül 20 ír tő l ő í ^ i g

Kiselejtezett nemes ojtványok
.'s e rő ssé g e  szer in t 2 - 5 —7 —1 0 - 1 5  krajcár árban.

G azul a  h a j a  2 7 7 Ha igen, akkor használja a

H a i r  R e  g e n e r á t o r
k itű n ő  s z e r t ,  mely n e m  f o s t i  a hajat, hanem a  h a l  
e r e d e t i  s z í n é t  adja tíbszu. 4 ÜVGgJo 1 fo r in t . ♦ 

E g y e d ü l :

'’o lt l l l  B é la  udvari szállító gyógyszertárában 
Budapest, V. kér., Nagykorona-utca 23. sz.

M indenféle vadoncok 
Kerti eszközök.^

erősség szerint 5 
frt 85 krttól 19 írtig

v s n O n k ln t .

Cnő és tartós anyagból rendkívül szilárdan 
■ i h o r o  tik  (sarebolók), szőlő ü l t e t ő  vasak 

továebá kerti f l i p é n e k ,  o l l ó k ,  g é r b e a s e a s é  
és o j t ö  k é s e k ,  ezenfelül j e l f a  és ojtó k e n á c a  
igen olcsó árak mellett rendelhető m eg.

A p -  és n év jeg y zék et k ü ld :
( J n g h v á p y  L á s z l ó  SM-. rali- fi fiiikili kirtdis Ceglédről.

“1

Cs. kir. szab. osztr. kereskedelmi és iparliitelintézet.
H i r d e t m é n y .

A cs. k i r .  s z a b . o s z tr .  k e r e s k .  é s  i p a r h i t e l i n t é z e t  
x é s a t r é n y e s e in o lc

sx r e n d e s  k ö z g y ű l é s e
kedden fn íyú  év i á p r ilis  3 -án  e s t i 5 órakor llé c sb en , az osztrák  m érn ök 
éi ép ítész e g y e sü le t  nagy d íszterm éb en  (I ., E sclien b ach gassc  Mr. O.) tar- 

ta t ik  m eg.
A  tan ácsk ozás tárgya i :

M e g h í v á s .
A B é k é s -B á n fa lv i T a k a ré k p é n z tá r  B ész-  

v é n g tá rsa sú g  által
1900. évi március hó 18-án d. e. 9 órakor tartandó

r e n d k í v ü l i  k ö z g y ű lé s r e
a t. részvényesek megbivatnak.

A  r e n d k ív ü li k özgyű lés  tá r g y a l:
1. Elnökválasztás.
2. Az igazgatóság kiegészítése, esetleg egy felügyelő

bizottsági tag választása.
Kelt Békés-Bán falván, 1900. évi február hó 14-én.

A z igazga tó ság .

1. Az igazgatótanács évi jolentéso.
2. A felügvolő-bizottság jelentése az 1S99. évi zárszámadásról és orról való hatá

rozathozatal.
3. Határozathozatal az 1899. évi tiszta jövodelom hováforditása iránt.
4. Az alapszabályok 4., 5., 9., 10., 14., 15., 16., 19., 34., 73., 75. és 85 §-ainak

megváltoztatása.
5. Határozathozatal 62.500 részvény kiadásánál a 160 frtnyi névértéken felül elért 

eladási ár hováforditása iránt.
6. Határozathozatal az igazgatótanácsban megejtendő választások felett az alap

szabályok 23. és 24. §-a értőimében.
7. A felügyelő-bizottság megválasztása az 1900. évro
A szavazati joggal bíró részvényes urak, kik a közgyűlésben résztvenni kívánnak, ezennel meghivatnak, 

hogy a részvényeiket szelvényestül, vagy az azokat helyett esitö intézeti letéti jegyeket legkésőbb folyó évi 
Bfiroius hó ö jg mint az alapszabály szerinti végső határidőig letétemónyezzék és pedig :

Béű?ben az intézet folyósító osztályában (1., am Hof Ő.) hétköznapokon 9—12 óráig;
Briinnben, Karisbadban, Lembergten. Prágában, Relchenbei gben, Triesztben és Troppauban az intézet fiókjainál;
Budapesten a magyar általános hitelbanknál;
Berlinben a Disconto-Gcsellscbaft igazgatóságánál vagy a Bank fiír Handel und Industrienál, vagy Blech- 

röder S -nél vagy Mende'ssahn et Cienál;
Soroszlóban a Scblesischer Bankvereinnál;
Drezdában Giir.ther ct Rudolphnál;
Mnjna-Frankfurlban Rotlischild M A. és fiainál;
Hamburgban Behrens L. és fiainál;
Kölnben Sol. Opponhe?m jun. et Co.-nál;
• ípeséba.i az Allgemeine Deutsche Credit Anstaltnál;
Münchenben Merck, Finck et Co.-nál;
Parisban Rotlischild testvéreknél.

, A részvények vajry letéti jegyek számsorban rendezve, az alulirt intézetcél egyszerű, a külső letéti 
gyeken kettős jegyzőkkel nyújtandók be, a melyekről a benyújtó átvételi elismervényt kap, a melynek

1 cn neki a k fzgyiilés le folyta u tá n a  részvényeket vagy letéti jegyeket visszaszolgáltatják. Az i 
' évi z iszáma lás, a jelentéssel együtt, a közgyűlésen resztvenni jogosított részvényes uraknak,

. 'f‘-nv ’“V i al :i közgyűlés előtt meg *og küldetni. Huszonöt-huszonöt részvény egy szavazatra jogosít. 
7 ü-’ 1 > kevesebb részvényt bíró részvényesek körükből közös meghatalmazottat nevezhetnek ki. aki részt 
vel> 1 a kö?gyüiésen, ha az általa képviselt’részvényok száma legalább huszonötre rúg. Ha egy részvényes

;„ > lt máá gzavftzati joggal biró részvényes által óhajtaná gyakoroltatni, akkor a választott 
i v >ek i 0 fzóló meghatalmazását az igazolási jegynek hátsó oldalán saiátkeziileg aláírni tartozik. 

;v,-( < a fszvényes urak, kik igy a meghatalmazás által átruházott szavazatok birtokába jutnak, tartó?- 
r‘°-: a reá,ük át’ruhiiz.ott igazolási jegyeket (moghatalmazási okmányokat) legkésőbb egy napjai a köz- 
J-.vili's előtt az i gazgatóságnak kézbesíteni. Ennélfogva felhívjuk őket, hogy a kozoik közt levő saját és 
a.reá|uk átruházott igazolási jegyeiket f. évi március 24-től ez év április 2-ig bezárólag az intézet folyó- 
S‘W osztályánál, a fonlomlitett hivatalos órákban letegyék, minek ellenében nekik, az általuk gyakorlandó 

átok teljes összegét kimutató igazolási jegy kiadatni fog. Az o közgyűlésen szavazati joggal biró
1 8?' ényts< k jegyzókei f. évi március hó 24-től kezdvo ugyanott, az igazolási jegyek elŐmutatá«?a melleit 
••^ehetők.

Bóc8, 1S99. évi február hó 17-ón.
(vttnnyom*! n.m dijaaiatik.) Cs. kir. szab. osztrák kereskedelmi és ipnrhitelintézet.

m a g y a r  Á l t a l á n o s  h i t e l b a n k .
KÖZGYŰLÉSI MEGHÍVÓ.

A Magyar Álta’ános Hitelbank szavazatra jogosult t. c. részvényesei az ISOO. évi 
március 19-én, hétfőn délelőtt 10 órakor, Budapesten, a bank helyiségében (V., 
Nádor-utca 12. szám) tartandó

l i a r m in c k e t t e d i k  r e n d e s  líö ssg 'y M lé sr e
meghivatnak.

A tanácskozás tá rg ;a i:
1. Az igazgatóság jolentéso a társaság 1899. évi üzleteiről.
2. Az igazgatóság számadása az 1899 ik iizlotévről és indít

ványa az évi nyereség megállapítása és hováforditása iránt.
3. A felügyolő bizottság jelontése.
4. Határozathozatal o tárgyban és a felmentés mogadisa az 

igazgatóság és a felügyolő bizottság részéro.
5. Az alapszabályok 49. cikkének módosítása.
6. Jelentés a „K. K. priv. Oostcrr. Crodit.-Anstalt für Handel 

und Gowerbo" című bécsi intézettel fennálló egyezmény tár
gyában.

7. Választás az igazgatósági tanácsba.
8. Igazgatói választás.
9. A felügyolő bizottság választása és tiszteletdijának megál

lapítása.
A kflzgyülŐBCn minden részvényes húsz darab letett részvény ú tin  eev sza- 

yazattal bir.
A szavazatra jngoault t. c. részvényesek felhivatnak, hogy részvényeiket a 

le nem járt szelvényekkel együtt a közgyűlésre kitűzött határnap előtt 14 nappal 
Budapesten a Magyar Általános Hitelbanknál, vagy Bécsben a .K . K. priv. Oester- 
reisehiehe Cfedit-Anslalt für Handel und Gewerbc< ciraü intézetnél, vagy S. M. 
von llotlischild bankháznál letétbe tegyek.

A részvény számrendbon összeállítva a benyújtó által sajátkezűié? aláirt 
jegyzék kisen t- ben nyújtandók bo.

E jegyzék Budapesten két, Bécsben bárom példányban állítandó ki.
K jegp.ók egy példánya a benyújtónak az átvétel elismerésével visszaada- 

tik. A részvények csak ezen elismervény visszaadása mellett fognak a közgyűlés 
után visszaszolgáltatni. A közgyűlésre belépti jegyül szolgaló igazolvány Budapes
ten közvetlenül a letétel alkalmával, Bécsben nyolc nappal a közgyűlés előtt 
fog kiadatni.

Ha valamely részvényes szavazati jogát más szavazatképes részvényes által 
óhajtja gyakorolni, a megbízott nevére szóló meghatalmazást az igazolvány hátán 
kitölteni s aláírni tartozik.

A mérleg a felügyelő bizottság jelentésével együtt nyofo nappal a közgyűlés 
előtt Budapesten az. intézet helyisé;;eiben, Bécsben a .K. K. priv. üesterreichische 
Credit-Anstalt für Handel und Gewerbe* című intézetnél és S. M. von Rothschild 
I Bakházánál a részvényesek rendelkezésére bocsáttatik.

Budapesten, 1900. évi február 17-én. Az Igazgatóság.
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A P R Ó  H I R D E T É S E K .
K itű n ő  gyerm ek -  

r u h a  varrónő'
A nagyrabecsült clőkolö 
hölgyközönség figyelmét 
bátorkodom ezennel fel
hívni, miszerint a legclo- 
gánsabb és a legkénye
sebb ízlésnek megfelelő 
gyermekruhákat jutányo
sán elvállalok. Jóéi Mór 
ur gyerrnekruha-szalonjá- 
ban év ek ig  működtem 
Cím e lap kiadó hivatal á- 
ban. 2754

G im názium i
drettséjjire

előkészítők legalább VI. 
középiskolával bírókat.

K eresk ed e lm i
drettsd^ira

legalább IV. középiskolá
val bírókat. Bővebb fel

világosítást nyújt ~

Szim ányi S.
nyílj, tanár és igazgató

B U D A P E S T ,
VI., Andrássy ut 51.H arzi 

k an ári 
madaruk
különleges k i
tűnő faj, úgy 
este lámpánál 
mint nappal 
gyönyörűen, 

hosszan, több
___ változatostril-
íákkal énekelnek 5frt5C 
kr., 7, 8, 10, 12 frt drbja, 
nőstények 1 frt 50 kr. da 
rabja, kapható NOVAK J. 
Budapest. K'efeíe,ts-utca II. 
SZ. Postai bsétküldés a 
legnagyobb hidegben is 
jótállás mellett. 5349

BÚTOR
jó, szolid kivitelbon,

előnyős
részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á rp i to s -  és a s z ta lo s -  
bútor egyedüli főraktára

V II. kér.

íM -ö r il 23.
Árjegyzéket v'dékre injyen 

és bérmentve

Szállítható izzóharisnyák.
.  (Aucr-hálók,

fljjj no n szabada- 
r E k  lom-sértée.)
p n  Azonnal hasz-
í (álhatók, min-
•„ /-j dón ki állal
L  i . /  Szerelhetők.

25 drb G rrt 
M »  «  .j(<| .  20 „

«»bér» és vám- 
. öntésén ház

hoz küldi 
„ B r i l la n t * 1

bzóhansnyagyár Berlin.Links- 
etrnsso 2 7 /ü. Képes árjegyzék 

ingyen és b em entve.

E ls ő  b u d a p e s t i

K & v é n ta g a zS n
szétküldósi osztálya

k á v é
ctvámolvs é3 bérmentve.

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előlegen beküldésé

vel
4Vl kg. K uba kávé 7.50 
4’ 2 kg. Mocca kávé 7.50 
4»/2 kg. Jáva kávé 7.50 
4Va kg. Gyöngy kávé 7.50 
1 < kg. Csász. kov. tea 1.50 
i/« kg. Karaván tea 1.40 
>Z< kg. Törmelék te a —.90

Bélák István
BUDAPEST,

Vil.,Rottenbiller-u 4.Használ( ás nj
ajtók, ablakok
méret után, felvasalva, 
befalazáshoz készen, olcsón 

kaphatók
EISLER Ám,

épitö-r. Sitalosrál 
B udapest, V .Nádor-u.G l 
(a Lipót-körut sarkán.

Veszünk bármoly zálogház álta
kiállított

zálogcédulát
egmagasabb árban, megvol- 
szün- törött, vagy régi arany, 

ezüst és egyéb ékszer- 
árukat. osetlogcsekély munkadíj 
áfízetéjsel újra la becsei elünk

r é s z l e t r e
is igen jutányosán elád

F u c h s  és T á r s a
1873. óta létező ékszerész 

BUD APEST,
E rn éb s tk ö ru t 17. szám.

I . em ele t .
T Dús választék mindennemű 
Arany, eaUa' *• drága-kövekből

taiá'máByailrkal
K alm ár J.

szabadalmi irodájához 
B U D A P E S T ,

VH-, Kerepesí-nt 44. szám alatt.
Ugyanitt rendelkezésükre 
áll a .Blatt für Erfindun- 
gen und Industrie" cimü 
lap, mely szabadalmak 
értékesítésénél k itű n ő  szol

gálatot tesz.

Antik
bútor.

Egy grófnőtől megvett, 
Kun László királyt ábrá
zoló antk kép, valamint I 
antik titkári szekrény és 
másnemű régi és uj bú
torok, háló-, ebédlő-, úri 
és szalon berendezések 
bárok, angol és ó-nómet 
stylusban, továbbá nagy 
választék különféle mo
dern mesterok által ké
szített eredoti olajfestmé
nyekbe n, valamint sző
nyegek erdélyi kecske- 
szőrmék, függönyök, asz
tal- és ágyteritők olcsón 
eladók; úgyszintén hasz
nált bútorok megvétetnek 
vagy újakkal kicseréltet
nek? Budapest, Kerepesi ut 
64. í. em.

H angszereke t
ahhoz való alkat része*
kft és húrokat gyárt 
éa szállít le g jo b b  m i

nőségben

Tomschik Ferenc
klr. ndv. szá llító  

| Bécs, VII.. West-
bahnsírasse 54.

K É P E S
l e v e l e z ő

la p o k
Magyar művészek újabb

alkotásai után.
Finom fénynyomat. Hazai 

készítmény.
Baditz Ottó: Vagyok olyan 

logény mint to.
Bihari Sándor: Munka 

után.
Innoccnt Ferenc : Fátyol

tánc.
Karvaly József: Vásárfia. 
Kőnek Ida : Havasi pász

torok.
Margitai Tihamér: Ronót 

Pál históriája.
Márk L ajos: Ezernyolc- 

száihuszban.
Márk L ajos: Terofero és 

Szerelmi dal.
Neogrády Antal: Vesztett 

boldogság.
Senyei K ároly: Szökőkút, 

Kecskepásztor.
Szenes F ü lö p : Kása nem 

étel.
Teles Ede: Enyelgós. 
Tolnay Ákos: Diana és

Enyelgés.
Vajda Zsigmond: Kedé

lyes bírák.
Vajda Zsigm ond: Kedves 

iró.
Neogrády A ntal: Az erdő 

titka.
Pechán József: Utóig 

gyufa.
20 darab ára I frt 

bérmontos küldéssel. 
Megrendelhető a

B u d a p e s t i  N a p ló
kiadóhivatalában

Vlll.jójsef-körut 18. ezám

Zálogházi
eédulákat veszek.

E la d o k
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 szetnélyro 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja S5 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon-

to ir  ó rák  6 f r t  
G r ü n b o r c e r  Á rm in

B ein
örökösei Budapesten,

IYn Városháztér 9., I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
mentve és ingyen.

Ú ri Havelock
7 írttól,

Női Havelock
9 írttól,

Fin Havelock
4  írttól,

Leány Havelock
5 írttól feljebb.

/. legjobb csak

• r
Í1

Justitz Leopold,
lodenruha-specialista

B E C S ,
IX.,Wáhrir.gerstrasse 4 8 . 

Telefon 7248. sz.
A tanítók egylete házának 
az osztr. tourista, a touring- 
club es sám os  kerékpár

egylet stb. szállítója. 

L Ó D É N  r X " ' Irt|ü . -

LÓ D ÉN  xEvncsikofflS.—
L Ó D É N “  12._  
L Ó D É N touri9toö1.töny 12.-
L O D E N " 1' 1O._
L Ó D É N , Utő-öliönyl2.— 

töny ma- 
lomtulaj-

nak 12.—
L Ó D É N  IL
L Ő D É N  1O._
L Ó D É N  s ._

L Ó D É N gamueni 2.50
L Ó D É N ’ X 0' •  — 
L O D E N “ ™ ; tt e , , _

L Ó D É N
kával 
minden 
szinben 10.—

töny
L Ó D É N
L O D E V flu-öltöny 5.—

L O B É N  url öltöny 12.— 
icco és
inoil ny 8 .—
sdászolt. 16.— 

hogyi kabát7.50
L Ó D É N  v*blí ' ‘ “ ’ 

L Ó D É N  köpeny 12.—

L Ó D É N  Irodák ibát 5.—
jftd.ág

bosssu ö.— 
sdrág
rövid 4.50

L Ó D É N  ielöltö 10.—

L Ó D É N  zokekabál 7.— 
valamint mindou elgondolható 
ruhadarab mindenfele tattá !o- 
deuböi a lőhető legolcsóbb 
nagybani árak mellőlt ; minden 
feutnevozett cikk jobb m<uó- 
ségbou is éo minden árválto- 
zntban készletben tartatik. — 
Minták képes árjegyzékké! in
gyen é3 b- m e n tv e . — Vidéki 
m egrendelések a legjobban el- 
lntézteluek. Nemtetszó akadály
talanul kicserél tutik vagy a 

teljes összeg visszaadunk. 

J u s t itz  Leopold, 
lödön ruha-specialista, 

Bécs, IX., Wáhnngerstr. 48

Hivatalnok nadrag, szür
ke, t r i c o t .................. 5 .50

Hivatalnok zubbony ál- 
lamzöld ...............   7.—

Twrnanadrág, drap, 
trico t ......................-  5.50

Doublé hálókabát ... 7.—

Magyar vörös kereszt
s o r s j 'e g y e k . I-

Mindkettő legközelebbi húzása
március i-én B a z i l ik a

sorsjegyek..Ezen sorsjegyok készpénz ellenében
játéktartam 1933. évig. Játéktartam 1936. évig.

Minden sorsjegy kisorsoitatik

nyeremény 4 0 .0 0 0 , 3 0 ,0 0 0 ,2 0 ,0 0 0 iej ,en^^on 35 fillér por|5) megküldöm
Havi a sorsjegyek sorozat és számait tartal-l

befizetés 2 4  hónapon keresztül jraazó részletivet azonnali játékjoggal.! befizetés 24  hónapon keresztül

pedig
Fő- t.-c. szerint szám ított árban kaphatók Minden sorsjegy kisorsoitatik. Fő- 

nálara. Már az első részlet beküldése nyeremény 4Q 000> 30>0Q0 2(J 
Havi

1 d arab ra .........  1 kor. 10 fillér. P J a íc c ir r  Q ó n r ln P bln<- és 1 dftrftbr» — — kor. 75 fillér.
2 kor. 30 fillér. r i O l O ö l g  O c U l U U l  váltóüzlet 2 d a rab ra  _2 da rab ra_

3 da rab ra ...
_  1 kor. 50 fillA

3 kor. 30 fiiiór. Budapest, VII. Erzsébál-kúuit 2. 3 darabra -  2 kor- 25 fin’
Ügynökök magas jutalék és fix fizetés mellett fölvétetnek.

Egy uj, h a s o n l i t h a t l a n u l  j ó  m o s ó s z e r

gyolcs-és pamutfeliérnemiihöz

Klórmentes Ártalmatlanságért jótállás !
77*r?H 0S5ssa

SC H IG H T -féle f e h é r í t ő - s z a p p a n
' p o ra la kb a n ,

L eg n a g y o b b  k ia d ó ssá g , könnyO m unka, a ruha leg n  a g y o b b  k ím élés
vakító feh ér, te lje s e n  sz a g m e n te s  ruha é s  o lc só  ár.E l ő n y ö k :

K a p h a tó  m in d e n  e s z a k b a  v á g ó  k is k e r e s k e d é s b e n  5, 10, 2 0  k r o s  és 1 f r t o s  c s o m a g o k b a  

T e s s é k  f i g - y e l n i  a  v ó d J e g y T e .

Budapesti képviselő: DEGGELLER KÁROLY ur,
Akadémia-utca 9.

E g y  h áz ia sszo n y  sem  fog ja

m eg b án n i a z  eg y sze r i k ísé rle te t.

Titkos betegségek szakorvosa £
k, gyanánt. gyors, alapos ág kényelm es módon biztos gvó- 
k- gyulást óhajtó szenvedőknek, 20 éves kórházi ée magán-

gyakorlati tapasztala.ainál fogva legjobban ajánlható

§Dr. CZINCZÁR J . $

L egszebb  Legjobb  
I ^ A P u n P A H u n

Legolcsóbb
A I > IM

g
zavat

§

e g y e t e m .  o r v o N tn d o r  
gyógyit fé r f ln J u iá l  <?«« n ú h t iö l  foglalkozást 

nélkül míndounemU bármily régi keletű

p Nézni b e teg ség ek et
úgymint hugycsűfolyást, hólyag és vlzeKsl bajokat, buja- K 
kóros sebeket, syphillst, önfer'őzéBből eredő Idegbajokat, p

0  legmakacsabb bőrbetegségeket és szépséghibákat, továbbá 0
◄I N em i gyen g eség ! á llap otok at  

meglepő b iz t o s  e r e d m é n y  n y e l  g y o r s a n  a legújabb 0
módon. 0

4  Rendelő-intézet: Budapest, V I I ,  Kerepesi-utH . sz .L e . £  
p  R e n d e lé s : d é le lő t t  1 0 - 1 -ig , d é lu tá n  8 — 8 -ig .
0  Külön várótermek. Külön be- éa kijárat.
p Mérsékelt díjazás. Levelekre rögtöni válasz.

1 összehajhaté vaságy 8 
matráecal 10.—

1 dib  rou se paplan 1.70
1 .  cacnm ir paplan 2.50 
1 B eatin cachtr.ir paplan S.50 
t .  atlasz cachmir paplan 4.SO 
I .  atlasz selyem pnplan 
1 .  fodros atLsely.paplan 12.—
1 ■ jó vászon ágylepcdő

▼a 'á s  nélkül 1.20
I drb jó vászon chiflon pap

lan let •  14 L®
I drb flanel takaró pokróc 1.8*0 
1 drb jó lóookróo 1.50

I aeé! sodrony ágybetét 
i tengorifü fejváukos 1.—
1 levarott szalmazsák 22S1
1 .  m a '.iá o  SJO
1 Crinde Afrlquo matráo 4.M 
1 iószőr .  l i -
1 párnázott ruganyos mat- 

tác 10.—
1 nagy szoba szőnyeg 200/390 
1 ablak tnnis függöny 1JW
1 bouret ágy tori tő 2JJ

Futósz'nyeg c 
krtól 4 frtíg.

G I C H N E K  J Á N O S  é s  T Á R S A
paplan, matráo es kárnítoB&ru gyárosok, szőnyeg, függöny- 

íg y -  és asztalteritu stb. nagy vál á sz t uban. 
B u d a p e s t, 1JJ. k ér., E rzsé b e t-k ő rú t 2U. szdm . 

Á rjegyzéket kívánatra ingyen cs b em e n tv e  küldünk.
Nem totszó árukat ki őse ."élünk, vagy a pénzt visszaadjuk

Sorsjegyeket ajánl a Waffy .ló lé k o n y *A g S  S o r s já té k  kezelösége, a Budapesti PoliklinlhM Egye
sület kórháza javára. Budapest, IV., Kossuth Laios-ulca 1. szám , továbbá az összes bankok, váltóhazak, 

postahivatalok 68 a magy. k ir. államvasutak szcmélypénztárai és minden dohánytözsde.
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J ^ J Y t E j C E X

Olaszország és az olaszok műkincseinek mintegy 

B SI ÍBSS (BBS 2ööö fényképből álló gyűjteménye.

Remek diszalbum hosszúkás negyedrét formában.

A teljes mű 30 füzetből áll, á ra  füzetenként 1 korona 20 fillér.

A magyar kiadás szerkesztője: B O R O S S  V IL M O S .Megjelenik havonként kétszer.

Igazgató: L A U R E N C S 1 C  G Y U L A .

A kiadásunkban legközelebb megjelenő, páratlanul szép és gyönyörű diszalbum, mely minden részében kizárólag a lég- 
|  kiválóbb intézetekben készül, m ű v é sz i e lren dezése  és f é n y e s  k iá ll í tá s a ,  valamint nagy, p o m p á s  és t i s z ta  f é n y 

képfelvétele i által elsőrangú alkotásként hódit majd az egész művelt világon.

A műbe felölelt képek, melyek te lje s  és t is z ta  egészét k é p e z ik  O la szo rszá g  te rm é sze ti szép ség e in ek  és 
gazdag  m ű k in cse in e k ,  az olasz vidék beható ismerete s az ottani ép ítészet, fe s té sz e t  és s zo b rá sza t p á r a tla n

,] m ü vein ek  a la p o s  ta n u lm á n y o z á s a  alapján választattak össze és rendeztettek el.

A füzetek két hosszúkás nyolcadrét oldalán a szerkesztő jeles tollából, aki alapos ismerője Olaszország tájainak, népei és 
műkincseinek, leb ilin cse lő  szöveg  szolgál szeretetreméltó cicerone gyanánt.

E mű össze nem hasonlítható az eddig Olaszországról megjelent selejtes vásári munkákkal és ezek elmosódott és liBztát- 
lanul nyomott clischével; e diszalbummal

m onum entális  re m e k m ű v e t a lk o tu n k  ©  ®  ®
az olasz klasszikus földről, olyan nagyszabású művet, melynek érték e  m in d e n  id ő b en  m a r a d a n d ó  lesz  s a melynek 
jelentőségét az Olaszországot szeretők és ismerők legszélesebb köreiben éppen úgy, mint a  m ű vésze te t-kedve lők , m ű vészek  
és tu d ó so k  k ö zö tt  a legmelegebben fogadják és elismerik.

A képek hibátlan tisztasága és azoknak a legapróbb részletig tökéletes élessége folytán e remekmű egyúttal n élk ü lö z
hetetlen fo r r á s m u n k a  a  m ű vésze tek  kü lön böző  á g a in a k  ta n u lm á n y o zá sá n á l.

A füzetek 1 korona 20 fillérnyi ára e terjedelmes és nagybecsű művészi teljesítmény mellett páratlanul olcsó.

Előfizetések elfogadtatnak a „ J 3 u d a p e s t i  J\fapIÓ“ kiadóhivatalában (Budapest, YIII., Józscf-M rut 18.)

' B W u s U s i  á r :  ,S f“ze,rc 7 k “ 20miér-14 40
18 füzetre  21 korona 0 0  fillér.

3 0  „ 3 6  „ —  „

V  kiadóhivatal,
BttSapM t, T . ,  M trUg-utea 11. saám.

A m unka elkészü lte  u tán  bolti á ra  lényegesen m agasabb lesz. — A m ásodik füzet k iadása  u tán  k é t 
he tenkén t egy-egy  újabb füzet je len ik  meg. — Az egész mű 1900 karácsonyra  készen  lesz.



2  4 Budapest v i ílrnap BUDAPESTI HAPLÖ 1900. február 18. 48. számi

Minden azó egyszeri beiktatása petit 
betukt ól 2 kr. Címmel ellátott hir- 
deiSbkért külön 30 kr. kincstári 

bé'yogdij jár. APRÓ Á hirdetésekre díjm entesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József 

körút 18. szám.

LevótbfU tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak

A PiiO  H IR D E T E Stk
ELŐFIZETÉSEK

felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k iadóhivatalban  
József-körut 18., 

raiammt a következő dórán? 
tőzsdékben :

Breucr nővérek. Terét-kör* 
nt és PodmarUczky-utcn 
sarok.

H aszn á lt 
fó iflr  libákat leg 
m agasabb árban  
vesz W eisz Lipót, 
IV., K r is tó f - té r X  
K íván atra  a vevő  
a h e ly sz ín én  m eg
je le n ik . 0774

N .mecsek-féle tőzsde Pe- 
tŐfi-tér.

Ber.da Józsefoc, Audrássy 
ut 52.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Soprony; V., dohány-nagy 
tőzsde, Kerepasi-ut 1.

Deutsch Miksáné, AndrAssv-
ut 3S.

Szántó Mór tőzsdéjében 
Kecskeméti-utca 14.

Wertzenfeld Jakab, Király 
utca 1.

É d es Sregera !
Epcdve várom a pillana 
tót, midőn karjaim ba zár
hatlak, a jelzett időben 
ott leszek. Az Ígért ék- 
saort ne vedd meg, e he
lyett kérlek hozz nekem 
egy példányt a 
K eresked e lm i

V egyésze t
cimfi híres könyvből.

Bizonyára fogod tudni, 
hol szerezhető ez meg.— 
Ahova megyek, minde
nütt ott látom ezt a  köny
vet, és a hol megvan, oda 
beköszöntött a jólét. Cso
dadolgokat beszélnek er
ről a  könyvről. A taná
csosok Emmája 3000 fo
rintnál többet szerzett a 
múlt évben e könyv út
mutatásai nyomán, a  sző
ke Jolánka ezzel szerezte 
egész hozományát fa jövő 
hé en lesz a lakodalma), 
az adótiszték (akik két 
év előtt a néni házában 
laktak és oly szegények 
voltak),a mióta meghozat
ták, dusálkodnak minden 
jóban. És emlékszel-e a 
sarki szatócsra, az örökön-

örökké panaszkodó 
Weiajra (a kilenc gyere
kével), ez az ember dús
gazdag lett éa csupa 
megelégedés (a gyerekek 
sem olyan rongyosak már). 
Most rendez be ogv fé
nyes füszerüzletet, ‘ahol 
négy segédet fog foglal
koztatni. Maga mondta, 
hogy ő is mindenét ennek 
a könyvnek köszönheti.

Számtalan kérdésedre 
majd személyesen, ha 
ugyan lesz rá  idő, hisz 
oly régen nem láttalak. 
Légy pontos és ne feledd 
a könyvet.

Isten veled, ezerszer 
osékol Boriskád.

M a lv in !
Főpostán Malvin jelige 
alatt levele volt; de mert 
nem lett átvéve, ma visz- 
szavettem. Szíveskedjék a 
Pesti Hírlapban „K. K." 
hetük alatt tudomásomra 
adni, levelezés miként foly
tatható ? 5757

Menyasszonyok!
Vőlegényed

A házasságkötéshez szíik- 
ségos okiratok beszerzése, 
a netáni akadályok alól 
való felmentés ok klcsz- 
kozléeo s a kihirdetések 
körüli eljárások sok ve- 
sződséggel, pénz- és idő
pazarlással járnak. Leg
célszerűbb tehát úgy a 
fővárosi, mint vidéki há

zasulandóknak az 
„O rszágos K ske- 
té s l Ügyvivöség**- 
hez VII., Kerepesi-ut 14. for
dulni, hol csekély dijért 
néhány nap alatt minden
elvécrpztetik.

ÍJn!
~7.inte oly hihetetlennek 
tetszik nekem, hogy vasár
naphoz két napra láthatom 
Talán nem is hiszi, hogy 
milyen nagyon örvendek. 
De örömöm csak akkor 
esz teljes, ha Igaz, őszinte 

értesítését veszem, hogy 
hol és mikor láthatom. Ad- 
dig mitsem hiszek. Csókolja 
kezeit_ici.

Itom eő.
Édes angyalom 1 Szeret
lek és a bálba elmegyek, 
csak mielőbb lonne már. 
Sokszor és forrón csókol 
Júliád. 5753

„ F a u st.”
Ha lehet éljünk tavaszig. 
Imádlak szent Istenem 1

5752

N efe le jts .
Lakásomban elsejéig meg
maradtam. ölelvo vár S.

5762

C súnyának .
Bizonyisten írtam, olvas
hatta. Nincs okom nem 
írni, semmi sem történik 
velem. Lemennék, lehetet
len. Bedig nekem jó volna.

5756

R . G.
Vártam a szólitást. amely 
elmaradt. Viszont hiszem 
hogy azt az ígéretet, melyet 
nem adott, igenis, meg fogja 
tartani. 2019

V asutashoz
szeretném férjhez adni 
csinos, fiatal, háziasán 
nevelt izr. vallása, Buda
pesten lakó húgomat. Ho
zománya 2000 korona és 
szép kelengye. Házasság 
esetén az illető jó protek- 
torra tesz szert. Komoly, 
teljes névvel ós címmel 
o látott levelek „Jó gazd- 
asszony* jeligével a ki
adóba kéretnek. 3782

A lapos o k ta tá st
német nyelvben nyújt egy 
gyakorolt magántanitónő. 
Ajánlatok „Alapos oktatás* 
Jel. alatt a kiadóba kéret
nek. 5760

E gy
a budapesti piacon jól 
bevezetett egyén vidéki 
tűzifa-kereskedőktől kép
viseletet elvállal. Szives 
megkeresések „Megbíz
ható 324* címen a ki
adóba.

F ran ciáu l
15 óra alatt tanító nélkül 
lehet megtanulni, Witt- 
mann tanár könyvéből. 
Ára 40 fillér. Cim a kiadó
hivatalban, 5758

T an u K Ieán y  
hlrl& pcxpeditiőba  
f e lv é te l ik . 2779

F ia ta l
füszerkereskedősegéd 

március hó elsejére vi
dékre alkalmazást kores. 
Cim a kiadóhivatalban.

2773

NINCS TÖBBE 
WÍII.RÍ'I.ŐZÉS SS!!:

HAGY V A SY O K T, 
Ó R IÁ S I

.•ÖVI-WFI.MHT, 
naponta 20—30 koronát, de 

évente legkevesebb 
5 —6 0 0 0  koronát 
szerezhet mindenki köny- 
nyü otthoni munkával — 
társadalmi áliásra való te
kintet nélkül, a ki a 
Kereskedelmi Vegyészet" 

cimü könyv legújabb, két
szeresen bővített és ja
vított kiadását megrendeli. 
E z e r  és e z e r  e m b e r  
hajhász munkát és mellék
foglalkozást eredményte
lenül, pedig csak e köny
vet kellene megrendelnie, 
mert általa 540 oly foglal
kozás sajátítható el, me
lyek bármelyikével, elő
képzettség és tőke nélkül 
férfi, nő. gyermek kényel
mes és jövedelmező megél
hetést biztosi that magának. 
A könyv első Kiadásának 
bolti ára 6 kor. volt, ennek 
dacára a legújabb, két
szeresen bővített kiadást, 
a mig a csekély készlet 
tart.
*4 k o r . 60  fillér ked
vezményes árért portómén- 
tesen küldi meg minden

kinek a
„KEBKKEDEL1I VEGYÉSZET* 

könyvkiadó hivatala
Ú J P E S T ,

Lőríne-utca 24/6. szám

válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni telt

Fő- és a lc lá r u s ilő  
urak ! A Lukács-féle távirati 
iroda, mely a m. klr. szab 
osztálysorsjáték huzási ered
ményét előfizetőinek a húzás 
mc*ejtcse után azonnal meg 
sürgdnyzi, a folyó sorsjáték 
VI. osztályában ismét műkö
déibe lép. Előfizetés beje
lentéseket mielőbb kérünk 
Tervezetek ingyen és bér 
mentve. Mindennemű fölvilá 
gasiiást készséggel ad az 
„Osztályso-sjálék" szaklap 
k'adóhivatala, Budapest, V. 
Fiirdő-utca 10.

30 szoba
h t tK n r e ie  es-TM zerttbb A* 
f in o m a b b  L n io r  elttd r t!
1 finom  fa ra g o t t  h á ló sz o b a  
í r t ,  1 finom  fa r  g o t t  k-e<L 
46, 1 finom  fa ra g ó i t  k lb n zó -a  
tá l 12, 1 finom  f a r a g o t t  m aira*- 
lámlA.iu d ív á n  4>, I finom  m a tt 
r tib n sz e k rf-n y  2 a j tó s  :0 ,  1 finom  
m a tt  Agy 16, 1 finom  m a h a g ó n i 
g u -u i tu r a l tO ,  1 finom  m a h a g ó n i 
sz a lo n -a sz ta l 20, 80 d r b  f a r a g o t t  
ó jjc ll s z e k ré n y  m A rv á n y n v a l A 7, 
30 d rb .  f m u /o t t  m o sd ó  tü k ö r r e !  
é s  niA rvA nvnynl A 28 f r t .  K a p 
ható: Z ö ld fa -u tc a  11. szAmti sa- 
r  ik h tlzb an , b e já r a t  a  tíz ivárvA ny 
u tc á b a n .

A ngol (n  fran c ia
órák adására ajánlkozik 
angol hölgy, megkeresé
sek „Angol* alatt a ki
adóba kéretnek. 27&1

K i t ű n ő  s z a b ó n ő
ijánlkoz’k házakhoz mér

sékelt díjazásért. Cim a 
kiadóhivatalban. 2775

W a n ted
an American or English 
Lady who has pat'encc to 
teach and amuse a I itt le 
jirl of three fór the day. 
.etters per English Lady 
to the Office.

Vrodatiszt
kereskedelmi képzettség
gel, gyorá és gépírásban 
teljesen jártas, azonnal 
felvétetik. „N. P. 7702* 
alatti ajánlatok Haasen- 
steln és Vogler (Jaulus és 
Társa) cégnél Budapest, 
Dorottya-utca 9. benyúj
tandók.

B á rm ily
foglalkozást elvállal erő
teljes fiatal ember. Cim 
a kiadóhivatalban. 2728

K ere sk ed ő  urak  
figyelm ébe.

Kereskedelmi iskolát vég
zett könvvelőnő, ki a 
könyvelést egy elsölondü 
nagyobb üzletben önálló
an végezte, kitűnő kiirott 
írással bir és szolid meg
jelenése van, egyelőro 
szerényebb igények mel
lett állást keros. Szives 
megkereséseket .Szerény* 
cim alatt kér a kiadóhi
vatalba. 2789

M id ér-varráshoz
leányok, (valamint kifutó- 
leány fizetéssel azonnal 
felvételik. Cim a kiadóhi
vatalban. 2788

T izen n y o lc  
orvosi állás pályázatát 
közli a „Közegészségügyi 
Kalauz* legutóbbi száma 
Mutatványszám ingyen 
Előfizotés egész évre 12 
korona. Budapest, IV., Kecs
keméti-utca 6. 5729

G y o rs írá s t
tanító magán tanításra 
vagy korekt gyorsirási 
felvételekre vállalkozik. 
Cim a kiadóban. 2764

K ere sek
csinosan bútorozott külön- 
bejáratu szobát a belváros 
közelében. Szives ajánla
tokat „Kellemes lakás* 
alatt közvetít a kiadóhi
vatal. 2784

G yári h c lv iség ek
nagy műhelyek, istállók 
azonnal kiadók. Cim a 
kiadóban 5748

K ernek szőn yeg-
díván, ottomán, krod-.nz, 
asztal, bőrsaók, hálószoba- 
bútor meglepő olcsón. 
Selyem garnitúra, szalon- 
asztal, Íróasztal 95 forint
ért azonnal eladó. Gyár
utca 25. kárpitosmesternél.

575!

50 év óta fennálló
nagyforgalmu nri diiat- 
Ó3 norinbergi-üziet
egy 40.000 lakossal bíró 
városban (megyei szék
hely) családi okok miatt 
kedvező feltételek mellett 
eladó. 5—6000 frt szük
séges a vételhez. Venni 
szándékozók .50  év* 
jelige alatt e laphoz for
duljanak 2792

T ö r lc sz té se s
jelzálogkölcsönök buda

pesti házakra és birtokok
ra első helyre, továbbá köl
csönök budapesti házakra 
második helyre és kölcsö
nök villákra kaphatók, va
lamint pénzügyi transactiók 
keresztülvihetők. Bövebhet 
R09enberg Sándornál bank- 
bizományi-iroda Budapest, 
V., Arany-János-utca 12.

5761

Ila k tá rn o k i,
pénzboszedői, üzletveze
tői vagy máz efféle állást 
keres intelligens jó meg
jelenésű kereskedő, eset
leg biztosítékkal is ren
delkezik. Címe akiadóhi
vatalban. 2758

Ó vadékképes
29 éves fiatal ejuber je 
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
Állást keros. Ajánlatokat 
kérek .2000—3000 koro
na.* 2723

H ázm estern ek
ajánlkozik egv jelenleg is 
oly minőségben levő tisz
tességes egyén. Cirae 
megtudható a kiadóhiva
talban. 2712

T eljesen
berendezett szálloda alföldi 
nagy városban május l-ére 
bérbeadandó esetleg keze
lésre átadandó. Város kö
zéppontján vasúti csomó
pont. 3000 frt, Ajánlatok 
•Alföldi szálloda* czimre 
Schwarcz József hl tíetési 
irodájába BpestMarokkói-u. 
intézendök. 5763

Is tá lló
12 lónak, lakások s 2 utcai 
pincehelyiség műhelynek 
május l-ére esetleg azon
nal is kiadó. Cim a kiadó
ban. 5759

S z ő lő o j t  v á n y o k .  
Sima zöldo;tványok, sima  
és gyök erős amerikai
alany vesszők, meddig a 
készlet tart, leszállított 
áron kaphatók Lázár jó- 
zsefnél. Nagy-Maroson. Ar- 
jegyzók bérmentve. 5746

t'gyn ök
a papír szakmából, ki a 
helyipiacon ismeretséggel 
bír azonnali bolépéiro fel
vétetik. Ajánlatok „Fix 
fizetés" jelige alatt a ki- 
adóhivatalba. 2783

K ossu th  rajon
életnagvságu kitűnő mell- 
képe (késfestés) díszes 
aranyozott keretben 60 
írtért eladó. Megtekint
hető o lap kiadóhivatalá
ban. 2685

J ó k a i
összes munkáinak lOOkö- 
tetos nemzeti diszkiadása, 
Pallas Nagy Lexicona, 
Nagy Képes Világtörténet, 
valamint minden tudomá- 
mányos és szépirodalmi 
mii, bolti árban csekély 
kis havi részletre szercz- 
hotő be. Ajánlatok ,lro  
dalom* jelige alatt e lap 
kiadóhivatalába kéretnek.

5707

F rak k  és  szalon-] 
ö ltö n y  n gyen k in t  
15 fo r in tér t eladó. 
Cint a k ia d ó h iv a 
ta lb an . 2787

V eszp rém b en
családiház 2400 forintéit 
eladó. Cim a  kiadóban.

5732

BHsznóhus,
füstölt, kilója 30 kr. Meg

rendeléseket megfelelő 
előlog ellenében postán 
és vasúton naponta esz
közöl: P- rlesz-gvár, Bu
dapest, IX., tíoroksári-ut 
17. 5750

Bolthclyiséget 
keresek az

Erzsébct-köruton
a Királv-utca és Kerepesi-
ut között, egy nagyobb
kirakattal, esetleg e /v  ki-
sebb hátsó üzlettel vagy
udvari rak tárral. Aján'a-
tokát „H. J.* jeligével e
laphoz küldendők. 2713

Elegánsan és kényel
mesen berendezett kö- 
lönbejáratn tiszta, vi
lágos szoba alkóvval, 
egy vagy több hölgy
nek vagy uronkinár- 
cins 1-rc kiadó. Cim 
a kiadóban. 2790

M egTcszeni
az „Universura* és „Gar- 
tenlaubo* múlt évi folya
mait. Cim a kiadóhiva
talban. 2730

J ó k a i
összes müveit óhajtom 
megvenni olcsó ár)n . Cim 
a kiadóban. 2729

I>r. C arab elli
Rheumaflu d. Fájdalomcsil
lapító, gyógyhatású be- 
dörzsölés. Siker elmarad
hat nn, idült bajoknál is. 
Minden fájdalom e lle n : 
köszvőny, csúz, görcsök, 
hátfájás, idegbaj. Csoda- 
hatású fejfájás és migrain- 
nól, 1 palack 80 kr. 

Török gy ógy szortá rúban 
Király-utca Í2.ésN eruda, 
Kossuth-utca 7.

K öh ögésn é l,
rekedtséirnói vegyen 30 
krért Réthy. féle peraete- 
fücukorkát

FR E N TY I-féle
Icbtiol-Salicyiből egy tó- 
?ely megszüntet: bervisz- 
eteget. mindennemű sö- 

mörbetegséget, bőrküto- 
got, izzad ást. Szagtalan. 
Ártalmatlan. 1898

Zongora
majdnem nj ; pianino
kevéssé használt, kül
földi; amerik. harmoniura, 
kitűnő gyártmány, 13 ro- 
giszterrel; uj zongorák és 
pianinék, csakis kitűnő 
ivártm á ívok,olcsón Kohn 
Albertnál, Kígyó-utca 6.

9822

Bárok-ebéd lő
és háló-szoba bútor keve
set használva, jutányosán 
ebadó Mautner Henrik bu- 
turszállitónál Vili. József- 
körut 21. sz. 5735

AefiíipSiuxi
elektro-magnetikus zselatín- 
fülcsapok .álmatlanoknak és 

idegeseknek, valamint 
mindazoknak, a kik nyu
godtan és egészségesen 

akarnak aludni. 
Szám os e lism er és!  

Direkte ssótküldi
P o in tn e r János 

ScbArding  
F e l « 6 . A u a i t r í a .

2 doboz próbaklildemény brosú
rával 1 kor. 80 fillér lerólbólye- 
gokben vagy utalványon való 
beküldése után bérm entve. 6do 

boz 4 korona utánvéttel.

M M

Cimbalmok,
r é sz le tr e  is ,ö le sü k  
és jő  hangunk, 5 

é r i jó tá llá s , 
á r je g y z é k  in gyen .

Varga Pál,
Elökk S z ilá rd -u t

ca  3

Az a n g y a lfö ld i
rendező-pályaudvar mel
lett egy saroktelek 376□ 
öl olcsón eladó. Cim .a 
kiadóhivatalba. 2744

K gy Jó karban
lövő keveaot Használt 36 
collos kövekkel ellátott 
kétjáratu malom, vala
min! egy 17 soros Nichol- 
aon-fé'o toljeson kijavított 
votőg'p jutányos áron 
e adó. Cim a kiadóhiva
talban.

O lcsó te le k  eladó.
Pest közelében 1500 D-ől 
telek azonnal eladó, eset
leg négy részbe is oszt
ható. Cim a kiadóhivatal
ban. 2537

R ern h árd  h egyi
kutya 2 drb igen szép és 
a legnagyobb fajból, el
adó. '2 hónapos. Cim a 
kiadóhivatalban. 5742

Cs. kir. szab. déli vaspá
lya-társaság.

Közvetlen hálókocsi közle
kedés Budapest déli vasút 
és Velence (Venezia) között.

Budapest déli vasútról 
Pragcrhof-Nabrcsina-Cor- 
monson át Velencébe 
(Venezia) ós megfordítva 
a 201—2—1002. sz., illet
ve 1001—1—202.SZ. gyors
vonatokkal a nemzetközi 
hálókocsi-társaság háló
kocsijai közlekednek, me
lyok I. ós II. osztályú 
házhelyeken kívül köz
vetlen utasok részére szol
gáló I. és II. osztályú 
kocsiszakasszal is bírnak.

Indulás Budapestről 8 
órakor este, érkezés Ve
lencébe 2 óra 15 porc d. 
u. Indulás Velencéből 2 
óra 10 perc d. u. érkezés 
Budapest déli vasútra 9 
óra 53 perc d. e.

A bálóhelyek használa
táért a gyorsvonatra ér
vényes vasúti menetjegye
ken fölül Budapest déli 
vasútról Velencébe vagy 
megfordítva az I. osztály
ra 19.20 frank; a II. osz
tályra 14.55 frank fize
tendő. Közbeeső vonal
részeken szintén a teljes 
dijak szedetnek be.

lIAlóhelyéknek előre va
ló megrendelése csak a 
nemzetközi hálókocsi-tár
saság menetjegy-irodáiban 
(Budapesten : Hungária- 
szállój fogadtatik el, mely- 
lyek ezért a következő 
előjegyzési dijakat sze
dik:

egy I. oszt. hálóhelyért 
1.70 korona, egy II. oszt 
hálóhelyért 1 korona.

A vonatokon hálókocsi- 
jegyeket a hálókocsi ka
lauza adja ki.

Nyomatott a .Pátria" irodalmi és nyomdai vállalat részvénytársaság körforgógépén, Budspeat, IX ., ÜU«i-ut 25.

Arany dános-utca 34. sz,
Botor berantórozás, 

Garde-Menble.

Veszek
zálog;!,Azt cúúnlát

régi arany ezüst árút br& 
lAnt és gyémánt árút a 
legmagasabb árak mellett

F R IE D  A.
órás éa ékszerész 

K erepesi-ut 2. szám.

Alulírott r.-t. keres
dobresti (Bihar m.) 
ipartelopo részére egy 
a magyar-nétnet levele
zésben és kónyvveze 
tésben teljesen jártas, 
nötíen fiatal embert, ki 
románul is beszél. Az 
állas, moly szabad lakás 
fűtés, világítás élveze
tével jár, azonnal, de 
legkésőbb március else
jén elfoglalandó. Ajánla
tok a fizetési igények 
megjelölésevei Bihar- 
Dobrestre intézendök.

mfez'«l5
□

részvény-társaság.

H ö lg y e im !
Nőm csodálom, ha a t. 
hölgyek a sok hirdetett 
arccrém és piperecikkek
ből nehezen választanak. 
Legyenek tovább is biza
lommal és kísértsék csak 
e g y s z e r  meg én általam 
készített cikkeket, 
eredmény biztos. Mills licur 
créme könyvvel 50 kr. 
szappan 40 kr., poudre 
bármily színbe 60 kr. 
fohér kézi glicerin 1 üveg 
35 kr., szőrirtó 1 ftveg

60 kr. Horalokkötőim 
szenzációt keltenek, a re- 
dőket végképp kisimítja, 
darabja 1 frt 50 kr. Haj- 
vizem páratlan 1 V* óra 
alatt bármily ősz hajnak 
eredeti színét visszaadja, 
sohase lehet lemosni, 2 
üveg 3 frt (3 hóig ele
gendő). Számos elismeri 
lovolekkel bizonyíthatom. 
Utánvéttel bárhova kül
döm. Mandl Ida, Buda
pest, Bothlen-utca 12. ix.

S zép irási tanfo
lyam. ljelkiismeretea ta 
nitásom, valamint Po
zsonyban 25 évi műkö
désem alatt sikerültnek 

bizonyult tanmódszerem 
folytán még a legrosszabb 
Írással biró is szerény 
tandíjért szép és folyé
kony Írást sajátíthat el. 
Esti tanfolyamok. Vidéki* 
eknek mindkét irásmH B 
nap alatti elsajátításáért 
kezességet vállalok. Alapos 
tanítás a német nyelv- él 
helyesírásban. Adler *• 
szépiró tan. L akás: Nagp 
korona-u. 4., III. em. Ér
tekezési órák 10—l’ÍI * 
4—7-ig. 53<''

C sin osan  bntoro* 
zo tt te lje se n  kF 
lön  b ej ára in  tiszta 
szoba, hölgynek 
vagy á rn a k  már* 
e in s  1-r© olcsón 
k iad ó . Cim a kiadó- 
hivatalban. 2740

A z  a p ró  M rdst& d?  
fo ly ta tá s a  a

o ld a lo n .


